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1 GĶRĶķ 

On Birinci Kalkēnma Planē, Kamu Hizmetlerinde e-Devlet Uygulamalarē 

bºl¿m¿nde Politika ve Tedbirler baĵlamēnda belirtilen hedeflerden bazēlarē 

ĸunlardēr [1]: 

¶ e-Devlet Kapēsē ¿zerinden sunulan hizmetler sadeleĸtirilecek, 

b¿t¿nleĸtirilecek ve olgunluĵu artērēlacaktēr.  

¶ Kamu bilgi sistemlerinde veri standardizasyonu saĵlanacak, kurumlar 

arasē veri paylaĸēmēnēn ºn¿ndeki engelleri kaldērmaya yºnelik 

düzenlemeler yapēlacaktēr.  

¶ Ulusal veri envanteri ve kamu veri sºzl¿ĵ¿ hazērlanacaktēr.  

¶ Kamu iĸ s¿re­lerini iyileĸtirmek ¿zere Merkezi Servis Tasarēm 

Platformu kurulacaktēr.  

¶ Kamu Entegre Veri Merkezi Projesi tamamlanacaktēr.  

Bu hedefler birbirleri ile ilintili olmakla birlikte, ñUlusal veri envanteri ve kamu 

veri sºzl¿ĵ¿ hazērlanacaktērò hedefi diĵer hedeflerin bazēlarē i­in ºnc¿l 

durumundadēr. Hizmetlerin b¿t¿nleĸtirilmesi, verinin standartlaĸtērēlarak veri 

paylaĸēmēnēn arttērēlmasē, merkezi servis platformunun hizmete sokulmasē ve 

merkezi bir veri envanterinin hazērlanmasē i­in ºncelikle verilerin tanēm, anlam, 

iliĸki ve kurallarēnēn ortaya koyulmasē, kēsaca Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ôn¿n 

oluĸturulmasē gerekmektedir. 

Veri Sºzl¿ĵ¿ Oluĸturma iĸi kēsa bir tanēmla; yºnetilen verilere iliĸkin üstverinin 

tanēmlē, eriĸilebilir ve yºnetilebilir hale getirilmesi amacēyla bir Üstveri Kayēt 

Defteri oluĸturulmasē iĸidir. Hangi üstveri ºgelerinin nasēl tanēmlanēp 

yönetileceĵi ve Üstveri Kayēt Defterinin nasēl oluĸturulabileceĵine iliĸkin bir 

standart olan ISO/IEC 11179 [2 - 7] standardē uluslararasē ºl­ekte kabul 

gºrm¿ĸ, ülkemizde Saĵlēk Bakanlēĵēnēn Ulusal Saĵlēk Veri Sºzl¿ĵ¿ [8 - 11], 

Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵēnēn Av Yºnetimi Veri Sºzl¿ĵ¿ [12], Avustralya 

Saĵlēk ve Refah Enstit¿s¿ (Australian Institute of Health and Welfare) 

tarafēndan yayēnlanan Ulusal Saĵlēk Veri Sºzl¿ĵ¿ (National Health Data 

Dictionary) [13] gibi ­alēĸmalar tarafēndan referans olarak kullanēlmēĸtēr. Türk 

Standartlarē Enstit¿sü de yakēn zamanda ISO/IEC 11179 standardēnē temel 

alan TS ISO/IEC 11179 [14 - 19] standardēnē yayēnlamēĸtēr.  
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Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n oluĸturulmasē i­in standardēn varlēĵē tek baĸēna yeterli 

deĵildir. Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n oluĸturulmasēna karar verildiĵi andan itibaren bir­ok 

paydaĸ farklē rollerle ­alēĸmaya dahil olur. Kurumda bir Veri Sºzl¿ĵ¿ anlayēĸē 

oluĸturulmasē, prosed¿rlerin belirlenmesi, ekiplerin kurularak 

gºrevlendirmelerin yapēlmasē, Üstveri Kayēt Defterinin uyacaĵē kurallarēn 

tanēmlanmasē, üstverilerin toplanarak kayēt altēna alēnmasē ve s¿rekli 

yºnetilmesi, paydaĸlarēn Veri Sºzl¿ĵ¿ kullanma ĸekillerinin belirlenmesi vb. 

bir­ok iĸ adēmē bulunmaktadēr. Bu iĸ adēmlarēnēn belgelendirilmesi ve 

iĸlemlerin bir yazēlēm desteĵiyle ger­ekleĸtirilmesi, hem Veri Sºzl¿ĵ¿ 

oluĸturma iĸini, hem de farklē kurumlarēn aynē kurallar ile ­alēĸmasēnē 

kolaylaĸtēracaktēr.  

Veri Sºzl¿ĵ¿ Oluĸturma Metodolojisi adlē bu belge, kurumlara Veri Sºzl¿ĵ¿ 

oluĸturma ve yºnetme amacēyla kullanabilecekleri bir baĸvuru kaynaĵē 

niteliĵinde olup dºrt ana bºl¿mden oluĸmaktadēr: 

Bilgi Sistemlerinde ne gibi problemlerle karĸēlaĸēldēĵē ve bu problemlerin 

çözümü için yapēlmasē gerekenler PROBLEM VE ÇÖZÜM bölümünde 

ºzetlenmiĸtir. ARKA PLAN BĶLGĶSĶ bölümü üstveri yönetim standartlarē, Veri 

Sºzl¿ĵ¿ ºgelerine iliĸkin tanēmlar ve ülkemiz ve dünyadan Veri Sºzl¿ĵ¿ 

­alēĸmalarēna iliĸkin bir literat¿r taramasē i­ermektedir. Veri Sºzl¿ĵ¿ 

oluĸturmak i­in atēlmasē gereken adēmlar ve Üstveri Kayēt Defterinin nasēl 

oluĸturulacaĵē VERĶ S¥ZL¦Ĵ¦ OLUķTURMA bölümünde verilmiĸtir. VERĶ 

S¥ZL¦Ĵ¦ YAZILIMI bölümünde ise Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnēn bazē 

özelliklerinin kullanēmēna dikkat ­ekilmiĸtir.  
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2 PROBLEM VE ÇÖZÜM 

2.1 Problem Tanēmē 

Günümüzde Kurumlarēn tamamē verdiĵi hizmetleri ve kurumsal s¿re­lerini 

yºnetebilmek i­in veri ¿reten, toplayan ve baĸka sistemlerle bu verileri 

paylaĸan bilgi sistemleri kullanmaktadēr. Kullanēlan sistemlerin sayēsē ve 

y¿klendiĵi iĸlevler arttēk­a, aynē veriler farklē sistemler ¿zerinde kullanēlmaya 

baĸlamaktadēr. ¥rneĵin bir ¿niversite ºĵrencisinin kimlik bilgileri, o 

¿niversitenin ¥ĵrenci Bilgi Sistemi, Yemekhane Bilgi Sistemi, Mediko Sosyal 

Bilgi Sistemi, Yurt Bilgi Sistemi gibi bir­ok farklē sistemde bulunabilmektedir. 

Bu ºĵrencinin y¿ksek lisans ya da doktorasēnē yapmakta olan bir araĸtērma 

gºrevlisi olduĵunu da varsayarsak durum ­ok daha karmaĸēk bir hal alabilir. 

¢¿nk¿ bu yeni durumda aynē ¿niversite ºĵrencisi personel stat¿s¿ de 

kazanmēĸ olur ve Personel Bilgi Sistemi, Tahahhuk Bilgi Sistemi, Ķnsan 

Kaynaklarē Bilgi Sistemi gibi yeni sistemler de ºĵrencimizin bilgilerini 

yºnetmeye baĸlar. 

Bilgi sistemleri baĵlamēnda buna benzer senaryolar her g¿n karĸēmēza 

­ēkmaktadēr. Bunun ­eĸitli nedenleri bulunmaktadēr: 

a. Bilgi sistemleri genellikle farklē zamanlarda ve farklē 

kiĸi/birim/firma/organizasyonlar tarafēndan geliĸtirilmektedir. 

b. Bilgi sistemleri geliĸtirilirken, iĸin sahibi olan 

kiĸi/birim/firma/organizasyon tarafēndan ihtiya­ duyulan verilere ve veri 

özelliklerine odaklanēlēr. Dolayēsēyla ­oĵu zaman diĵer sistemlerde 

tutulmakta olan veriler ve bunlarēn nasēl tanēmlandēĵē, nasēl bir formatta 

saklandēĵē ya da kullanēldēĵē gibi konularla ilgilenilmez. 

c. Diĵer bilgi sistemlerinde zaten yºnetilmekte olan bilgilerin yeniden 

tanēmlanmak yerine o sistemlerden çekilerek yeni bir bilgi sistemi 

tarafēndan kullanēlabilmesi i­in entegrasyon gerekir. 

o Entegrasyon iĸi ­oĵu zaman yeni ve ayrē bir proje olarak 

deĵerlendirilir. Hem yeni sistemi geliĸtiren tarafa, hem de diĵer 

sistemlerin idamesini saĵlayan taraflara iĸ y¿k¿ ­ēkartēr, 

takvimin uzamasēna, ekstra efor ve maliyete neden olur. Bu gibi 

nedenlerden dolayē, baĸka sistemlerden bilgilerin ­ekilerek 
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kullanēlmasē i­in entegrasyon yapmak yerine, daha ­abuk ve 

kēsa vadede daha d¿ĸ¿k maliyetli yöntem seçilerek her bilgi 

sistemi kendi verilerini yºnetecek ĸekilde geliĸtirilir. 

o Neyin nasēl entegre edileceĵine karar verilmesi i­in ayrēntēlē 

­alēĸmalar yapēlmasē, bazē durumlarda resmi yazēĸmalar ve 

protokol hazērlanmasē gibi adēmlar gerekir. Bu adēmlar iĸ 

y¿k¿n¿n yanē sēra fazladan zaman ve maliyet anlamēna gelir. 

Entegrasyondan ka­ēnēlmasēnēn nedenlerinden birisi de budur. 

o Bilgiyi yönetmekte olan taraf, güvenlik endiĸeleri ya da baĸka 

nedenlerle bilgiyi paylaĸmayē tercih etmeyebilir. 

d. Diĵer sistemlerin dokümantasyonu bazē durumlarda hi­ yoktur, bazē 

durumlarda bulunamaz, ­oĵu durumda eski ve g¿ncelliĵini kaybetmiĸ 

durumdadēr. Dolayēsēyla yeni sistem i­in yeniden ­ºz¿mleme (analiz) 

yapēlēr.  

o Yeni yapēlan ­ºz¿mlemede bilginin temin edildiĵi kaynaklara 

baĵlē olarak (bu kaynaklar ­oĵunlukla s¿reci bilen kiĸiler, eĵer 

varsa eski ya da benzer uygulamalar, istenen ya da var olan 

raporlar vb. olabilir) veri tanēmlarē farklē olmaktadēr.  

o ¢ºz¿mlemenin tasarēm ve koda dºn¿ĸt¿r¿lmesi sērasēnda 

yazēlēmcē ya da veri tabanē uzmanlarēnēn kiĸisel alēĸkanlēk ya da 

kararlarē veri tanēmlarē ¿zerinde belirleyici rol oynamaktadēr. 

Yukarēda bahsedilen ya da baĸka birtakēm nedenlerle farklē bilgi yºnetim 

sistemlerinde aynē veriler farklē ĸekillerde tekrar tekrar tanēmlanabilmektedir. 

Tablo 2-1, bu bºl¿m¿n baĸēnda verilen senaryodaki ºĵrenciye iliĸkin farklē bilgi 

sistemlerinde cinsiyet bilgisinin nasēl tutulduĵuna iliĸkin ºrnek veriler 

içermektedir. 
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Tablo 2-1. Cinsiyet bilgisinin farklē sistemlerde tutuluĸu 

No Bilgi Sistemi Adē Veri Tipi 
Alabileceĵi 
Deĵerler 

1 ¥ĵrenci Bilgi Sistemi char 
óEô: Erkek  

óKô: Kadēn 

2 Yemekhane Bilgi Sistemi int 
1: Erkek  

0: Kadēn 

3 Mediko/Sosyal Bilgi Sistemi String 
ñBAYò: Erkek 

ñBAYANò : Kadēn 

4 Yurt Bilgi Sistemi String 
ñEò: Erkek 

ñKò: Kadēn 

5 Personel Bilgi Sistemi byte 

0: Erkek /  

1: Kadēn /  

2: Belirtilmemiĸ 

6 Tahahhuk Bilgi Sistemi short 

1: Erkek 

0: Kadēn  

NULL: Girilmemiĸ 

7 Ķnsan Kaynaklarē Bilgi Sistemi char 

óMô: Erkek  

óFô: Kadēn  

óUô: Tanēmlanmamēĸ 

 

Tabloda görülen her sistem kendi baĸēna d¿zg¿n ­alēĸmakta ve kendi iĸini 

baĸarēyla yapmaktadēr. Dolayēsēyla herhangi bir sorun olmadēĵē d¿ĸ¿n¿lebilir. 

Ancak bu çizelge, ­eĸitli problemlerin habercisidir.  

2.1.1 Entegrasyon Zorluĵu 

Farklē bilgi sistemlerinden bilgiler ­ekip ºrneĵin raporlamak i­in birleĸtirmek, 

eldeki bir bilginin ilgili kēsēmlarēnē bu bilgi sistemlerine aktarmak ya da 

tamamen yeni bir uygulama geliĸtirerek bu farklē sistemlerde yºnetilen verileri 

tek bir arayüz üzerinden toplamak ve sunmak gerekebilir. Böyle bir durumda 

sistemler birbirleriyle entegre edilmelidir. 
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Entegrasyonun ger­ekleĸtirilebilmesi için öncelikle bütün sistemlerin 

kullanacaĵē ortak bir dil oluĸturulmasē gerekir. Bu ortak dil en azēndan veri 

tanēmlarēnē ve verilerin alabilecekleri deĵer k¿meleri ile anlamlarēnē i­ermek 

zorundadēr. Verilerin tek bir aray¿z ¿zerinden toplandēĵē, sunulduĵu ve 

raporlandēĵē UYG adlē yeni bir uygulamanēn geliĸtirildiĵi senaryo d¿ĸ¿n¿l¿rse; 

a. Bilgi sistemlerine veri gönderilirken ya da bu sistemlerden veri 

­ekilirken,  o bilgi sistemlerinin kullanmakta olduĵu farklē veri tipleri 

dikkate alēnmalēdēr. ¢alēĸmakta olan sistemlerde (deĵiĸikliklerin 

m¿mk¿n ya da uygulanabilir olmamasē nedeniyle) deĵiĸiklik 

yapēlamayacaĵēndan, veri tiplerinin entegrasyon noktalarēnda 

aktarēmlar sērasēnda UYG uygulamasēnēn kullanacaĵē tek ve ortak veri 

tipine dºn¿ĸt¿r¿lmesi gerekir. ¥rneĵin cinsiyet bilgisinin UYG 

uygulamasēnda char , String , int , byte , short  ya da diĵer veri 

tiplerinden hangisi ile tutulacaĵēna karar verilmeli, bu karar ve veri tipi 

belgelendirilmeli ve var olan bütün bilgi sistemlerinde buna uygun 

dºn¿ĸt¿rme kodlarē yazēlmalēdēr.  

b. Bilgi sistemlerindeki veri tanēmlarē birbirlerinden farklē olduĵu gibi, bu 

veri alanlarēnda tutulan deĵerler ve anlamlarē da farklē olacaktēr. Tablo 

2-1ôde bu durumun tipik bir ºrneĵi olarak 2 numaralē Yemekhane Bilgi 

Sistemi ile 5 numaralē Personel Bilgi Sisteminin sakladēĵē deĵerlere ve 

anlamlarēna bakēlabilir: Yemekhane Bilgi Sisteminde 1 deĵeri Erkek, 0 

deĵeri Kadēn anlamēna gelirken, Personel Bilgi Sisteminde durum tam 

tersidir: Erkek için 0, Kadēn i­in 1 kullanēlmaktadēr. Daha da kºt¿s¿, 

Personel Bilgi Sisteminde Belirtilmemiĸ anlamēna gelen 2 deĵerinin 

Yemekhane Bilgi Sisteminde bir karĸēlēĵē bulunmamaktadēr. 

Dolayēsēyla, sistemler arasēnda ortak dil oluĸturulurken, yalnēzca veri 

tipleri deĵil, alabilecekleri deĵer k¿meleri de belirlenerek 

belgelendirilmeli ve bütün bilgi sistemlerinde bunlara uygun dºn¿ĸ¿m 

kodlarē yazēlmalēdēr.  

c. Dºn¿ĸ¿mler i­in UYG uygulamasēnēn kullanacaĵē veri uzunluĵu, deĵer 

girmenin zorunlu olup olmadēĵē, varsa kēsētlar ya da formatlama gibi 

detaylarēn da belgelendirilmesi ve dºn¿ĸ¿mlerde bunlarēn da ele 

alēnmasē gerekir. 
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Aynē verileri tutan bilgi sistemlerinin sayēsē arttēk­a, entegrasyon noktalarēnēn 

ve geliĸtirilip yºnetilmesi gereken kod miktarēnēn da artacaĵē gºr¿lecektir. 

G¿n¿m¿zde sistemlerin ­oĵunun artēk sēfērdan geliĸtirilmek yerine 

entegrasyonlarla hayata ge­irildiĵi gºz ºn¿ne alēnērsa, sorunun b¿y¿kl¿ĵ¿ 

anlaĸēlacaktēr. 

2.1.2 Tekrarlē, ¢eliĸen, Tutarsēz Veriler 

Bilgi sistemlerinin birbirlerinden baĵēmsēz geliĸtirilmesi, ­oĵunlukla farklē 

tanēmlarla aynē bilgilerin yºnetilmesi sonucunu doĵurur. Bölüm 2.1.1ôde, veri 

tanēmlarē ve deĵer alanlarē ile ilgili farklēlēklarēn nelere neden olabileceĵi 

aktarēlmēĸtēr. Tanēmlar ve deĵer k¿meleri aynē olsa bile, verilerin tek noktadan 

yönetil(e)memesinin sonucu olarak bazē veriler tekrarlē olabilir, bunlar 

arasēnda ­eliĸki ve tutarsēzlēklar oluĸabilir. ¥rneĵin, bütün bilgi sistemlerinde 

öĵrencinin soyad bilgisi aynē veri tipi ve kurallarla tutuluyor olsa bile, bir evlilik 

durumunda oluĸabilecek soyad deĵiĸikliĵine iliĸkin g¿ncellemenin b¿t¿n bilgi 

sistemlerinde aynē anda ve ayrē ayrē yapēlmasē gerekir. Bu tip g¿ncellemeler, 

sistemler arasēnda entegrasyon olmadēĵē durumlarda manuel olarak yapēlmak 

zorunda kalēndēĵēnda unutulabilmekte ya da atlanabilmektedir. Sonuç, 

birbirleriyle aynē olmayan verilerin oluĸmasēdēr.  

2.1.3 Kiĸilere/Firmalara Baĵēmlēlēk 

Her yazēlēm projesinin ĸartnamesinde Sistem Gereksinim Belgesi, Yazēlēm 

Tasarēm Dokümanē, Sēnēf ¢izenekleri, Varlēk-Baĵēntē ¢izenekleri gibi bir­ok 

belgenin hazērlanmasē zorunluluĵu vardēr. Bu belgeler genellikle projenin 

kabul aĸamasēnda kontrol edilerek teslim alēnēr. Ancak bazē durumlarda bu 

dokümanlar zaman içinde sorumlu personelin baĸka bir yere atanmasē, 

dokümanlarēn iyi organize edilmeden saklanmasē, merkezi bir yerde 

durmamasē vb. ­eĸitli nedenlerle eriĸilebilir olmaktan ­ēkabilmektedir. Buna ek 

olarak, bir­ok projenin geliĸtirmesi bakēm s¿recinde de devam etmektedir. 

Ancak devam eden geliĸtirme iĸlemleri ile birlikte ­ok az doküman nadiren 

g¿ncellenmekte, dolayēsēyla baĸta hazērlanmēĸ olan dokümanlar g¿ncelliĵini 

kaybederek atēl duruma d¿ĸmektedir. 

Yazēlēm dokümanlarēnēn herhangi bir nedenle kullanēlamaz hale gelmesi, hem 

kurumlar hem de yazēlēmē geliĸtiren firmalar a­ēsēndan b¿y¿k risk teĸkil 

etmektedir. ¢¿nk¿ genellikle yazēlēmda ya da veri tabanēnda saklanan verilere 
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iliĸkin veri tipinin, kēsētēn, uzunluĵun ya da formatēn neden se­ildiĵi, veri 

alanēnda hangi deĵerlerin saklanabileceĵi ya da hangisinin ne anlama geldiĵi 

gibi bilgiler yazēlēmēn kaynak kodlarēnda gºm¿l¿ olarak ya da daha kºt¿s¿ 

sadece yazēlēm geliĸtiriciler ya da veri tabanē uzmanlarēnēn kafasēnda 

kalmaktadēr. Bu durumda kºt¿ kullanēma da a­ēk olarak kiĸilere baĵēmlēlēklar 

oluĸabilmekte, hata giderme ya da g¿ncelleme ­alēĸmalarē sērasēnda kaynak 

kod ya da veri tabanlarēnēn satēr satēr incelenmesi ve bazen yeniden analiz 

yapēlmasē gerekmektedir. Hatta bazē durumlarda yazēlēma m¿dahale 

edilemediĵinden tamamen yeniden geliĸtirilmektedir. 

2.1.4 Yºnetilen Verilerin Ne Olduĵunun Bilinmemesi 

Bilgi sistemleri genellikle fonksiyonel birim ihtiya­larē ve isterleri doĵrultusunda 

diĵer bilgi sistemlerinden baĵēmsēz geliĸtirildiĵi ve kendi baĸēna 

belgelendirildiĵi i­in, kurum genelinde ne t¿r verilerin yºnetildiĵi, hangi 

verilerin nerede hangi tanēmlarla tutulduĵu, bunlarēn ne anlama geldikleri gibi 

bilgiler bir­ok belgeye ve ortama daĵēlmēĸ durumdadēr. Bu bilgiler tek ve 

b¿t¿nleĸik bir ortamda bulunamadēĵēndan, ­oĵu kurum hangi verilere sahip 

olduĵunun ve bunlardan nasēl faydalē bilgiler ­ēkartabileceĵinin farkēnda 

deĵildir.  

2.1.5 Bilgiye Eriĸme G¿­l¿ĵ¿ 

Bölüm 2.1.4ôte belirtildiĵi gibi eldeki verinin ne olduĵu ve nerede, nasēl 

saklandēĵē bilinmediĵi i­in, bilgiye eriĸimde de g¿­l¿kler yaĸanmaktadēr. 

Bilginin elde edilebilmesi için kullanēlabilecek verilerin ­alēĸmakta olan 

sistemler ¿zerinden keĸfedilmesi, alabilecekleri deĵer k¿melerinin 

tanēmlanmasē, bu deĵerlerin anlamlarēnēn belirlenmesi ve bunlardan 

­ēkarēlacak raporlarla bilgiye ulaĸēlmasē gerekmektedir.   

2.1.6 Bilgi ¢ēkarēmēna Hazēr Olmama 

G¿n¿m¿zde ­ok hēzlē bir ĸekilde ve farklē kaynaklardan veri ¿retilmekte, bilgi 

sistemleri çok büyük miktarlarda veri biriktirmektedir. Büyük ölçekli veriler 

arasēnda, ºnceden tasarlanmamēĸ ya da fark edilmemiĸ kalēplar ya da iliĸkiler 

bulunabilir. Bu kalēplar ya da iliĸkilerin ­ēkarēlabilmesi, birtakēm kararlarēn 

verilmesine ya da geleceĵe dºn¿k tahminler yapēlmasēna destek olabilir. Bu 

tip bilgilere ulaĸma ­abalarē, Karar Destek Sistemleri ve Veri Madenciliĵi gibi 
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­alēĸma alanlarēnēn kapsamēna girmektedir. Bu gibi ­alēĸmalarēn ortak noktasē, 

bilgiye ulaĸabilmek i­in kullanēlacak olan verilerin; 

a. Temizlenmesi: Tutarsēz ve hatalē verileri elemek, 

b. B¿t¿nleĸtirilmesi: Farklē veri kaynaklarēndan gelen verileri bir araya 

getirmek, 

c. Se­ilmesi/¢ēkarēlmasē: Yapēlacak olan analiz ­alēĸmasē ile ilgili verilerin 

hangileri olduĵunun belirlenerek bunlarēn alēnmasē, 

d. Dºn¿ĸt¿r¿lmesi: Verinin kullanēlabilecek tipe, formata, i­eriĵe 

dºn¿ĸt¿r¿lmesi 

adēmlarēnēn ger­ekleĸtirilmesi zorunluluĵudur. Farklē bilgi sistemlerinde 

verilerin farklē tanēm, i­erik ve kurallarla saklanmasē, b¿t¿n bu adēmlar i­in ayrē 

ayrē ­alēĸmalar yapēlmasēnē gerektirmektedir. 

Burada özetlenmeye ­alēĸēlan problemler bilgi sistemlerini geliĸtiren ya da 

kullanan hemen herkes­e sēklēkla karĸēlaĸēlan, ­oĵu zaman g¿nl¿k iĸlerin 

telaĸēnda ¿zerinde durulmayan ya da ge­iĸtirilen ancak uzun vadede hem 

maliyet hem de yönetilebilirlik a­ēsēndan ºnemli zafiyetlere neden olan 

problemlerden bazēlarēdēr. G¿n¿m¿zde dijitalleĸme ile birlikte bilgi 

sistemlerinin yºnettiĵi veriler kadar bu sistemlerden beklenen kazanēmlar da 

son hēzla artmaktadēr. Dolayēsēyla daha fazla gecikmeden bu ve benzeri 

sorunlara karĸē ºnlemler alēnmasē gerekmektedir. 

2.2 Çözüm 

Bölüm 2.1ôde bahsedilen problemlerin ­ºz¿m¿ i­in; 

a. Verilerin ad, tanēm, alabileceĵi deĵerler, bu deĵerlerin anlamlarē, iĸ 

kurallarē, kēsētlar, kaynaklar, sahiplik vb. bilgileri ile tanēmlē hale 

getirilmesi, 

b. Tanēmlamalarēn ortak ve merkezi bir noktadan eriĸilebilir hale 

getirilmesi, 

c. Yeni geliĸtirilecek ya da bakēmē yapēlacak bilgi sistemlerinin bu 

tanēmlara uygun olarak ele alēnmasē, 

d. Yeni sistem geliĸtirmeleri ya da g¿ncellemelerin mutlaka bu tanēmlarē 

beslemesi ve güncellemesi, 
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e. Veri tanēmlarēnda yapēlan g¿ncellemelerin paydaĸlara bildirilerek 

gerekiyorsa alt sistemlerin de bunlara göre güncellenmesi, 

f. Bunlar i­in gerekli prosed¿rlerin tanēmlanmasē ve kurum tarafēndan 

hayata geçirilmesi 

gerekmektedir.  

Bütün bu problemlerin çözümü Veri Sºzl¿ĵ¿ oluĸturulmasēdēr. 
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3 ARKA PLAN BĶLGĶSĶ 

Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ Sistemi kapsamēnda b¿t¿n kamu kurumlarēndan kendi 

kurumlarēnēn Veri Sºzl¿klerini hazērlamalarē beklenmektedir. Bu bºl¿mde 

üstveri yºnetim standartlarē ve ºzellikle Veri Sºzl¿ĵ¿ baĵlamēnda kullanēlan bir 

standart olan TS ISO/IEC 11179 standardēna iliĸkin ºzet bilgi, ülkemizde ve 

d¿nyada benzer ­alēĸmalar ve Veri Sºzl¿ĵ¿ baĵlamēndaki kavramlarēn 

tanēmlarē verilecektir.  

3.1 Üstveri Yºnetim Standartlarē 

Veri ¿zerinde iĸlem yapan her alanda, o veriyi tanētan, ne anlama geldiĵini ve 

nasēl kullanēlacaĵēnē belirten ¿stverilere gereksinim duyulur. Çünkü bu 

¿stveriler olmadan, verinin kendisi anlamsēzlaĸēr. ¥rneĵin, birka­ satērlēk veriyi 

bile bir Excel dosyasēna yazarken ºnce her kolona bir baĸlēk yazēlmasē bunun 

g¿zel bir ºrneĵidir. Kolon baĸlēklarē o kolondaki verinin ne anlama geldiĵini 

belirtir. Bunlar olmadan, dosyayē hazērlayan kiĸinin bile bir süre sonra o 

kolonlardaki verilerin ne anlama geldiĵini unutmasē ka­ēnēlmazdēr. 

Bu örnek çok daha büy¿k ºl­ekte d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde ¿stverinin ºnemi daha iyi 

anlaĸēlabilir. Birisi ya da bir program tarafēndan hazērlanmēĸ olan verilerin, bu 

kiĸi ya da programla hi­bir baĵlantēsē olmayan baĸka kiĸi ya da programlar 

tarafēndan kullanēlabilmesi ancak ¿stveriler sayesinde mümkün olur. Bir Web 

Servise istemci olan program, dosyanēn yapēsēnē anlatan XSD belgesindeki 

¿stveriyi okuyarak ­alēĸēr; bir resim dosyasēnē a­an program o dosyanēn i­inde 

kayētlē olan ¿stveriye gºre a­ar; bir k¿t¿phanede aranan bir kitap, kayētlē 

üstverileri sayesinde bulunur vb. 

Bir kiĸinin hazērladēĵē Excel dosyasēna kolon adlarēnē yazmasē bir seviyeye 

kadar ¿stveri saĵlasa da, dosyayē kullanmak isteyen kiĸilerin daha fazla 

¿stveriye ihtiyacē olabilir. Ķki kiĸi arasēnda bºyle bir senaryo sorun olmasa da 

daĵētēlmēĸ bilgi sistemlerinde entegrasyon sºz konusu olduĵunda gerekli olan 

¿stverilerin miktarē ve detayē da artacak, bunlarēn nasēl oluĸturulacaĵēnēn da 

kurallara baĵlanmasē g¿ndeme gelecektir. Ķĸte bu noktada ¦stveri Yºnetim 

Standartlarē ortaya ­ēkar. ¦stveri Yºnetim Standartlarē sayesinde hangi ¿stveri 

alanlarēnēn olmasē gerektiĵi, bunlarēn nasēl tanēmlanacaĵē, nasēl kullanēlacaĵē 

ya da eriĸilebileceĵi gibi bir­ok detay da belirlenmiĸ olur. 
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Her ­alēĸma alanēnda ¿stverilere ihtiya­ duyulmasē, farklē ­alēĸma alanlarē i­in 

farklē ¿stveri yºnetim standartlarēnēn geliĸtirilmesine yol a­mēĸtēr. Arkeoloji, 

sanat, tarih, hukuk, m¿zik, mimarlēk, ziraat, botanik, ekoloji, mekanik, 

astronomi, kimya gibi hemen her alanda bir­ok ¿stveri yºnetim standardē 

bulunmaktadēr [20, 21, 22]. Bu standartlardan bazēlarē o alana ºzel ­alēĸma 

gruplarē tarafēndan oluĸturulurken, bazēlarē da ISO (the International 

Organization for Standardization) gibi standart belirleme organizasyonlarē 

tarafēndan tanēmlanmaktadēr. ISOônun web sayfasēnda metadata  anahtar 

sºzc¿ĵ¿ ile yapēlan bir aramadan 260 adet standart dºnmesi, üstverilere 

iliĸkin ne kadar ­ok standart olduĵunun bir gºstergesi olarak deĵerlendirilebilir 

[23]. 

Bu bölümde önce alan bazlē standartlardan bazēlarēna deĵinilecek, sonra da 

Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ Sisteminin temel aldēĵē TS ISO/IEC 11179 standardē 

tanētēlacaktēr. 

3.1.1 ISO 191XX Serisi Standartlar 

ISO 191xx, D¿nya'ya gºre bir konumla doĵrudan veya dolaylē olarak iliĸkili 

olan nesneler veya olaylarla ilgili coĵrafi bilgilerin tanēmlanmasē, a­ēklanmasē 

ve yönetilmesi i­in bir grup standarttēr. Bu standartlar serisi ISO dahilinde 

oluĸturulmuĸ ve dijital coĵrafi bilgi ve coĵrafya alanlarēnē kapsayan gºrevli bir 

teknik komite olan ISO/TC 211 tarafēndan hazērlanmaktadēr. Farklē kullanēcēlar, 

sistemler ve konumlar arasēnda dijital / elektronik olarak bu verilerin 

tanēmlanmasē, edinilmesi, analizi, eriĸimi, sunumu ve aktarēlmasē dahil olmak 

üzere bilgilerin yönetimi için yöntem, araç ve hizmetleri belirtir [24].  

Bu seride bulunan ISO 19115 ve ISO 19119 standartlarē, konumsal veriler i­in 

genel maksatlē standartlar olup çok sayēda ve detaylē ¿stveri i­erirler. 

Dolayēsēyla bu standartlarē kullanmak isteyen kurumlar ilgilendikleri alanlara 

gºre bu standartlardan se­im yaparak kendi kullanēmlarēna uygun daha dar 

kapsamlē ve belirlenen alana ºzel profiller oluĸtururlar. Profil oluĸturma 

iĸleminin de, profillerin nasēl oluĸturulmasē gerektiĵini a­ēklayan kendi 

standardē bulunmaktadēr (ISO 19106) [25].  
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3.1.2 INSPIRE 

INSPIRE, ISO 19115 ve ISO 19119 standartlarēnē temel alan bir profildir. 

Avrupa Birliĵi ­evre politikalarē ve ­evre ¿zerinde etkili olabilecek politikalar 

veya faaliyetler amacēyla bir Avrupa Birliĵi mekânsal veri altyapēsē oluĸturmayē 

ama­lamaktadēr. Bu Avrupa Mekânsal Veri Altyapēsē, ­evresel mekânsal 

bilgilerin kamu kurumlarē arasēnda paylaĸēlmasēnē saĵlayacak, halkēn 

Avrupa'daki mekânsal bilgilere eriĸimini kolaylaĸtēracak ve sēnērlar arasēnda 

politika oluĸturmaya yardēmcē olacaktēr. [26]. 

INSPIRE direktifinin ¿lkemizde ­eĸitli kullanēmlarē bulunmaktadēr: 

ñT¿rkiye Ulusal Coĵrafi Bilgi Sistemi (TUCBS), Ulusal d¿zeyde teknolojik 

geliĸmelere ve INSPIRE Direktifine uygun Coĵrafi Bilgi Sistemi altyapēsē 

kurulmasēnē, kamu kurum ve kuruluĸlarēnēn sorumlusu olduklarē coĵrafi 

bilgileri ortak altyapē ¿zerinden kullanēcēlara sunmalarē amacēyla bir web 

portalē oluĸturulmasēnē, coĵrafi verilerin t¿m kullanēcē kurumlarēn ihtiya­larēna 

cevap verecek ĸekilde i­erik standartlarēnēn oluĸturulmasēnē ve 

coĵrafi veri deĵiĸim standartlarēnēn belirlenmesini amaçlayan bir e-

devlet projesidirò [27]. T.C. ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵē Coĵrafi Bilgi 

Sistemleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n yetki ve sorumluluĵunda, T¦RKSAT 

y¿kleniciliĵinde y¿r¿t¿len TUCBS Standartlarēnēn Belirlenmesi Projesi 

kapsamēnda hazērlanmēĸ olan TUCBS Kavramsal Model Bileĸenleri belgesi 

[28], Coĵrafi veri setleri ve servisleri i­in TUCBS metaveri bileĸenlerini 

tanēmlamaktadēr. 

T.C. Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵē, Av Yºnetimi Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnda 

ise konumsal veriler i­in bakanlēkta var olan ve INSPIRE profilini temel alan 

GeoPortal üstveri portalinin kullanēlmasē kararē almēĸtēr [29]. 

3.1.3 Statistical Data and Metadata Exchange (SDMX) 

Ķstatistiksel Veri ve Üstveri Deĵiĸ Tokuĸu anlamēna gelen SDMX, uluslararasē 

kuruluĸlar ve ¿ye ¿lkeleri arasēnda istatistiksel veri ve üstveri alēĸveriĸi i­in 

mekanizma ve s¿re­leri standartlaĸtērmayē ve modernleĸtirmeyi ama­layan 

uluslararasē bir giriĸimdir.  

Çok ­eĸitli alanlarda (tarēm istatistikleri, ekonomik ve finansal istatistikler, 

sosyal istatistikler, çevre istatistikleri vb.) resmi istatistiklerin toplanmasēnda 
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dünya ve bölgesel düzeydeki ana aktörler olan yedi uluslararasē kuruluĸ 

tarafēndan desteklenmektedir [30]: 

¶ Uluslararasē Ķskanlar Bankasē (Bank for International Settlements - BIS) 

¶ Avrupa Merkez Bankasē (European Central Bank - ECB) 

¶ Avrupa Birliĵi Ķstatistik Ofisi (Statistical Office of the European Union - 

Eurostat) 

¶ Uluslararasē Para Fonu (International Monetary Fund - IMF) 

¶ Ekonomik Ķĸbirliĵi ve Kalkēnma ¥rg¿t¿ (the Organisation for Economic  

Cooperation and Development - OECD)  

¶ Birleĸmiĸ Milletler Ķstatistik Bºl¿m¿ (United Nations Statistical  Division 

- UNSD)   

¶ Dünya Bankasē (World Bank) 

3.1.4 Data Documentation Initiative (DDI) 

Veri Dok¿mantasyonu Giriĸimi (Data Documentation Initiative - DDI), anketler 

ve diĵer gºzlemsel yºntemlerle ¿retilen bilgileri sosyal, davranēĸsal, ekonomik 

ve saĵlēk bilimlerinde tanēmlamak i­in uluslararasē bir standarttēr. 

Kavramsallaĸtērma, toplama, iĸleme, daĵētēm, keĸif ve arĸivleme gibi araĸtērma 

veri yaĸam dºng¿sündeki farklē aĸamalarē belgeleyebilir ve yºnetebilir. 

Verilerin DDI ile belgelenmesi bu verilerin insanlar, yazēlēm sistemleri ve 

bilgisayar aĵlarē tarafēndan anlaĸēlmasēnē, yorumlanmasēnē ve kullanēlmasēnē 

kolaylaĸtērmaktadēr [31]. 

3.1.5 Dublin Core  

Dublin Core standardē, video, ses, resim, yazē ve Web sayfalarē gibi dijital 

belgeleri tanēmlamakta kullanēlēr. ¢alēĸmalarē y¿r¿ten kuruluĸun adē ise Dublin 

Core Metadata Initiative (DCMI) adlē bir giriĸimdir [32]. Giriĸimin ama­larē 

özetle;  

¶ Kaynaklarē arama ve kaynaklara eriĸim i­in ¿stveri standartlarē 

geliĸtirmek, 

¶ ¦stveri setlerinin birlikte iĸlerliĵi i­in ­atē (framework) belirlemek, 

¶ Bu ­atēlar ile ­alēĸacak topluluk ya da konulara ºzel ¿stveri setlerinin 

geliĸtirilmesini kolaylaĸtērmak  

olarak verilebilir. 
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Dublin Core, Geniĸletilmiĸ kataloglama bilgileri ve arama motoru programlarē 

i­in geliĸtirilmiĸ dok¿man indeksleme sunan 15 üstveri ögesinden 

oluĸmaktadēr:  

1. Title (Eser Adē) 

2. Creator (Ķ­erikten sorumlu kiĸi ya da organizasyon) 

3. Subject (Konu) 

4. Description (Ķ­eriĵi ºzetleyen metin) 

5. Publisher (Yayēnlayan) 

6. Contributer (Katkēda bulunanlar) 

7. Date (Eriĸime a­ēldēĵē tarih) 

8. Type (Ķ­eriĵin kategorisi) 

9. Format (Ķ­eriĵin nasēl sunulduĵu bilgisi) 

10. Identifier (Ķ­erik i­in biricik bir numara) 

11. Source (Ķ­eriĵin kaynaĵē) 

12. Language (Ķ­eriĵin yazēlmēĸ olduĵu dil) 

13. Relation (Ķ­eriĵin diĵer kaynaklarla iliĸkisi, ºrnek: i­eriĵin bir kitabēn 

bºl¿m¿ olmasē) 

14. Coverage (Kapsam), 

15. Rights (Lullanēm haklarē) 

3.1.6 Health Level Seven International (HL7) 

HL7 1987 yēlēnda kurulmuĸ, kar amacē g¿tmeyen, ANSI onaylē standartlar 

geliĸtiren bir organizasyondur [61]. Klinik uygulamalarē ve saĵlēk hizmetlerinin 

yönetilmesi, sunulmasē ve deĵerlendirilmesini destekleyen elektronik saĵlēk 

bilgilerinin deĵiĸimi, entegrasyonu, paylaĸēmē ve bulunabilir olmasē için 

kapsamlē bir ­er­eve ve standartlar geliĸtirmektedir. Seviye Yedi (Level 

Seven), Uluslararasē Standardizasyon ¥rg¿t¿'n¿n (ISO) A­ēk Sistemler 

Baĵlantēsē (OSI) i­in yedi katmanlē iletiĸim modelinin (OSI) yedinci seviyesi 

olan uygulama seviyesini ifade eder.  

HL7 ­alēĸmalarēnda Arjantin, Avustralya, Kanada, ¢in, ¢ek Cumhuriyeti, 

Finlandiya, Almanya, Hindistan, Japonya, Kore, Litvanya, Hollanda, Yeni 

Zelanda, G¿ney Afrika, Ķsvi­re, Tayvan, T¿rkiye ve Ķngiltere gibi ¿lkeler gºrev 

almaktadēr.  
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3.1.7 Universal Business Language (UBL) 

UBL, OASIS (https://www.oasis-open.org/org) tarafēndan geliĸtirilen, tedarik, 

satēn alma, nakliye, lojistik, sipariĸ, ºdeme, faturalama gibi genel iĸ 

süreçlerinin dijitalleĸtirilmesini destekleyen bir standart XML elektronik 

dok¿man formatlarē k¿t¿phanesidir [62]. UBL sayesinde ulusal ve uluslararasē 

ticari iĸlemlerin belirlenmiĸ standartlar altēnda y¿r¿t¿lmesi hedeflenmektedir.  

Ülkemizde, UBL 2.0 standardēndan T¿rkiye i­in uygun olduĵu d¿ĸ¿n¿len 

elemanlar alēnarak Gelir Ķdaresi Baĸkanlēĵē tarafēndan oluĸturulan UBL-TR 1.0 

paketi, e-fatura uygulamasē i­in kullanēlmaktadēr [63]. 

3.1.8 Alan Bazlē ¦stveri Standartlarē 

Aĸaĵēda bir­ok ¿stveri standardēndan bazēlarē ilgili olduklarē ­alēĸma alanlarēna 

gºre gruplanmēĸ olarak görülmektedir. Detaylarē bu belgenin kapsamēnēn 

dēĸēnda olduĵundan standartlarēn sadece isimleri verilmiĸtir [20]: 

¶ Sanat ve Ķnsan Bilimleri Alanē 

o Encoded Archival Description (EAD) 

o TEI - Text Encoding Initiative 

o DDI (Data Documentation Initiative) 

o MARC (Machine-Readable Cataloging) 

o MIDAS-Heritage 

o OAI-ORE (Open Archives Initiative Object Reuse and 

Exchange) 

¶ Mühendislik 

o CIF (Crystallographic Information Framework) 

o CSMD (Core Scientific Metadata Model)  

o ISA-Tab 

o MIBBI (Minimum Information for Biological and Biomedical 

Investigations)  

o NeXus 

¶ Yaĸam Bilimleri 

o ABCD (Access to Biological Collection Data) 

o Darwin Core 

o EML (Ecological Metadata Language) 

o ISA-Tab 

https://www.oasis-open.org/org
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/EAD.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/TEI.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/ddi-data-documentation-initiative.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/marc.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/midas-heritage.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/oai-ore-open-archives-initiative-object-reuse-and-exchange.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/oai-ore-open-archives-initiative-object-reuse-and-exchange.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/cif-crystallographic-information-framework.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/csmd-cclrc-core-scientific-metadata-model.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/mibbi-minimum-information-biological-and-biomedical-investigations.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/mibbi-minimum-information-biological-and-biomedical-investigations.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/nexus.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/abcd-access-biological-collection-data.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/darwin-core.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/eml-ecological-metadata-language.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/isa-tab.html
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o Genome Metadata  

o MIBBI (Minimum Information for Biological and Biomedical 

Investigations) 

o NeXus  

o Observ-OM 

o OME-XML (Open Microscopy Environment XML) 

o PDBx/mmCIF (Protein Data Bank Exchange Dictionary and the 

Macromolecular Crystallographic Information Framework) 

o Protocol Data Element Definitions 

o Repository-Developed Metadata Schemas 

o UKEOF  

¶ Fiziksel Bilimler ve Matematik 

o AgMES (Agricultural Metadata Element Set) 

o AVM (Astronomy Visualization Metadata)  Edit 

o CF (Climate and Forecast) Metadata Conventions 

o CIF (Crystallographic Information Framework) 

o CIM (Common Information Model) 

o CSMD (Core Scientific Metadata Model)  

o DIF (Directory Interchange Format) 

o FGDC/CSDGM (Federal Geographic Data Committee Content 

Standard for Digital Geospatial Metadata) 

o FITS (Flexible Image Transport System) 

o International Virtual Observatory Alliance Technical 

Specifications 

o ISO 19115 

o NeXus 

o Observations and Measurements 

o PDBx/mmCIF (Protein Data Bank Exchange Dictionary and the 

Macromolecular Crystallographic Information Framework) 

o Repository-Developed Metadata Schemas 

o SDAC (Standard for Documentation of Astronomical 

Catalogues) 

o SPASE Data Model 

o UKEOF 

http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/genome-metadata.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/mibbi-minimum-information-biological-and-biomedical-investigations.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/mibbi-minimum-information-biological-and-biomedical-investigations.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/nexus.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/observ-om.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/ome-xml-open-microscopy-environment-xml.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/pdbx-mmcif.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/pdbx-mmcif.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/protocol-data-element-definitions.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/repository-developed-metadata-schemas.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/ukeof.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/agmes-agricultural-metadata-element-set.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/avm-astronomy-visualization-metadata.html
https://github.com/rd-alliance/metadata-directory/edit/gh-pages/standards/avm-astronomy-visualization-metadata.md
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/cf-climate-and-forecast-metadata-conventions.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/cif-crystallographic-information-framework.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/cim-common-information-model.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/csmd-cclrc-core-scientific-metadata-model.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/dif-directory-interchange-format.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/fgdccsdgm-federal-geographic-data-committee-content-standard-digital-ge.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/fgdccsdgm-federal-geographic-data-committee-content-standard-digital-ge.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/fits-flexible-image-transport-system.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/international-virtual-observatory-alliance-technical-specifications.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/international-virtual-observatory-alliance-technical-specifications.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/iso-19115.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/nexus.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/observations-and-measurements.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/pdbx-mmcif.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/pdbx-mmcif.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/repository-developed-metadata-schemas.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/sdac.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/sdac.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/spase-data-model.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/ukeof.html
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¶ Sosyal Bilimler ve Davranēĸ Bilimleri 

o DDI (Data Documentation Initiative) 

o MIDAS-Heritage 

o OAI-ORE (Open Archives Initiative Object Reuse and 

Exchange) 

o QuDEx (Qualitative Data Exchange Format) 

o SDMX (Statistical Data and Metadata Exchange) 

¶ Genel Araĸtērma Verileri 

o CERIF (Common European Research Information Format) 

o Data Package 

o DataCite Metadata Schema 

o DCAT (Data Catalog Vocabulary) 

o Dublin Core 

o MODS (Metadata Object Description Schema) 

o OAI-ORE (Open Archives Initiative Object Reuse and 

Exchange)  

o Observations and Measurements  

o PREMIS 

o PROV 

o RDF Data Cube Vocabulary 

o Repository-Developed Metadata Schemas 

3.1.9 ISO/IEC 11179 ï TS ISO/IEC 11179 

Orijinal adē ISO/IEC 11179 Information technology ð Metadata registries olan 

bu standart, ¦stveri Kayēt K¿t¿ĵ¿ hazērlamak amacēyla kullanēlmak ¿zere 

geliĸtirilmiĸ bir standarttēr. Altē bºl¿mden oluĸmaktadēr: 

1. Bölüm - Çerçeve: Standarda iliĸkin genel bir bakēĸ sunar ve temel 

kavramlarē a­ēklar [2]. 

2. Bölüm - Sēnēflandērma: Bir üstveri kayēt k¿t¿ĵ¿ndeki bir sēnēflandērma 

ĸemasēnēn nasēl yºnetileceĵini a­ēklar [3]. 

3. Bölüm - Kayēt ¿st modeli ve temel öznitelikler: Bir üstveri kayēt 

k¿t¿ĵ¿ i­in temel ºznitelikler ve iliĸkiler d©hil temel kavramsal modeli 

sunar [4]. 

http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/ddi-data-documentation-initiative.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/midas-heritage.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/oai-ore-open-archives-initiative-object-reuse-and-exchange.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/oai-ore-open-archives-initiative-object-reuse-and-exchange.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/qudex-qualitative-data-exchange-format.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/sdmx-statistical-data-and-metadata-exchange.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/cerif.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/data-package.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/datacite-metadata-schema.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/dcat-data-catalog-vocabulary.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/dublin-core.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/mods.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/oai-ore-open-archives-initiative-object-reuse-and-exchange.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/oai-ore-open-archives-initiative-object-reuse-and-exchange.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/observations-and-measurements.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/premis.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/prov.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/rdf-data-cube-vocabulary.html
http://rd-alliance.github.io/metadata-directory/standards/repository-developed-metadata-schemas.html
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4. Bölüm - Veri tanēmlarēnēn form¿lasyonu: Veri elemanlarē ve bunlarēn 

bileĸenlerine ait nitelik tanēmlarēnēn oluĸturulmasē i­in kurallar ve 

kēlavuz ilkeler yer alēr [5]. 

5. Bölüm - Adlandērma ve tanēmlama ilkeleri: Veri elemanlarē ve 

bunlarēn bileĸenlerini adlandērmak i­in nasēl uzlaĸēlar oluĸturulacaĵēnē 

a­ēklar [6]. 

6. Bölüm - Kayēt: Bir ISO/IEC 11179 üstveri kayēt k¿t¿ĵ¿nde kaydetme 

süreci için görevleri ve gereklilikleri belirtir [7]. 

ISO/IEC 11179, herhangi bir t¿rde, herhangi bir kuruluĸta, herhangi bir amaca 

yönelik veri için genel bir betimleme çerçevesidir. Verinin anlamē, verinin 

gösterimi ve bu verilerin a­ēklamalarēnēn kaydedilmesi konularēnē ele alēr. 

Veriye iliĸkin doĵru bir anlambilimsel anlayēĸ ve kullanēĸlē bir tasvir, bu 

a­ēklamalar sayesinde saĵlanēr. ISO/IEC 11179'un ama­larē, aĸaĵēda 

belirtilenleri destekler: 

¶ Verinin standart a­ēklamasēnē sunmak, 

¶ Verinin, bir kuruluĸun t¿m unsurlarēnda ve kuruluĸlar arasēnda ortak 

olarak anlaĸēlmasē, 

¶ Verinin zaman, uzay ve uygulamalara gºre yeniden kullanēlmasē ve 

standardizasyonu, 

¶ Verinin bir kuruluĸ i­erisinde ve kuruluĸlar arasēnda uyumlulaĸtērēlmasē 

ve standardizasyonu, 

¶ Veri bileĸenlerinin yºnetimi, 

¶ Veri bileĸenlerinin yeniden kullanēlmasē. 

Standart, veri modelleri, uygulama ihtiya­larē, programlama kodu, program 

planlarē, iĸ planlarē ve iĸ politikalarē gibi diĵer veri yºnetim ihtiya­larēnē ele 

almaz.  

TS ISO/IEC 11179/1-6, ISO/IEC 11179/1-6 standartlarēnē kaynak alan ve bu 

standartlarēn TSEônin ilgili Ķhtisas Kurulu'na baĵlē ilgili Teknik Komitesi 

tarafēndan hazērlanan T¿rk­e terc¿mesidir [14 - 19].  

UVSS kapsamēnda TS ISO/IEC 11179 standardē temel alēnmēĸtēr.  
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3.2 Tanēmlar 

Bu bºl¿m¿n amacē Veri Sºzl¿ĵ¿ ile ilgili kavramlarēn tanētēlmasē, bazen yanlēĸ 

olarak birbirlerinin yerine kullanēlan terimlerin anlamlarēnē netleĸtirmek ve 

bºylece Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnda yer alacak kiĸilerin belirli ve net 

tanēmlara gºre hareket etmelerini saĵlamaktēr. Verilen tanēmlar i­in baĸta TS 

ISO/IEC 11179 standardē olmak ¿zere ­eĸitli kaynaklardan faydalanēlmēĸ, 

ancak standart ile ­eliĸen tanēmlarla karĸēlaĸēlērsa TS ISO/IEC 11179 temel 

alēnmēĸtēr.  

3.2.1 Üstveri (Metadata) 

Üstveri, veriyi tarif eden veridir [16]. Dolayēsēyla kendisi de veridir. Bir 

uygulamanēn ¿rettiĵi, veri tabanēnda sakladēĵē ya da bir kanaldan sunduĵu 

verilerin ayrēntēlē tarifini, formatēnē, ºzelliklerini vb. belirtir.  

Üstveri veriye anlam verir ya da veriyi bir baĵlama oturtur denilebilir. 

¥rneĵin 783.562 sayēsē kendi baĸēna bir veridir, ancak adēnē, tanēmēnē ve 

birimini belirtmeden anlamsēzdēr. Oysa bu veri hakkēnda aĸaĵēdaki üstveri 

ögeleri verildiĵinde veri anlam kazanēr ve bir baĵlama oturur. 

Adē: T¿rkiyeônin Yüzölçümü 

Tanēmē: Türkiye Cumhuriyetiônin topraklarēnēn kapladēĵē alan. 

Birimi: km2 

¦stverinin kullanēldēĵē bir­ok farklē baĵlam bulunmaktadēr. Bir veri tabanē 

oluĸturulurken yazēlan b¿t¿n DDL ifadeleri aslēnda saklanacak olan verinin 

üstverilerinin veri tabanēna tanētēlmasēnē saĵlar; bir kolonun numerik deĵerler 

alabileceĵi, NULL ya da UNIQUE olup olamayacaĵē, o kolona iliĸkin 

üstverilerdir. Bir yazēlēm geliĸtirici sēnēf, nitelik vb. tanēmlamalarē yaparken 

kullanacaĵē ya da ¿reteceĵi verilerin üstverisini hazērlamaktadēr. Bir Web 

sayfasēnēn HTML kodundaki <meta> imleri kullanēcēlara gºr¿nmez, Web 

tarayēcēlara ve arama motorlarēna sayfa hakkēnda bilgi verir. Bir WSDL belgesi, 

Web Servisin i­erdiĵi metotlar, metotlarēn alabileceĵi parametreler, 

parametrelerin t¿rleri kurallarē vb. birçok üstveri içerir. Veri Madenciliĵi 

yapmak için önce verilerin üstverisi ­ēkartēlarak, neyin ne anlama geldiĵi ve 

nasēl dºn¿ĸt¿r¿lebileceĵi belirlenir. Makine ºĵrenmesi ile bir sistemi eĵitmeye 

­alēĸan kiĸi, ºnce sistemin üstverilerini belirler ve bu üstverilerin deĵerlerinin 
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hangi anlamlara geldiĵini sisteme ºĵretir. ¥zetle, bilgi sistemlerinin hemen 

hepsi üstveriler ile ­alēĸmaktadēr. 

¦stverilerin bu kadar kullanēlēyor olmasēna raĵmen sistematik bir ĸekilde 

dok¿mante edilip yºnetilmiyor olmalarē, Bºl¿m 2.1ôde ºzetlenen sorunlara 

neden olmaktadēr. Dolayēsēyla üstverilerin kayēt altēna alēnarak yºnetilmeleri 

gerekir. Bunun için standartlar belirlenmeli, üstverinin nasēl tanēmlanacaĵēnē, 

g¿ncelleneceĵini, versiyonlanacaĵēnē ya da kullanēmdan kaldērēlacaĵēnē 

belirleyen s¿re­ler tanēmlanmalē, bu süreçler iĸlemlerin gerektirdiĵi 

seviyelerde yetkilendirilen kiĸilerce iĸletilmelidir. Bu iĸlemler Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n 

­alēĸma alanēna girmektedir. 

3.2.2 Veri Sºzl¿ĵ¿ (Data Dictionary) 

Veri Sºzl¿ĵ¿ terimi ºncelikle VTYS baĵlamēnda yaygēn olarak karĸēmēza 

­ēkmaktadēr. VTYS, veri tabanēndaki kayētlarēn ne olduĵu, kimlerin neye 

eriĸebileceĵi, verilerin fiziksel olarak nerede saklandēĵē, birincil anahtarlar, 

referanslar, kēsētlar vb. bilgileri tutan bir Veri Sºzl¿ĵ¿ yºnetir ve sorgularē 

iĸletirken bu sºzl¿kteki bilgilere uygun davranēr [33, 34]. Veri tabanē 

kullanēcēlarē da zaman zaman ihtiya­ oluĸmasē durumunda VTYS tarafēndan 

yºnetilen bu Veri Sºzl¿ĵ¿n¿ sorgulayabilirler. Aĸaĵēda adēnda PERSONEL 

geçen tablolarēn listesini veren ºrnek sorgular gºr¿lmektedir: 

Oracle Veri Tabanē i­in ºrnek sorgu: 

SELECT TABLE_NAME FROM DBA_TABLES WHERE TABLE_NAME LIKE ó%PERSONEL%ô; 

SQL Server Veri Tabanē i­in ºrnek sorgu: 

SELECT NAME FROM SYSOBJECTS WHERE TYPE = óUô AND NAME LIKE 

ó%PERSONEL%ô; 

PostgreSQL Veri Tabanē i­in ºrnek sorgu: 

SELECT TABLE_NAME FROM INFORMATION_SCHEMA.TABLES WHERE TABLE_NAME 

LIKE ó%PERSONEL%ô; 

VTYS tarafēndan yºnetilen Veri Sºzl¿kleri üstverinin kullanēmēna g¿zel bir 

örnek olmakla birlikte, kurumun veri tabanēndan tutulsun ya da tutulmasēn 

bütün verilerini kapsayan, b¿t¿n sistemlerin referans alacaĵē, dēĸ kurumlarla 

ve uygulamalarla entegrasyonu ĸekillendiren, sadece VTYS Yöneticisi 
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tarafēndan deĵil, kurumun b¿t¿n paydaĸlarē tarafēndan kullanēlan kurumsal bir 

Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n kapsamē ­ok daha geniĸtir.  

Veri Sºzl¿ĵ¿ genel olarak, ñbilgi sistemlerinde yºnetilen verilere iliĸkin 

üstverilerin (bk. Bölüm 3.2.1) tutulduĵu, belirli kurallar ­er­evesinde yºnetildiĵi 

ve ilgili paydaĸlarēn eriĸimine a­ēlan bir varlēktērò ĸeklinde tanēmlanabilir [35, 

36]. Burada bahsedilen paydaĸlar yazēlēmcēlar, veri tabanē uzmanlarē, 

entegrasyon sorumlularē, rapor hazērlayanlar, gereksinim çözümleyiciler, veri 

madenciliĵi yapanlar, makine ºĵrenmesi ve yapay zeka uygulamalarē ile 

uĵraĸanlar, veri bilimciler gibi bir­ok farklē rolden kimseler olabilir.  

Veri Sºzl¿ĵ¿ kavramē ile birlikte Üstveri Deposu (Metadata Repository) ve 

Üstveri Kayēt K¿t¿ĵ¿ (Metadata Registry) adlarēyla da sēklēkla karĸēlaĸēlēr.   

Üstveri Deposu ve ¦stveri Kayēt K¿t¿ĵ¿ terimleri Ķngilizce adlarēndan t¿retilen 

MDR kēsaltmasē (MetaData Registry ï MetaData Repository) ile bilindiĵinden 

ve birbirlerine ­ok yakēn anlamlarē olduĵundan, farklē kaynaklarda birbirlerinin 

yerine kullanēlabilmektedir. Her ikisi de özetle üstverilerin toplanmasē, 

saklanmasē ve daĵētēlmasē amacēyla oluĸturulan veri tabanlarēdēr. Bu 

üstverilerin i­erisinde verilerin ne anlama geldiĵi, i­eriĵinin ne olduĵu, 

nitelikleri, dºn¿ĸ¿m detaylarē, eriĸim ve yºnetim politikalarē gibi bilgiler bulunur 

[37].  

Bununla birlikte, bu iki terim arasēnda k¿­¿k bir fark vardēr: Üstveri Deposu 

terimi, içine üstverilerin atēldēĵē, sadece saklama amacēyla kullanēlan ve bu 

üstverilere eriĸimin ya da kimin hangi üstveriyi bu depoya nasēl attēĵēnēn çok 

ºnemsenmediĵi bir varlēĵē ­aĵrēĸtērērken, ¦stveri Kayēt K¿t¿ĵ¿ terimi bir 

kaydetme iĸini vurgulamaktadēr. Kaydetme iĸinin varlēĵē bir denetleme 

mekanizmasē olduĵunu, dolayēsēyla kimin hangi veriyi nasēl kaydedebileceĵi, 

güncelleyebileceĵi gibi konularēn belirli kurallar ­er­evesinde yapēldēĵēnē 

anlatmaktadēr. Bu bakēĸla, ¦stveri Kayēt K¿t¿ĵ¿ adē UVSS çerçevesinde 

yapēlacak ­alēĸmalar a­ēsēndan daha doĵru bir se­imdir. Buna ek olarak, TS 

ISO/IEC 11179 standardē da Üstveri Deposu terimini deĵil, ¦stveri Kayēt 

K¿t¿ĵ¿ terimini kullanmaktadēr. 

ñ¦stveri Kayēt K¿t¿ĵ¿, üstverinin veri tabanēdērò [14]. Kayēt ile üç temel amaç 

ger­ekleĸtirilir: 
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Tanēmlama: Kayēt k¿t¿ĵ¿ne kaydedilen her nesneye k¿t¿k i­erisinde 

ºzg¿n/biricik bir tanēmlayēcē atayarak ger­ekleĸtirilir. Sºzl¿kteki ºgeler bu 

tanēmlayēcēlar ile aranabilir, referans verilebilir ve eriĸilebilir. 

Kaynak Gösterme: ¦stveri ve betimlenen nesnenin kaynaĵēna yºnlendirir.  

Kalitenin Ķzlenmesi: Üstverinin, kendisine yüklenen görevi yerine getirmesini 

saĵlar.  

¦stveri Kayēt K¿t¿ĵ¿ verinin anlambilimsel boyutunu yönetir. Verinin 

tasarlanmasē, uyumlulaĸtērēlmasē, standartlaĸtērēlmasē, kullanēlmasē, yeniden 

kullanēlmasē ve karĸēlēklē olarak deĵiĸtirilmesi i­in verinin anlaĸēlmasē esastēr. 

Bir kayēt k¿t¿ĵ¿n¿n temelinde yatan model, verinin tüm anlambilimsel temel 

bileĸenlerini, herhangi bir uygulama veya konu alanēna baĵlē olmaksēzēn 

yakalamak ¿zere tasarlanēr. 

Kayēt k¿t¿kleri, uygulama tasarlayanlarēn, kayēt k¿t¿ĵ¿nde betimlenen uygun 

bir nesnenin zaten mevcut olup olmadēĵēndan emin olmasēnē saĵlayacak 

ĸekilde d¿zenlenir. Yeni bir nesnenin gerekli olduĵunun saptandēĵē yerlerde, 

uygun deĵiĸikliklerle mevcut bir betimlemeden t¿retilmesi önerilir; böylece 

benzer nesnelerin betimlenme biçiminde gereksiz varyasyonlardan ka­ēnēlēr. 

Kayēt k¿t¿ĵ¿n¿n, aynē varlēklarē betimleyen iki ya da daha fazla yönetim 

ºgesinin tanēmlanmasēna imkan saĵlamasē, birbirlerinden farklē olan yºnetim 

ºgeleri i­in benzer veya aynē adlarēn kullanēldēĵē durumlarēn belirlenmesini 

saĵlamasē beklenir. 

3.2.3 Ana Veri Yönetimi (Master Data Management) 

Ana Veri Yönetimi, Veri Sºzl¿ĵ¿nden farklē bir kavramdēr. Kurumun kritik 

verileri için tek bir ana referans kaynak oluĸturularak [38] verilerin tek 

bi­imliliĵi, doĵruluĵu, sorumluluĵu, anlamsal tutarlēlēĵē ve hesap verebilirliĵini 

saĵlamayē hedefler [39]. Bunun i­in verilerin temizlenmesi, dºn¿ĸt¿r¿lmesi ve 

b¿t¿nleĸtirilmesi gerekir. Ana Veri Yºnetimi, verilerin belirlenmesi, toplanmasē, 

dºn¿ĸt¿r¿lmesi ve onarēlmasē i­in gerekli s¿re­leri tanēmlar.  

Ana Veri Yºnetimi teriminin Ķngilizce karĸēlēĵēndan (Master Data Management) 

oluĸturulan MDM kēsaltmasē zaman zaman Üstveri Yönetimi anlamēndaki 

MetaData Management teriminin kēsaltmasē olarak yanlēĸ yorumlanmaktadēr. 

Buradaki temel ayrēm, Ana Veri Yönetiminde esas olarak verinin kendisinin 
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yönetilmesi, Üstveri Yönetiminde ise üstverinin yönetilmesidir. ¥rneĵin, 

Ana Veri Yºnetimi baĵlamēnda m¿ĸteri dendiĵi zaman firmanēn/kurumun 

m¿ĸterileri, bunlarēn kim olduklarē, daha ºnce yapēlan satēĸlar vb. ilgi alanēna 

girerken, ¦stveri Yºnetimi baĵlamēnda m¿ĸteri denildiĵi zaman bir m¿ĸteriye 

iliĸkin hangi alanlarēn hangi kurallara gºre saklandēĵē, ne t¿r bilgiler i­ereceĵi 

vb. ile ilgilenilmektedir. Üstveri Yönetiminde, m¿ĸterilere iliĸkin her t¿rl¿ ºzellik 

bilinse de m¿ĸterinin kim olduĵu bilinmez [40].  

Öte yandan, Ana Veri Yönetimi yapabilmek için de üstverilere ihtiyaç duyulur. 

Saklanacak ana verinin modeli üstveri ile tanēmlanēr, verinin sorumlusunun 

kim olduĵu, verinin nereden geldiĵi, niteliklerin ne anlama geldikleri, hangi 

dºn¿ĸ¿mlerin yapēldēĵē, hangi iĸ kurallarēna uyulduĵu ya da uyulmadēĵē, veriyi 

kimin g¿ncellediĵi gibi bilgiler üstverilerdir. Ancak burada yönetilen üstveriler 

yalnēzca ana veriye iliĸkin olduĵu i­in tam bir Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n varlēĵēndan da 

söz edilemez.    

3.2.4 Nesne Sēnēfē (Object Class) 

Nesne Sēnēfē, TS ISO/IEC 11179 standardēnda ñbelirgin sēnērlarla ve anlamla 

tanēmlanan, nitelikleri ve davranēĸlarē aynē kurallara baĵlē olan, ger­ek 

d¿nyadaki d¿ĸ¿nceler, soyutlamalar veya ĸeyler dizisiò ĸeklinde tanēmlanēr 

[16]. 

Bir baĸka tanēm, ñaynē nitelik, iĸlem, metot, iliĸki ve mantēklarē paylaĸan 

nesneler k¿mesinin tanēmēdērò ĸeklinde verilebilir [41]. Bir sēnēfēn; 

¶ Sēnēf adē gibi bir belirleyicisi, 

¶ Net bir nesne tanēmē, 

¶ Nitelikleri, 

¶ Ķliĸkili olduĵu sēnēflar ve bu iliĸkilerin tarifi 

vardēr. 

Yazēlēm geliĸtirmede, ºzellikle Nesneye Yºnelik Programlama baĵlamēnda 

sēnēflarēn ve iliĸkilerinin doĵru bir ĸekilde belirlenmesi, yazēlēmēn tasarēm 

kalitesini belirler. Benzer ĸekilde Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarē sērasēnda sēnēflarēn, 

ºzelliklerinin ve iliĸkilerinin doĵru belirlenmesi gerekir. Bu nedenle, Veri 

Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnda rol alacak personelin yazēlēmcē olmama olasēlēĵēnē da 

dikkate alarak, sēnēf ve nesne kavramlarē aĸaĵēdaki ºrneklerle a­ēklanmēĸtēr: 
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Otomobil kavramē ele alēndēĵēnda; otomobilin marka ve modeli ne olursa olsun 

gaza basēnca hēzlandēĵēnē, frene basēnca yavaĸladēĵēnē, direksiyonu herhangi 

bir tarafa çevirince otomobilin o tarafa döndüĵ¿ herkes tarafēndan bilinir. Her 

otomobilin bir motoru, lastikleri, farlarē, direksiyonu, dikiz aynasē vardēr. Marka 

ve modelden baĵēmsēz olarak bütün otomobillerde bunlar ve daha birçok 

baĸka aksam bulunmaktadēr.  

Bu örnekte otomobil bir sēnēftēr. Otomobil denilince akla gelen temel davranēĸ 

ve ºzellikler b¿t¿n otomobillerde vardēr. Her otomobil gaza basēldēĵēnda aynē 

s¿rede 100 km hēza ulaĸamēyor olsa da, gaza basēldēĵēnda b¿t¿n otomobiller 

hēzlanēr, b¿t¿n otomobillerin lastikleri aynē b¿y¿kl¿kte olmasa da bütün 

otomobillerin lastikleri vardēr. Sēnēf, aynē nitelik ve davranēĸlarē sergileyen 

varlēklarēn ortak k¿mesini tarif eden tanēmdēr.  

Hi­ otomobil gºrmemiĸ birisine otomobilin ne olduĵunun anlatēlmasē için, o 

kiĸinin bir otomobil gºrd¿ĵ¿nde tanēmasēnē saĵlayacak, b¿t¿n otomobiller için 

ortak olan bilgi aktarēlēr. Baĸka bir deyiĸle Otomobil sēnēfē anlatēlēr. 

Eĵer analiz s¿recine veri tabanēnda baĸlanērsa, veri tabanēndaki tablolar (iliĸki 

tablolarē hari­) sēnēf olmaya adaydēr. Tablodaki her satēr, o sēnēfēn bir ºgesinin 

(bir nesnesinin) bilgilerini i­erir, tablonun kendisi ise sēnēfēn tanēmēdēr.  

Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlanērken, bilgi sisteminin kullandēĵē sēnēflar belirlenir. Bu 

sēnēflar TS ISO/IEC 11179 baĵlamēnda Nesne Sēnēfē adēnē alēr ve Veri Seti 

Tanēmlarē ve dolayēsēyla Veri Elemanlarē bunlar ¿zerinden tanēmlanēr. 

3.2.5 Nitelik (Property) 

TS ISO/IEC 11179-3ôte ñbir nesne sēnēfēnēn t¿m ºgelerinde ortak olan nitelikò 

olarak tanēmlanēr.  

¥rneĵin Bºl¿m 3.2.4ôteki Otomobil sēnēfēnēn b¿t¿n ºgelerinin, yani bütün 

otomobillerin bir rengi vardēr. Bunlardan bazēlarē siyah, bazēlarē beyaz, bazēlarē 

kērmēzē ya da baĸka renklerde olabilir, ancak Otomobil sēnēfēnēn b¿t¿n 

ögelerinde ortak olan renk adlē bir nitelik bulunmaktadēr.  

Nitelikler genellikle kendi alt bilgi alanē olmayan, atomik bilgilerdir. ¥rneĵin 

Personel bir sēnēf iken, personelin Sicil Numarasē o sēnēfēn bir niteliĵidir ve alt 

kērēlēmē yoktur. 
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Nesneye Yönelik Programlama baĵlamēnda d¿ĸ¿n¿l¿rse nitelikler temel 

türden (primitive type) deĵiĸkenlere; Veri Tabanē baĵlamēnda d¿ĸ¿n¿l¿rse 

nitelikler tablonun kolonlarēna karĸēlēk gelir.  

Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlanērken, nitelikler Deĵer Alanlarē ile eĸleĸtirilerek Veri 

Elemanlarē tanēmlanēr. 

3.2.6 Deĵer Etki Alanē (Value Domain) 

Deĵer Etki Alanē, bir niteliĵin alabileceĵi deĵerler k¿mesini ifade eder [16]. Ķki 

t¿r¿ vardēr: 

1. Tarif Edilen Deĵer Etki Alanē: Niteliĵin alabileceĵi deĵerlerin kümesi 

bir tarifle verilir. ¥rneĵin Personel sēnēfēnēn Yaĸ niteliĵinin alabileceĵi 

deĵer k¿mesi, personelin doĵum tarihinden g¿n¿m¿ze kadar ge­en yēl 

sayēsē olarak tarif edilebilir.  

Birden ­ok tarif kullanēlabilir. ¥rneĵin Yaĸ niteliĵinin deĵer alanē için 3 

basamaklē pozitif tam sayēlar kümesi tarifi de yapēlabilir. 

2. Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē: Niteliĵin alabileceĵi deĵerlerin k¿mesi 

bir liste ĸeklinde verilir. ¥rneĵin Personel sēnēfēnēn Cinsiyet niteliĵinin 

alabileceĵi deĵer k¿mesi, ERKEK, KADIN, BELĶRTĶLMEMĶķ olarak 

belirtilir. 

Veri Elemanlarē tanēmlanērken, hangi Deĵer Etki Alanēndan deĵer alabileceĵi 

belirtilmek zorundadēr. 

3.2.7 Veri Elemanē Kavramē 

TS ISO/IEC 11179-3ôte ñbir Niteliĵin bir Nesne Sēnēfēyla baĵlantēlandērēlmasēna 

karĸēlēk gelen kavramò ĸeklinde tanēmlanēr. Veri Elemanlarēnēn kavramsal 

d¿zeydeki tanēmēdēr. ¥rneĵin, Personel sēnēfēnēn Cinsiyet niteliĵiyle 

baĵlantēlandērēlmasēyla Personel Cinsiyeti adlē Veri Elemanē Kavramē oluĸur. 

Veri Elemanlarēnēn tanēmlanmasēnda Veri Elemanē Kavramlarē ve Deĵer 

Alanlarē birlikte kullanēlēr. 

3.2.8 Veri Elemanē (Data Element) 

Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n en temel ºgesi Veri Elemanēdēr ve ­eĸitli tanēmlar yapēlabilir:  

3. ñtemel veri taĸēyēcēsēna veri elemanē denirò [14], 

4. ñverinin d¿zenlenmesinde baĵlam i­erisinde bºl¿nemez olarak kabul 

edilen veri birimiò [16], 
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5. Aĸaĵēdaki ºzelliklere sahip olan atomik veri birimidir [40]: 

o Veri Elemanē Adē gibi bir belirte­, 

o Temiz bir tanēm, 

o Bir ya da daha fazla gösterim terimi, 

o Ķsteĵe baĵlē kodlanmēĸ deĵerler, 

o Diĵer üstveri kayēt k¿t¿klerindeki veri elemanlarēna referans 

veren eĸ anlamlēlar listesi 

6. ñkesin anlamē veya kesin anlambilimine sahip atomik bir veri birimiò [41], 

7. ñanaliz i­in faydalē olan en k¿­¿k (ya da atomik, yani bölünemez) bilgi 

par­asēdērò [41]. 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Veri Elemanlarē i­in birbirlerine benzeyen ve genel olarak 

atomik, bölünemez olma durumuna vurgu yapan ­eĸitli tanēmlar yapēlabilir.  

Bu tanēmlarēn ºtesinde, TS ISO/IEC 11179 Veri Elemanlarēnēn nasēl 

oluĸturulacaĵēnē da tarif ederek kurala baĵlar. Bir Veri Elemanē, bir Veri 

Elemanē Kavramē ile bir Deĵer Etki Alanēnēn baĵlantēlandērēlmasēyla oluĸturulur. 

Bir Veri Elemanē Kavramē ise bir Nesne Sēnēfē ve bir Nitelik baĵlantēlandērēlarak 

tanēmlanēr.  

ķekil 3-1 ve ķekil 3-2ôde bu ögeler ve iliĸkileri gºr¿lmektedir. 
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ķekil 3-1. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yºnetim ¥geleri ve Ķliĸkileri 

 

 

ķekil 3-2. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yºnetim ¥geleri, Ķliĸkileri ve ¥rnek ¦stveriler  

 

Her ºge i­in koyu ve italik yazēlan deĵerler o ºgeler i­in ºrnek verilerdir: 

Personel adlē Nesne Sēnēfē ile bu sēnēfēn Cinsiyet Niteliĵi bir araya getirilerek 

Personel Cinsiyeti adlē Veri Elemanē Kavramē oluĸturulmuĸtur. Cinsiyet 

Niteliĵinin alabileceĵi deĵerler k¿mesi bir Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē olarak 

tanēmlanmēĸ ve bu Deĵer Etki Alanē da Cinsiyet olarak adlandērēlmēĸtēr.  

Bu kodlamada kullanēlan deĵerler ve anlamlarē Tablo 3-1ôdeki gibidir. 

 

Tablo 3-1. Cinsiyet adlē Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē 

Niteliĵin Alabileceĵi Deĵer Deĵerin Anlamē 

0 ERKEK 
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1 KADIN 

2 BELĶRTĶLMEMĶķ 

 

Son adēmda, Veri Elemanē Kavramē ile Deĵer Etki Alanē bir araya getirilerek 

alabileceĵi deĵerler 0, 1 ve 2 olan Personel Cinsiyeti adlē Veri Elemanē 

oluĸturulmuĸtur. 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi bir Veri Elemanēnēn varlēĵē, Nesne Sēnēfē, Nitelik ve Deĵer Etki 

Alanēnēn varlēĵēna baĵlēdēr ve bu ºgelerin hepsi zorunludur. Yalnēzca Nesne 

Sēnēfē ve Nitelik bir araya getirilerek Veri Elemanē oluĸturulamaz. Ķkisi bir arada 

Veri Elemanēnēn kavramsal düzeyde bir tanēmē olan Veri Elemanē Kavramēnē 

oluĸturmaktadēr. Veri Elemanēnēn oluĸturulabilmesi i­in, mutlaka Deĵer Etki 

Alanēna ihtiya­ vardēr.  

3.2.9 Veri Seti (Data Set) 

Veri Seti (ya da Veri Kümesi), toplu haldeki bir grup veriye verilen isimdir. 

¥rneĵin, 2019 yēlē yaz aylarēnda Ķ­ Anadolu Bºlgesinde yer alan illere göre 

ortalama sēcaklēk deĵerlerini içeren bir Excel ya da CSV dosyasēna Veri Seti 

denilebilir. Bu tip Veri Setleri analiz ve tahminlerin yapēlmasē i­in olduk­a 

kullanēĸlēdēr. Makine ¥ĵrenmesi yºntemlerinde de eĵitim ve test amacēyla 

hazērlanan veri setleri kullanēlēr. Örnek veri setleri için [42]ôye bakēlabilir.  

Bu tip veri setleri tipik olarak kolonlar halinde hazērlanmēĸ veriler i­erir. [43]ôte 

190 kolon, 7115 satērdan oluĸan Excel formatēnda bir veri seti gºr¿lmektedir. 

Ķlk bakēĸta bu dosyadaki veriler bir ĸey ifade etmeyebilir. Çünkü genellikle bu 

tip dosyalar, i­erdikleri veri hakkēnda tanēmlayēcē bilgi i­ermezler. ¥rneĵin bu 

dosyadaki N, O ve P kolonlarēndaki HBCU, PBI, ANNHI kolon baĸlēklarēnēn ne 

anlama geldiĵi ya da bu kolonlardaki 0 ve 1 deĵerlerinin nasēl yorumlanmasē 

gerektiĵi, 0 ya da 1ôden baĸka bir deĵer olup olmadēĵē ya da hangi deĵerlerin 

olabileceĵi vb. anlaĸēlmadēĵē gibi, dosyanēn i­eriĵinde de buna iliĸkin herhangi 

bir a­ēklama bulunmamaktadēr. Baĸka bir deyiĸle; dosya bir Veri Seti 

i­ermekte, ancak o veri setine iliĸkin tanēm, kural, kolonlarēn alabilecekleri 

deĵer k¿meleri vb.  üstverileri içermemektedir. 
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Bu ºrnekte de gºr¿ld¿ĵ¿ gibi Veri Seti ile Veri Setinin Üstverisi birbirlerinden 

farklē kavramlardēr. Ancak Veri Sºzl¿ĵ¿ baĵlamēnda Veri Seti terimi sēklēkla, bir 

veri setinin üstverisini tarif eden ºgeler i­in kullanēlmaktadēr. ¥rneĵin T.C. 

Saĵlēk Bakanlēĵēnēn hazērladēĵē Ulusal Saĵlēk Veri Sºzl¿ĵ¿ - Sürüm 2.0 [10] ya 

da Avustralya Ulusal Saĵlēk Veri Sºzl¿ĵ¿ - Sürüm 16.2 [13] incelendiĵinde, 

Minimum Saĵlēk Veri Setleri tanēmlamasē gºr¿l¿r. Minimum Saĵlēk Veri Setleri, 

ulusal saĵlēk otoritelerinin veri saklama ya da raporlama i­in gerekli olduĵu 

konusunda uzlaĸtēĵē saĵlēk verilerinin üstverilerini ifade eden en küçük Veri 

Elemanē gruplarēnē tanēmlamaktadēr. ¥rneĵin bir hastane, Saĵlēk Bakanlēĵēna 

bir grup hasta verisini (bir hasta veri setini) gºndereceĵi zaman, gºndereceĵi 

verileri bu tanēmlara gºre hazērlar. Dikkat edilirse, hastane aslēnda verileri 

i­eren veri setinin kendisini, o veri setinin tanēmēna uygun ĸekilde 

göndermektedir. 

Ne yazēk ki, baĵlam vurgulanēp sºzc¿kler dikkatle se­ilmezse Veri Seti 

teriminin bir grup veriyi mi ifade ettiĵi, yoksa o verilere ait üstveriyi mi belirttiĵi 

karēĸtērēlabilmektedir. Bu nedenle, bu belgede bir veri setindeki verilerin 

üstverisini tanēmlamak ¿zere Bºl¿m 3.2.10ôda a­ēklanan Veri Seti Tanēmē 

isimlendirmesi kullanēlmaktadēr. 

3.2.10 Veri Seti Tanēmē (Data Set Specification) 

Bilgi sistemleri genellikle tek tek verilerle deĵil, veri setleri ile ­alēĸēr. ¥rneĵin 

Personel bilgilerini sunan bir Web Servis, personelin Sicil Numarasē, Adē, 

Soyadē vb. bilgilerini tek tek döndürmek yerine, bu bilgileri içeren Personel 

nesnesini dºnd¿r¿r. Bir projede ­alēĸan personelin bilgileri indirilecek olsa,  

her satērēnda bir personel, o satērēn her kolonunda o personelin sicil, ad, soyad 

gibi bilgileri olan bir Excel ya da PDF dosyasē indirilir. Tablo 3-2ôde ºrnek bir 

personel listesi görülmektedir.  

 

Tablo 3-2. Projede ­alēĸan personel listesi 

Sicil Numarasē Adē Soyadē Projedeki Görevi 

A1234 Fatih Doĵru Proje Yöneticisi 

B4312 Sevgi ķen Raporlama Uzmanē 
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B5645 Mustafa Demir Yazēlēm Geliĸtirici 

C3321 Ayĸe Kömürcü Veri Tabanē Uzmanē 

 

Veri Setleri ile ­alēĸēlēyor olmasē, Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlanērken de benzer 

mantēĵēn korunmasēnē ve saklanan, raporlanan ya da transfer edilen Veri 

Setlerinin üstverilerinin tanēmlē olmasēnē gerektirir. Verilere iliĸkin üstveriler 

Veri Elemanlarē ile tanēmlanmaktadēr. Veri Setleri ise bu verilerin bir kümesidir 

ve bu k¿medeki verilere ait Veri Elemanlarēnēn hangisinin zorunlu ya da isteĵe 

baĵlē olduĵu, tek mi birden fazla mē olduĵu, aralarēnda ne gibi iliĸkiler 

bulunduĵu vb. tanēmlar, Veri Setinin üstverileridir. Tablo 3-2ôdeki ºrnekte, bir 

projede ­alēĸan personele iliĸkin hangi verilerin bulunduĵu bilgisi (bu örnek 

i­in: Sicil Numarasē, Ad, Soyad, Projedeki Gºrevi) ya da bir personelin projede 

birden fazla gºrev alēp alamayacaĵē kuralē bu üstverilere ºrnektir. Ķĸte bu gibi 

üstverilerin tanēmlandēĵē ºgeye Veri Seti Tanēmē adē verilir.  

TS ISO/IEC 11179 standardēnda Veri Seti Tanēmē adēnda bir Veri Sºzl¿ĵ¿ 

ºgesi tanēmē bulunmamaktadēr. Ancak Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n oluĸturulmasēnda 

kullanēlmak ¿zere bir ¿st model tanēmlanmēĸ ve ñ...¿st modelin belirtildiĵi gibi 

fiziksel olarak uygulanmasēna gerek yoktur...ò [16] ifadesi ile baĸka tanēmlarēn 

ºn¿ a­ēlmēĸtēr. Buna ek olarak, gene standart tarafēndan verilen isimlendirme 

kurallarē Veri Seti Tanēmēnēn varlēĵēnē desteklemekte (hatta bu doĵrultuda 

yºnlendirmekte), ISO/IEC 11179ôa uyumlu olarak geliĸtirilen veri sºzl¿klerinde 

de Veri Seti Tanēmē kullanēlmaktadēr [11, 13].  

Hem mantēksal hem de yºnetim kolaylēĵē a­ēlarēndan da Veri Seti Tanēmēna 

ihtiya­ duyulmaktadēr. Veri Elemanlarēnēn tanēmlanmasēnda Nesne Sēnēfēnēn 

rolü 3.2.8 - Veri Elemanē (Data Element)ô bölümünde verilmiĸtir. Her Veri 

Elemanē bir Nesne Sēnēfēna ait olan bir Nitelik i­in oluĸturulur. Buna ek olarak, 

4.3.7.2 - Adlandērma Kurallarē bölümünde belirtilen kurallar gereĵince Veri 

Elemanlarē adlandērēlērken Nesne Sēnēfēônēn adē ilk terim olmalēdēr. Bu bakēĸla 

Personel adlē Nesne Sēnēfēna iliĸkin oluĸturulabilecek birka­ ºrnek Veri 

Elemanēnēn adlarē ĸunlar olabilir: 

¶ Personel Sicil Numarasē 



44 

¶ Personel Adē 

¶ Personel Soyadē 

¶ Personel T.C. Kimlik Numarasē 

¶ Personel Cinsiyeti 

¶ Personel Doĵum Tarihi 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi adlandērma kurallarē Veri Elemanlarēnēn mantēksal olarak 

gruplanmasēnē saĵlamaktadēr. Veri Sºzl¿ĵ¿nde ­ok fazla sayēda Veri Elemanē 

bulunabileceĵi deĵerlendirildiĵinde bu gruplamanēn yºnetim kolaylēĵē 

getireceĵi görülür.  

3.2.11 Üstveri Yönetim Ögeleri ve Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē 

3.2 - Tanēmlar bölümünde tanēmlarē verilen Nesne Sēnēfē, Nitelik, Deĵer Etki 

Alanē, Veri Elemanē Kavramē, Veri Elemanē ve Veri Seti Tanēmē genel olarak 

Üstveri Yºnetim ¥gesi olarak adlandērēlēr. Veri Seti Tanēmē dēĸēndaki ögeler TS 

ISO/IEC 11179 standardē tarafēndan tanēmlanmēĸ ºgelerdir.  

Bu ögelerin yönetilmesine iliĸkin birtakēm iĸlemler, kullanēcēlarēn iĸ y¿k¿n¿ 

azaltmak, karmaĸēklēĵē d¿ĸ¿rmek ve veri giriĸlerini basitleĸtirerek hēzlandērmak 

amacēyla Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē tarafēndan arka planda ger­ekleĸtirilmektedir. 

Buna göre; 

¶ Nesne Sēnēfē, Nitelik ve Veri Elemanē Kavramē ºgeleri yazēlēm 

tarafēndan yºnetilir, kullanēcēlardan bunlarē oluĸturmalarē ya da kayēt 

s¿re­lerine sokmalarē beklenmez. Kullanēcēlardan sadece Veri Seti 

Tanēmē, Veri Elemanē ve Deĵer Etki Alanē ºgelerini tanēmlamalarē 

beklenir. 

¶ Veri Elemanē tanēmlarēnēn yapēlabilmesi i­in önce Veri Seti Tanēmlarēnēn 

yapēlmasē zorunludur. Kullanēcēlar Veri Seti Tanēmē yapmadan Veri 

Elemanē tanēmē yapamazlar.  

¶ Veri Elemanlarēnēn tanēmlanmasē sērasēnda Nesne Sēnēfē adē yazēlēm 

tarafēndan ismin ºn¿ne eklenir, kullanēcēnēn bunu girmesi istenmez. 

Kullanēcē varsa Niteleyici terim, Nitelik adē ve varsa Gösterim terimini 

girmelidir (bk. 4.3.7.2 Adlandērma Kurallarē). 
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3.3 ¦lkemizde ve D¿nyada Veri Sºzl¿ĵ¿ ¢alēĸmalarē 

Veri toplayan ve paylaĸan b¿t¿n organizasyonlar i­in verinin standart bir 

tanēmēnēn bulunmasē ve paydaĸlar tarafēndan bunun eriĸilebilir olmasē b¿y¿k 

ºnem taĸēmaktadēr. Dolayēsēyla ­alēĸma alanlarē birbirlerinden ­ok farklē olsa 

da bir­ok organizasyon tarafēndan Veri Sºzl¿ĵ¿ oluĸturma ­abalarē 

y¿r¿t¿lmektedir. Bu bºl¿mde ISO/IEC 11179 standardēnē temel alan Veri 

Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēndan birka­ē hakkēnda ºzet bilgi verilmektedir. 

3.3.1 T.C. Saĵlēk Bakanlēĵē Ulusal Saĵlēk Veri Sºzl¿ĵ¿ 

T.C. Saĵlēk Bakanlēĵē, Saĵlēk Bilgi Sistemleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, E-Saĵlēk Daire 

Baĸkanlēĵē tarafēndan geliĸtirilen ve ilk s¿r¿m¿ 2007 yēlēnda yayēnlanmēĸ olan 

USVS, g¿ncel 2.2 s¿r¿m¿ ile yayēndadēr [8]. ¦lkemizdeki saĵlēk kurumlarēnda 

kullanēlmakta olan hastane bilgi sistemlerinin referans olarak kullanacaĵē bir 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmasēdēr.  

Veri sºzl¿ĵ¿, saĵlēk kurumlarēndan verilerin belirlenmiĸ standartlar 

doĵrultusunda toplanmasēnē, analizini ve deĵerlendirmesini saĵlarken, 

sahadan saĵlēk verisi toplama konusunda verimi arttērma, tekrarlanan ve 

hatalē verileri azaltma ve toplanan verinin amacēna daha uygun bir ĸekilde 

kullanēlmasēna imkan tanēma gibi konularda da fayda saĵlamaktadēr. 

Saĵlēk Bakanlēĵē, Veri Sºzl¿ĵ¿ne ek olarak Saĵlēk Kodlama Referans 

Sunucusu (SKRS) da oluĸturmuĸtur. SKRS, Saĵlēk kurumlarēndan toplanan 

elektronik saĵlēk verilerinin, standartlara uygun ĸekilde toplanmasē i­in 

geliĸtirilmiĸ, kodlama ve sēnēflandērma standartlarēnēn yer aldēĵē ortak bir 

referans sistemidir. Belirli deĵerlere sahip veri tiplerinin tanēmlanmasēnē, web 

uygulamasē aracēlēĵēyla ekranlardan ve de Web servis üzerinden tüm sahaya 

sunulmasēnē saĵlar. 

3.3.2 T.C. Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵē Av Yºnetimi Veri Sºzl¿ĵ¿ 

T.C. Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵē, Strateji Geliĸtirme Baĸkanlēĵē, Veri 

Yºnetimi ve Bilgi Sistemleri Daire Baĸkanlēĵē tarafēndan 2015 yēlēnda 

yayēnlanmēĸtēr [12]. Elektronik olarak sunulan ya da sunulacak hizmetlerin 

paydaĸlarē arasēnda verilerin anlamlarē, kavram, s¿re­ ve politikalarēn 

uyumunu saĵlamak ¿zere Bakanlēk birimlerinin kullanacaĵē veriler 

tanēmlanmēĸtēr. Bu s¿re­te bir ¿stveri standardē oluĸturulmuĸ ve ­alēĸmalarda 
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kullanēlmak ¿zere Veri Envanteri Projesi Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama El Kitabē 

yayēnlanmēĸtēr [29]. 

3.3.3 KKTC Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ 

T¦RKSAT tarafēndan yürütülmekte olan KKTC e-Devlet Programē 

kapsamēnda KKTCônin tüm bakanlēklarēnēn bilgi sistemlerinin birbirleriyle 

entegre edilmesi projesi 2017 yēlēnda baĸlamēĸtēr. Bu entegrasyonun 

yapēlabilmesi, ºncelikle bakanlēklarēn bilgi sistemlerinin yºnettiĵi ve alēĸveriĸini 

yaptēĵē verilerin tanēmlē olmasēnē gerektirmektedir. Dolayēsēyla entegrasyon 

­alēĸmalarē ­er­evesinde KKTC Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarē y¿rütülmekte, 

entegrasyon iĸlemleri bu sözlükte belirtilen standart veri tanēmlarēna göre 

ger­ekleĸtirilmektedir.  

3.3.4 METeOR ï Australiaôs Metadata Online Repository 

Avustralya Saĵlēk ve Refah Enstit¿s¿ (Australian Institute of Health and 

Welfare, https://www.aihw.gov.au/) tarafēndan yºnetilen METeOR, ilk olarak 

2005 yēlēnda kendinden ºnceki the Knowledgebase adlē deponun yerini almak 

¿zere geliĸtirilmiĸtir [44]. Avustralya'nēn, saĵlēk, yaĸlē bakēmē, toplum hizmetleri, 

erken çocukluk, konut ve evsizlik sektörleri için ulusal üstveri standartlarēnē 

yöneten Çevrimiçi Üstveri Deposudur. Üstverilerin ISO/IEC 11179 standardē 

ile uyumlu olarak geliĸtirilmesi, depolanmasē ve yºnetilmesi i­in tasarlanmēĸ 

bir ¦stveri Kayēt Defteri olarak faaliyet göstermektedir. Kullanēcēlara bir dizi 

araç sunar: 

¶ Ulusal olarak onaylanmēĸ veri tanēmlarēna ­evrimi­i eriĸim (üstveri 

standartlarē 

o Ulusal Saĵlēk Veri Sºzl¿ĵ¿ 

o Ulusal Toplum Hizmetleri Veri Sºzl¿ĵ¿ 

o Ulusal Konut ve Evsizlik Verileri Sºzl¿ĵ¿ 

o Ulusal Minimum Veri Setleri 

¶ Mevcut onaylanmēĸ bileĸenlere dayalē yeni tanēmlar oluĸturmak i­in 

araçlar, üstveriyi hēzlē bir ĸekilde bulmak i­in bir arama aracē, 

¶ Kullanēcēlarēn üstveri geliĸimi ile etkileĸime girmesini saĵlayan ortak bir 

forum, 

¶ Sistemdeki inceleme ve onay s¿re­lerine eriĸim. 

https://www.aihw.gov.au/
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Buradan anlaĸēlacaĵē gibi METeOR Veri Sºzl¿klerinin oluĸturulmasē ve 

yºnetilmesini saĵlayan, bunun i­in destekleyici ara­lar i­eren bir platformdur. 

¥rneĵin Avustralya Ulusal Saĵlēk Veri Sºzl¿ĵ¿ içinde 

https://meteor.aihw.gov.au/content/index.phtml/itemId/268110 adresine 

giderek gezinmek ya da PDF versiyonunu dēĸarēya aktararak (export) 

yayēnlamak m¿mk¿nd¿r [13]. 

3.3.5 The Environmental Data Registry - EDR 

¢evre Koruma Ajansē (The Environmental Protection Agency ï EPA), 

­evresel a­ēdan saĵlēklē karar vermeye destek olmasē amacēyla Ajans bilgi 

kaynaklarēnē daha iyi yºnetebilmek i­in bir Kayēt Sistemi (System of 

Registries) geliĸtirmektedir. Kayēt Sistemi, ­evresel sistem geliĸtiricileri ve 

kurumsal mimarlar için bir kaynak olup, kurum tarafēndan kullanēlan ­evresel 

terminoloji ve verilerin daha iyi anlaĸēlmasēnē saĵlamak i­in ­evre program 

yºneticilerine ve ­evresel bilgi kullanēcēlarēna otomatikleĸtirilmiĸ hizmetler 

sunmaktadēr [45]. 

Çevresel Veri Kayēt Defteri (The Environmental Data Registry - EDR) ise bu 

Kayēt Sistemini oluĸturan par­alardan birisi, Ajansēn ­evresel verileri 

tanēmlayan veri elemanlarē, XML etiketleri ve deĵer alanlarē dahil olmak ¿zere 

­evresel veriler hakkēnda kapsamlē ve yetkili bir merkezi üstveri kaynaĵēdēr. 

Ayrēca çevre bilgilerinin Ajans, eyaletler, kabileler ve diĵer bilgi ticareti 

ortaklarē arasēnda verimli bir ĸekilde paylaĸēlmasēnē teĸvik etmek i­in 

tasarlanan veri standartlarēnēn oluĸturulmasēnē ve uygulanmasēnē 

desteklemektedir [46]. 

3.3.6 The United States Health Information Knowledgebase 

Amerika Birleĸik Devletleri Saĵlēk Bilgisi Bilgi Bankasē (USHIK), çevrimiçi 

olarak herkes tarafēndan eriĸilebilir bir tescil ve saĵlēkla ilgili ¿stveri, ĸartname 

ve standart deposudur. USHIK, Saĵlēk Hizmetleri Araĸtērma ve Kalite Ajansē 

(Agency for Healthcare Research and Quality ï AHRQ,  

https://www.ahrq.gov/index.html) tarafēndan yºnetim desteĵi ve ­ok sayēda 

kamu ve ºzel ortaktan katēlēm ile finanse edilmekte ve yºnetilmektedir [47]. 

Projenin amacē, ­ok sayēda kuruluĸta veri ºgelerinin kataloglanmasē ve 

uyumlulaĸtērēlmasēna yardēmcē olmak i­in bir veri kayēt defterini oluĸturmak, 

i­eriĵini ¿retmek, kullanēlabildiĵini göstermek ve genel kullanēma sunmaktēr. 

https://meteor.aihw.gov.au/content/index.phtml/itemId/268110
https://www.ahrq.gov/index.html


48 

METeOR (Bölüm 3.3.4) ve EDR (Bölüm 3.3.5) ­alēĸmalarēnē temel almaktadēr 

[48]. 

3.3.7 The Census Bureau Corporate Metadata Repository 

Amerika Birleĸik Devletleri N¿fus Sayēm B¿rosu (https://www.census.gov/), 

Anket Tasarēmē ve Ķstatistiksel Metodoloji (Survey Design and Statistical 

Methodology) ¿stveri standardē geliĸtirmiĸtir. Bu standart; anket tasarēmē, 

iĸleme, analiz ve veri setlerinin t¿m yºnlerini tanēmlamak i­in gereken 

istatistiksel üstveri ögelerini tanēmlar. Standartta tanēmlanan terimler ve 

kavramlarēn amacē, anket ve n¿fus sayēmē faaliyetlerini ve ¿r¿nlerini 

destekleyen birleĸik bir N¿fus Sayēmē B¿rosu üstveri deposu geliĸtirilmesini 

saĵlamaktēr [49].  

3.3.8 Statistics Canada Integrated MetaDataBase 

Statistics Canada, Kanadalēlarēn ¿lkelerini daha iyi anlamalarēna yardēmcē 

olmak ¿zere n¿fus, kaynaklar, ekonomi, toplum ve k¿lt¿r hakkēnda istatistikler 

üreten bir ajanstēr (https://www.statcan.gc.ca/eng/start). Bölüm 3.3.7ôdeki 

N¿fus Sayēm B¿rosunun geliĸtirdiĵi istatistiksel ¿stveri kavramsal modelini 

temel alan Integrated MetaDataBase adēnda bir ¿stveri kayēt defteri 

geliĸtirmektedir. Amaç ajansēn y¿r¿tt¿ĵ¿ t¿m anketleri birleĸtirmek, birçok 

standart ve uyumlulaĸtērēlmēĸ veri ºgesi içeren istatistiksel verileri anket 

s¿recine baĵlamaktēr [48]. 

3.3.9 New Zealand National Health Index Data Dictionary 

Yeni Zelanda Ulusal Saĵlēk Endeksi, Yeni Zelanda'daki saĵlēk bilgilerinin 

temelini oluĸturmaktadēr. Her bir saĵlēk hizmeti kullanēcēsēnē biricik bir ĸekilde 

tanēmlamak i­in her birine biricik bir numara (NHI numarasē olarak bilinir) 

atamak i­in bir mekanizma saĵlamak ¿zere kurulmuĸtur [50]. Aĸaĵēda bazē 

kullanēm alanlarē görülmektedir: 

¶ Saĵlēk ve engellilik destek bilgilerinin yanlēĸ tahsis edilmesini ºnlemek 

i­in bir bireye ait saĵlēk verilerini o kiĸiye baĵlayan saĵlēk ve engellilik 

destek hizmetleri, örnek: Yanlēĸ laboratuvar test sonu­larē 

¶ Bir kiĸinin saĵlēk verilerini aktarērken hastanēn gizliliĵini artērmak i­in 

saĵlēk ve sakatlēk destek hizmetleri, örnek: Genel pratisyenler 

tarafēndan laboratuvar test sonu­larēnēn alēnmasē, 

https://www.census.gov/
https://www.statcan.gc.ca/eng/start
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¶ Saĵlēk Bakanlēĵē tarafēndan ĸifrelenmiĸ bir ĸekilde kullanēlarak Yeni 

Zelanda n¿fusunun saĵlēk durumunu raporlamak ve daha etkili 

hizmetlerin geliĸtirilmesine yardēmcē olacak istatistiksel amaçlar için 

kullanēlmasē, 

¶ Saĵlēk ve maluliyet destek hizmetleri için Tēbbi Sunum Sistemine 

olumsuz ila­ uyarēlarē ve diĵer tēbbi uyarē t¿rleri i­in bilgi gºndermek 

veya bunlara eriĸmek i­in kullanēlmasē. 
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4 VERĶ S¥ZL¦Ĵ¦ OLUķTURMA 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ve ¦stveri kavramlarē Veri Tabanē Yºnetim Sistemleri, Veri 

Madenciliĵi (Data Mining) ve Veri Ambarē (Data Warehouse), Bilgi Getirimi ve 

¢ēkarēmē (Information Retrieval and Extraction), Ontoloji, Anlamsal Web 

(Semantic Web) gibi alanlarda ­alēĸan kiĸiler tarafēndan sēk karĸēlaĸēlan ve 

genelde iyi bilinen kavramlardēr.  

¥rneĵin Veri Tabanē Yºnetim Sistemleri, veri tabanēndaki ĸemalar, kullanēcēlar, 

yetkiler ya da verinin ne zaman g¿ncellendiĵi gibi bilgileri sakladēklarē salt-

okunur veriler i­eren tablolardan oluĸan bir Veri Sºzl¿ĵ¿ i­erir ve bu veri 

sºzl¿ĵ¿n¿, veriler ¿zerinde deĵiĸiklik yapacak herhangi bir DDL ifadesi 

iĸletildiĵi zaman g¿nceller. Bºylece kullanēcēlar, ºrneĵin bir tablonun sahibi 

olan kullanēcē bilgisine eriĸmek istediĵinde Veri Tabanē Yºnetim Sistemi bu 

Veri Sºzl¿ĵ¿n¿ kullanarak kullanēcēnēn istediĵi bilgiyi verebilir.  

Arama motorlarē, Web sayfalarēnē indekslerken sayfalarēn içindeki metinleri 

incelemenin dēĸēnda, Web sayfasēnēn kaynak kodunda bulunan ve 

kullanēcēlara gºr¿nmeyen <meta>  imlerini de kullanēr. Bu imler, sayfanēn 

baĸlēĵē, i­eriĵi, kaynaĵē vb. hakkēnda Arama Motorlarēna üstveri saĵlar. Bu 

üstverilerin iyi ve etkin kullanēlmasē, Arama Motoru Optimizasyonu (Search 

Engine Optimization ï SEO) adē verilen ­alēĸmalarda ºnemli bir yer 

tutmaktadēr.   

Veri Madenciliĵinde, Veri Ambarlarēnēn oluĸturulmasē için verilerin farklē 

kaynaklardan ­ēkarēlmasē, dºn¿ĸt¿r¿lmesi ve birleĸtirilmesi gerekir. Bunlarēn 

yapēlabilmesi i­in o verilerin ne anlama geldiĵi, hangi kurallara uygun olduĵu, 

kim tarafēndan ¿retildiĵi vb. üstverilerin varlēĵē ºnemlidir.  

¥rnekler kolaylēkla ­oĵaltēlabilir ve bu ºrnekler incelendiĵinde Veri Sºzl¿ĵ¿ ve 

¦stveri kullanēmēnēn ºnemi ­ok daha net gºr¿l¿r. Ancak kurumsal ºl­ekte bir 

Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n hazērlanmasē sºz konusu olduĵunda, ­alēĸmalarda rol alacak 

her kademeden paydaĸ tarafēndan dile getirilen sorular bulunmaktadēr. Bu 

bºl¿mde, aĸaĵēda ºzetlenen sorulara yanēt aranacaktēr; 

¶ Neden Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlamalēyēz? (Bölüm 4.1 Amaç) 

¶ Bu ­alēĸma bize ne kazandēracak? (Bölüm 4.2 Kazanēmlar) 
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¶ ¢alēĸmalarē kim baĸlatacak, koordine edecek? (Bölüm 4.3.1 - Adēm 1: 

Veri Sºzl¿ĵ¿ Sorumlularē)  

¶ ¢alēĸmalar nasēl baĸlayacak? Ne gibi ºn hazērlēklar yapēlmasē 

gerekiyor? (Bölüm 4.3.2 - Adēm 2: Hazērlēklar) 

¶ Kurumumuzda hangi birimi, hangi personeli, hangi iĸleri yapmak ¿zere 

görevlendirmeliyiz? (Bölüm 4.3.3 - Adēm 3: Veri Sºzl¿ĵ¿ Ekiplerinin 

Oluĸturulmasē) 

¶ Gºrevlendirdiĵimiz kiĸilere eĵitim verilecek mi? Kim verecek? Nasēl 

verecek? Eĵitim i­eriĵinde neler var? (Bºl¿m 4.3.4 - Adēm-4: Veri 

Sºzl¿ĵ¿ Ekiplerinin Eĵitilmesi) 

¶ Hangi verileri girmemiz gerekiyor? (Bölüm 4.3.5 - Adēm-5: Girilecek 

Üstveri Alanlarē) 

¶ Gireceĵimiz verileri nasēl bulacaĵēz? Hangi kaynaklarē kullanacaĵēz? 

(Bölüm 4.3.6 - Adēm-6: Üstverilerin Toplanmasē) 

¶ Veri giriĸinde nelere dikkat etmeliyiz? Hangi kurallara uymalēyēz? 

¥nerilen yºntemler var mē? (Bºl¿m 4.3.7 - Adēm-7: Üstveri Giriĸi 

Kurallarē) 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnda veri giriĸi dēĸēnda yapēlmasē gereken iĸler 

var mē? (Bºl¿m 4.3.8 - Adēm-8: S¿re­lerin Ķĸletilmesi) 

¶ Birçok sistem ve çok fazla veri var. Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmasēnēn kapsamē 

ne olacak? Bu ­alēĸmaya neleri katacaĵēz? (Bölüm 4.3.9 - Adēm-9: Veri 

Sºzl¿ĵ¿n¿n Kapsamē) 

¶ Ne kadar iĸi ne kadar zamanda yapmalēyēz? Belli bir takvim var mē? 

(Bölüm 4.3.10 - Adēm-10: Takvim) 

¶ Kurumumuzdaki ­alēĸmalarē nasēl denetleyebiliriz? Nasēl ºl­ebiliriz? 

(Bölüm 4.3.11 - Adēm-11: Denetleme) 
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4.1 Amaç 

Dijitalleĸme ile birlikte bilgi sistemlerinin kullanēm alanlarē geniĸlemekte, 

verilen hizmetlerin hēz ve kalitesi artmaktadēr. Vatandaĸlar a­ēsēndan 

bakēldēĵēnda, yapēlacak bir­ok iĸlem i­in kurumlara gitmek yerine, ev ya da iĸ 

yerindeki bilgisayardan turkiye.gov.tr adresine baĵlanēp iĸini yapmak b¿y¿k 

kolaylēktēr.  

¥te yandan, vatandaĸa bu kolaylēĵē saĵlayan sistemlerin hayata geçirilmesi 

teknik a­ēdan bir­ok zorluk getirmektedir. Bilgi sistemlerinin sayēsē ve 

topladēklarē veri miktarēnēn artmasēnēn yanē sēra, hizmetlerin merkezileĸtirilmesi 

ve standartlaĸtērēlmasē ile bu sistemler arasēndaki veri alēĸveriĸi (entegrasyon) 

ihtiyacē da b¿y¿mektedir.  

Veri Sözlüklerinin bir­ok faydasēnēn en baĸēnda, verinin tanēmlē hale getirilmesi 

ve entegrasyonun kolaylaĸmasē vardēr. Dolayēsēyla Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlamak 

her ĸeyden ºnce stratejik bir iĸtir. Kēsa vadede faydalarē gºr¿lemediĵi i­in 

yoĵun iĸ temposunda genelde ihmal edilmesine raĵmen, uzun vadede 

olmazsa olmaz niteliktedir. 

B¿t¿n kurumlarēn kendi Veri Sºzl¿klerini hazērlamalarēnēn beklendiĵi UVSS, 

bu bakēĸla stratejik planlar ­er­evesinde deĵerlendirilmelidir. UVSSônin 

amacēnē vurgulamak a­ēsēndan, stratejik planlarēn ilgili kēsēmlarēna aĸaĵēda 

kronolojik sērayla deĵinilmiĸtir. 

e-Dºn¿ĸ¿m T¿rkiye Projesi Kēsa Dºnem Eylem Planē, 4/12/2003 tarih ve 

25306 sayēlē Resmi Gazeteôde yayēmlanan 2003/48 sayēlē Baĸbakanlēk 

Genelgesi [51] ile hayata ge­irilmiĸtir. Bu genelgeye istinaden hazērlanan e-

Dºn¿ĸ¿m T¿rkiye Projesi Birlikte ¢alēĸēlabilirlik Esaslarē Rehberi [52] 

Kalkēnma Bakanlēĵē koordinasyonunda 2009/4 sayēlē Baĸbakanlēk Genelgesi 

uyarēnca hazērlanmēĸ ve yayēnlanmēĸtēr. Bu rehberin 2.3.3.2.1 - Veri 

Tanēmlama bºl¿m¿nde Veri Sºzl¿ĵ¿ Standardēnēn Oluĸturulmasē ve Veri 

Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama baĸlēklarēnda, her kurumun kendi Veri Sºzl¿ĵ¿n¿ yapmasē 

gerekliliĵine ĸu sºzler ile yer verilmiĸtir: 

"Kurumlar, veri sözlüklerini kurumsal stratejiler ve Kamu Kurumlarē Veri 

Sºzl¿ĵ¿ Standardē'na gºre oluĸturacak ve g¿ncel tutacaktēr. Kurumsal veri 
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sºzl¿kleri ve ontolojilerin hazērlanmasēnē takiben tek noktadan eriĸilebilecek 

meta sºzl¿k hazērlanarak g¿ncel tutulmalēdēr." 

Yine aynē Rehberôde Veri Sºzl¿ĵ¿ i­erisinde yapēlan üstveri tanēmlamalarēnēn 

ISO/IEC 11179 standardēna uygun olmasē beklenmektedir. 

2015-2018 Bilgi Toplumu Stratejisi ve Eylem Planē [53] Veri Kataloĵu ifadesi 

ile ger­ekleĸtirilen ve ger­ekleĸtirilmesi planlanan Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnē 

aktarērken, 2016-2019 Ulusal e-Devlet Stratejisi ve Eylem Planēônda [54] da 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ifadeleri yer almaktadēr.  

2016-2019 Ulusal e-Devlet Stratejisi ve Eylem Planēônēn vizyonu ñETKĶN 

(Entegre, Teknolojik, Katēlēmcē, Ķnovatif / Yenilikçi ve Nitelikli) e-Devlet ile 

toplumun yaĸam kalitesini artērmakò olarak tanēmlanmēĸtēr. Bu vizyona 

ulaĸmak amacēyla 4 Stratejik Ama­ belirtilmiĸtir: 

¶ Stratejik Amaç 1: e-Devlet Ekosisteminin Etkinliĵinin ve 

S¿rd¿r¿lebilirliĵinin Saĵlanmasē 

¶ Stratejik Ama­ 2: Altyapē ve Ķdari Hizmetlere Yºnelik Ortak Sistemlerin 

Hayata Geçirilmesi 

¶ Stratejik Amaç 3: Kamu Hizmetlerinde e-Dºn¿ĸ¿m¿n Saĵlanmasē 

¶ Stratejik Ama­ 4: Kullanēm, Katēlēm ve ķeffaflēĵēn Artērēlmasē 

Stratejik Ama­lara ulaĸmak i­in belirlenen hedefler arasēnda e-Devlet 

Kurumsal Mimarisinin Oluĸturulmasē baĵlamēnda aĸaĵēdaki ifadeler Ulusal 

Veri Sºzl¿ĵ¿ôn¿n ama­larē a­ēsēndan ºnemlidir: 

ñ...Veri mimarisi ­alēĸmalarē kapsamēnda, ulusal veri kataloĵu hazērlanacaktēr.  

Bu ­alēĸmalar kapsamēnda ortak veri sºzl¿ĵ¿, veri sahipliĵi ve veri envanteri 

oluĸturulacaktēr. Kamu kurum ve kuruluĸlarē tarafēndan ¿retilen, saklanan ve 

ihtiyaç duyulan veriler belirlenecek ve modellenecektir. Hangi verinin hangi 

kurum tarafēndan saĵlandēĵēnēn, sorumlusunun ve kullanēcēlarēnēn kimler 

olduĵunun bilinmesi saĵlanacaktēr...ò 

T¿rkiye Cumhuriyeti Cumhurbaĸkanlēĵē Strateji ve B¿t­e Baĸkanlēĵē On Birinci 

Kalkēnma Planē (2019 ï 2023) içerisinde Kamu Hizmetlerinde e-Devlet 

Uygulamalarē bºl¿m¿nde Politika ve Tedbirler baĵlamēnda aktarēlan 

hedeflerden birka­ē ĸunlardēr: 
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¶ ñKamu bilgi sistemlerinde veri standardizasyonu saĵlanacak, 

kurumlar arasē veri paylaĸēmēnēn ºn¿ndeki engelleri kaldērmaya 

yönelik d¿zenlemeler yapēlacaktēr.ò 

¶ ñUlusal veri envanteri ve kamu veri sºzl¿ĵ¿ hazērlanacaktēr.ò  

¶  ñKamu Entegre Veri Merkezi Projesi tamamlanacaktēr.ò 

¶ ñB¿rokrasiyi azaltmak ve iĸ s¿re­lerinde verimlilik saĵlamak ¿zere 

kamu kurumlarē arasēndaki her t¿rl¿ veri, bilgi ve belge paylaĸēmlarē, 

gerekli bilgi sistemlerinin mevcut olmasē durumunda, ayrēca yazēĸma 

yapēlmaksēzēn elektronik ortamda ger­ekleĸtirilecektir.ò  

A­ēk­a gºr¿ld¿ĵ¿ gibi bu hedefler, verinin standart, tek merkezden yºnetilen, 

tekil bir yapēya kavuĸmasēnē amaçlamaktadēr. Bºylece veri, bilgi ve belge 

paylaĸēmē önemli ölç¿de kolaylaĸacaktēr. Hedefler arasēnda kendi baĸēna bir 

madde olarak verilen veri sºzl¿ĵ¿ hazērlama iĸi ise, diĵer hedefleri 

destekleyici bir altyapē ­alēĸmasē niteliĵindedir. 

Bütün bunlara ek olarak, bahsedilen belgelerde geçen birlikte ­alēĸabilirlik, 

entegrasyon, veri modeli, veri envanteri, veri sahipliĵi, verinin 

sorumlularē vb. ifadelerin varlēĵē da olduk­a anlamlē olup, bunlarēn hepsi Veri 

Sºzl¿ĵ¿ kavramē ile ilgili anahtar sºzc¿kler olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. 

UVSS ile ºncelikle b¿t¿n kurumlarda bir farkēndalēk saĵlanacak, kurumlarēn 

Veri Sºzl¿kleri oluĸturulacak, böylece biliĸim hizmetlerinin entegrasyon 

kabiliyeti ve birlikte ­alēĸabilirlikleri arttērēlacak ve belirlenen stratejik hedefler 

doĵrultusunda ºnemli bir aĸama ge­ilmiĸ olacaktēr. 
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4.2 Kazanēmlar 

Ama­ net olarak tanēmlē olsa da, motivasyonun y¿ksek tutulmasē bakēmēndan 

kazanēmlarēn farkēnda olunmasē ºnem arz etmektedir. Bu kazanēmlardan 

baĸlēcalarē birkaç grup altēnda toplanabilir: 

4.2.1 Tanēmlē Veri 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ile veriler tanēmlē hale getirilir. Verinin tanēmlē olmasē demek ne 

olduĵunun, i­eriĵinin, ne iĸe yaradēĵēnēn, hangi kurallara uyduĵunun, nasēl ve 

kim tarafēndan kullanēldēĵēnēn vb. kayēt altēna alēnmēĸ olmasē demektir. 

Herkes­e bilinen ve kullanēlan verilerin bile tanēmlanmasē ºnemli ve gereklidir. 

¢¿nk¿ verinin tanēmlē hale getirilmesi hem herkesin bildiĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ ama 

aslēnda birbirlerinden farklē anlēyor ya da yorumluyor olabileceĵi soyut 

kavramlarēn somutlaĸtērēlmasēnē saĵlayarak muhtemel sorunlarēn ºn¿ne ge­er, 

hem de verinin standart ve tekil bir tanēm ¿zerinden herkes­e aynē ĸekilde 

anlaĸēlmasēnē, yorumlanmasēnē ve kullanēlmasēnē saĵlar.  

¥rneĵin T.C. Kimlik No, herkesçe bilinen ve g¿nl¿k hayatta (bir yere kayēt 

olurken, bir kargoyu teslim alērken, fatura yatērmak ya da vergi ºdemek gibi 

herhangi bir resmi iĸlemi yaparken vb.) sēk­a kullanēlan bir veridir. Dolayēsēyla 

bu tip iĸlemlerin ger­ekleĸtirildiĵi bilgi sistemlerini geliĸtiren ve kullanan 

herhangi bir yazēlēmcē, veri tabanē uzmanē ya da rapor hazērlayan teknik 

personel de benzer ĸekilde sēklēkla T.C. Kimlik No alanē ile ­alēĸēr. T.C. Kimlik 

No gibi basit bir verinin bile standart, a­ēk ve herkes tarafēndan ulaĸēlabilir bir 

tanēma sahip olmasē, bu kiĸilerin aynē tanēmlar ve aynē kurallara gºre hareket 

etmesini, tanēmlama yapmasēnē, rapor ¿retmesini, ekranda ya da belgede 

veriyi formatlama, doĵrulama, aktarma, T.C. Kimlik No üzerinden kayētlarē 

birleĸtirme, tekilleĸtirme vb. iĸlemleri aynē ĸekilde yapabilmesini saĵlayacaktēr.  

Herkesçe bilinen veriler kadar, belki de daha çok, kurumlarēn kendi ­alēĸma 

alanlarēna ºzel veriler bulunur. ¥rneĵin saĵlēk, muhasebe ya da enerji gibi 

alanlara ºzel olarak geliĸtirilmiĸ sistemlerin yºnettiĵi bir­ok veri, yalnēzca o 

alanda çalēĸan uzmanlar tarafēndan bilinir ve anlaĸēlēr. Bilgi sistemleri 

tarafēndan toplanacak, saklanacak, ¿retilecek ya da raporlanacak olan bu 

verilerin ne olmasē gerektiĵi, ne iĸe yarayacaĵē, nasēl bilgiler i­ereceĵi, 

uymalarē gereken kurallar ya da nasēl sunulacaklarē gibi detaylar, bazēlarē 

teknik, bazēlarē alan uzmanē olan bir­ok kiĸinin birlikte yaptēĵē analiz 
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­alēĸmalarē ile belirlenir. Bu analiz sonu­larē genellikle Analiz Dok¿manē, 

Yazēlēm Gereksinim Raporu gibi adlarla bilinen belgelere kaydedilir ve 

projelerin kabul aĸamasēnda teslim alēnēr. Bununla birlikte, bu tip belgeler 

genelde yaĸayan belgeler deĵildir. Projelerin idamesi boyunca belirlenen yeni 

gereksinimler, yapēlan deĵiĸiklik ve g¿ncellemelerle birlikte belgelerin de 

gerektiĵi gibi g¿ncellenmesi ne yazēk ki nadir rastlanan bir durumdur. 

Dolayēsēyla, ilerleyen zamanlarda bu belgelerin atēl duruma gelmeleri, yeni 

projeleri geliĸtiren y¿kleniciler tarafēndan varlēklarēnēn dahi bilinmemesi, bazen 

tamamen kaybolmalarē, unutulmalarē ve ihtiyaca cevap verememeleri 

sonu­larē doĵabilmektedir. 

Bilgi sistemlerinin analiz süreci maliyetli bir iĸtir. Hem sistemi geliĸtiren 

y¿klenici ya da personel, hem de analiz sērasēnda bilgilerine baĸvurulan kurum 

personeli bu iĸe mesai harcamaktadēr. Analizin ­ēktēsē yalnēzca o bilgi 

sisteminin geliĸtirilmesi i­in deĵil, bakēm, g¿ncelleme ve bu sistem ile entegre 

­alēĸacak olan yeni sistemler i­in ºnemli bir girdidir. Bu nedenlerle, analizde 

elde edilen tanēm, kullanēm amacē, verilerin kim tarafēndan üretilip kim 

tarafēndan nasēl t¿ketileceĵi, hangi kurallara gºre iĸlem yapēlacaĵē, g¿venlik 

isterleri, formatlama detaylarē vb. bilgilerin Veri Sºzl¿ĵ¿ne kaydedilerek s¿rekli 

güncellenen ve herkes­e eriĸilebilir hale getirilmesi ºnemlidir. 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ile verilerin tanēmlē hale getirilmesinin kazanēmlarē ĸºyle 

özetlenebilir:  

¶ Bilgi sistemlerinin üretmesi istenen raporlar daha kēsa zamanda ve 

daha y¿ksek doĵrulukla elde edilebilecektir.  

¶ Daha ºnceden alēnamayan ya da alēnabileceĵi fark edilmemiĸ olan yeni 

raporlar tasarlanabilecektir. 

¶ Bilgi sistemlerinin güncellenmesi sērasēnda ihtiya­ duyulan bilgi kayēt 

altēnda ve eriĸilebilir olacaktēr. 

¶ Yeni sistemler geliĸtirilirken yapēlacak olan analiz ­alēĸmasēnēn ºnemli 

bir kēsmē ºnceden yapēlmēĸ, kaydedilmiĸ ve kullanēma hazēr halde 

olacaktēr.  
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¶ Sistemlerin hali hazērda birbirlerinden farklē ĸekillerde sakladēklarē 

verileri zaman i­inde standartlaĸtērmalarē ve tekilleĸtirmelerini 

saĵlayacak tanēmlar mevcut hale gelecektir. 

¶ Verilerin bütün arayüz ve raporlarda standart olarak kullanēlmasē i­in 

kullanēlabilecek gerekli tanēmlar yapēlmēĸ olacaktēr. 

¶ Farklē bilgi sistemlerinde yºnetilmekte olan ancak birbirleriyle ­eliĸen 

veriler ortaya ­ēkar. Bunlarēn temizlenmesi mümkün hale gelecektir.  

4.2.2 Entegrasyon 

G¿n¿m¿z bilgi sistemlerinde ve bu sistemlerin geliĸtirilmesinde ge­miĸe gºre 

­ok ºnemli deĵiĸiklikler vardēr. Bir­ok eski sistem monolitiktir, yani ihtiya­ 

duyduĵu b¿t¿n veriyi ve algoritmalarē tek baĸēna i­erir ve yºnetir. G¿n¿m¿zde 

ise sistemler genelde daĵētēktēr; birbirinden ayrē ­alēĸan sistemlerin bir araya 

getirilmesiyle oluĸturulur. Farklē kiĸi ya da kurumlar tarafēndan geliĸtirilen ve 

farklē bilgisayarlar hatta aĵlar ¿zerinde ­alēĸmakta olan sistemler, kullanēcēlara 

tek bir arayüz üzerinden hizmet verebilecek ĸekilde birbirleriyle konuĸarak 

­alēĸērlar. 

Daĵētēk sistemlerin geliĸtirilmesinde ­eĸitli teknik ya da stratejik nedenler 

bulunmaktadēr. Ancak burada esas olan, nedenleri ne olursa olsun 

entegrasyon gereksiniminin artmēĸ olmasē ve bilgi sistemlerinin artēk var olan 

ya da gelecekte ortaya ­ēkabilecek diĵer bilgi sistemleri ile kolayca entegre 

olabilecek ĸekilde geliĸtirilmesi zorunluluĵudur. Hatta birçok eski sistem, 

yºnetmekte olduĵu verileri diĵer sistemlerin kullanēmēna a­acak ĸekilde 

güncellenmek zorunda kalmaktadēr.  

Ķki bilgi sisteminin entegrasyonu, bir protokol ­er­evesinde bilgi alēĸ veriĸi 

yapmasē demektir. Bilgi alēĸ veriĸinin yapēlacaĵē teknik alt yapē a­ēsēndan farklē 

se­enekler bulunmaktadēr ve g¿n¿m¿zde bunlarēn kullanēmē ­ok 

kolaylaĸmēĸtēr. Esas zorluklar programlamada deĵil, neyin programlanacaĵēnē 

belirlemekte ortaya ­ēkmaktadēr. Bu zorluklardan baĸlēcalarē ĸºyle 

özetlenebilir: 

¶ Hangi bilgi sisteminin hangi verileri yºnettiĵinin ya da yºneteceĵinin 

belirlenmesi, 
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¶ Alēĸveriĸi yapēlacak verilerin anlam, kullanēm ĸekli ve iĸ kurallarē gibi 

detaylarēnēn ­ēkartēlmasē,  

¶ Farklē sistemlerde farklē veri tipleri ya da formatlarda saklanmakta olan 

veriler i­in ¿zerinde uzlaĸēlmēĸ tek bir tanēmēn belirlenmesi ve bu 

tanēma gºre dºn¿ĸ¿mlerin yapēlmasē, 

¶ Entegrasyonda rol alan bilgi sistemlerinden herhangi birisinde ortaya 

­ēkan deĵiĸiklik, g¿ncelleme ya da yeni geliĸtirme gereksinimlerinin, 

bunu kullanan diĵer sistemler tarafēndan ele alēnarak hayata 

ge­irilmesindeki eĸ g¿d¿m¿n saĵlanmasē, 

¶ Personel deĵiĸimlerinde, hangi sistemlerin hangi sistemlerle nasēl 

entegre olduĵuna iliĸkin edinilmiĸ olan bilgi birikiminin de kaybolmasē. 

Entegrasyon iĸinin nasēl yapēldēĵēna baĵlē olarak burada belirtilen zorluklara 

yenileri eklenebilir. Ķki yazēlēmcēnēn kendi aralarēnda e-posta ya da telefon gibi 

ara­larla konuĸarak az sayēda metot içeren bir Web Servis geliĸtirerek iki bilgi 

sistemini entegre etmesi ve ufak tefek problemler ­ēksa da bu entegrasyonun 

idamesi m¿mk¿nd¿r. Ancak kurumsal ºl­ekte ve ­ok sayēda paydaĸē etkileyen 

bir entegrasyonun ger­ekleĸtirilmesi bambaĸka ve b¿y¿k zorluklar barēndēran 

bir iĸtir.  

Saĵlēk Bilgi Yºnetim Sistemleri ve e-Nabēz Sistemi bºyle bir entegrasyon 

senaryosuna örnektir [55, 56]. Diĵer hedeflerinin yanē sēra, Saĵlēk verisinin 

standardizasyonunu saĵlamak ve bu standarttaki veriyi saĵlēk kuruluĸlarēnda 

kullanēlmakta olan baĵēmsēz yazēlēmlardan transfer etmek gibi b¿y¿k ve 

ger­ekleĸtirilmesi teknik a­ēdan olduk­a zor olan bir hedef belirlemiĸtir. 

Onlarca farklē yazēlēmdan veri transferi yapmak demek, aynē saĵlēk verilerini 

farklē tanēmlara gºre yºneten her bir yazēlēm i­in farklē dºn¿ĸ¿m ve veri alēĸ 

veriĸ kurallarēnē belirlemek demektir. Bu iĸ, bir ºnceki ºrnekte olduĵu gibi e-

posta ya da telefon ile yapēlabilmenin çok ötesindedir. 

Bu senaryonun hayata ge­irilebilmesi Veri Sºzl¿ĵ¿ ile m¿mk¿n olmuĸtur. 

Saĵlēk Bakanlēĵē, Ulusal Saĵlēk Veri Sºzl¿ĵ¿ ile: 

¶ Saĵlēk verisini standart ve tanēmlē hale getirmiĸtir.  

¶ Bu tanēmlarē veri gºnderecek paydaĸlarēn eriĸimine a­arak; 
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o Entegrasyon için yapmalarē gereken iĸleri somut bir tanēmla 

ifade etmiĸ, 

o Kendi sistemlerinde farklē tanēmlarla tutmakta olduklarē verilerin 

dºn¿ĸ¿m¿ i­in gerekli kurallarē sunmuĸ, 

o Kendi sistemlerinde tutmadēklarē veriler varsa bunlarēn tespit 

edilmesini saĵlamēĸtēr. 

¶ Kendi sunucularē ¿zerinde ­alēĸacak ve transfer edilen verilerin 

doĵruluĵunu ve b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ sēnayarak i­ sistemlere aktarēlmasēna izin 

verecek ya da paydaĸa hatasēnē sºyleyerek veri transferini reddedecek 

yazēlēmēn analizini ortaya koymuĸtur. 

¶ Veri tanēmlarēndaki g¿ncellemelerin takip edilerek buna göre gerekli 

deĵiĸikliklerin yapēlabilmesi i­in merkezi bir bilgilendirme noktasē 

oluĸturmuĸtur. Verilerdeki g¿ncellemelerle ilgili duyurular yapēlarak, 

ge­erliliĵini yitiren ya da yeni oluĸturulan tanēmlamalar, kullanēmdan 

kalkacaklarē ya da kullanēlmaya baĸlayacaklarē tarihler paydaĸlara 

bildirilmekte, bºylece entegrasyondaki b¿t¿n paydaĸlarēn eĸ g¿d¿m¿ 

saĵlanabilmektedir. 

Ulusal Saĵlēk Veri Sºzl¿ĵ¿, zorlu entegrasyon iĸlerinde Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n nasēl 

katkē saĵlayabileceĵinin ­ok g¿zel ve baĸarēlē bir ºrneĵidir. 2016-2019 Ulusal 

e-Devlet Stratejisi ve Eylem Planēônda geçen ñ... a­ēk veri paylaĸēmē, ..., kamu 

hizmetlerinin öncelikle e-Devlet hizmeti olarak geliĸtirilmesi ve sunulmasē 

(digital by default), e-Devlet hizmetlerinin tek iĸlem veya baĸvuru ile 

tamamlanabilmesini saĵlayacak ĸekilde geliĸtirilmesi prensibi (once only 

principle)...ò gibi ifadeler, benzer zorlu entegrasyon senaryolarēnēn daha da 

artacaĵēnē gºstermektedir. Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlamanēn, kurumlarē bu 

senaryolarēn ¿stesinden gelebilmesine ºnemli katkē saĵlayacaĵē a­ēktēr.  

4.2.3 Raporlama 

Bilgi sistemlerinin en ºnemli ­ēktēlarē arasēnda ĸ¿phesiz ¿retilen raporlar 

gelmektedir. Ķ­inde bulunulan durumun ya da aksaklēklarēn tespit edilmesi 

kadar, iyileĸmelerin gºzlemlenebilmesi, geleceĵe yºnelik planlamalarēn 

yapēlabilmesi, sistemlerden alēnacak saĵlēklē ve doĵru raporlar ile m¿mk¿nd¿r.  
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Raporlarēn merkezinde ĸ¿phesiz veri vardēr. Veriler ne kadar saĵlēklē ise 

raporlar, kararlar ya da tespitler de o derece saĵlēklē olacaktēr. Dolayēsēyla 

raporlamanēn ºn koĸulu, temiz ve doĵru veriyi elde etmektir.  

Bazē durumlarda veriler birden ­ok alt sisteme yayēlēr. 2. Bºl¿mde örnek 

olarak verilen ve bir ¿niversitede kullanēlma olasēlēĵē y¿ksek olan bilgi 

sistemleri d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, ºrneĵin yurtlarda kalan ºĵrenciler ile yurtlarda 

kalmayan ºĵrencilerin sēnavlardan aldēklarē notlarēn cinsiyete göre daĵēlēmē 

gibi bir raporun alēnabilmesi i­in Yurt Bilgi Sistemi ile ¥ĵrenci Bilgi 

Sisteminden ayrē ayrē bilgi ­ekilmesi, bu bilgilerin de T.C. Kimlik No ya da 

¥ĵrenci No gibi bir veri üzerinden bir araya getirilerek tekilleĸtirilmesi gerekir. 

Sistemlerden herhangi birisinde T.C. Kimlik No ya da ¥ĵrenci No bilgisinin 

gerektiĵi gibi tutulmamasē, hatalē ya da eksik veri giriĸlerinin olmasē, ad-soyad 

gibi baĸka veriler ¿zerinden kayētlarēn tekilleĸtirilmesini gerektirebilir. Ancak bu 

sefer de ºrneĵin evlendiĵi i­in soyadē deĵiĸen kiĸiler i­in yeni zorluklar ortaya 

­ēkar.  

Buna benzer senaryolar kolaylēkla çoĵaltēlabilir. Birçok kurumda benzer 

sorunlarla karĸēlaĸēlmakta, genelde raporlarē hazērlayan teknik personel 

tarafēndan bu sorunlar ­ºz¿lmeye ­alēĸēlmaktadēr. Ancak bºyle sorunlarēn 

varlēĵē ve bunlarēn zaman baskēsē altēnda bireysel ­abalarla aĸēlarak ihtiyaç 

duyulan raporlarēn bir an ºnce hazērlanmasē gereksinimi, sunulan raporlardaki 

hata payēnēn ne kadar olduĵu sorusunu da akla getirmektedir.  

Veri Sºzl¿ĵ¿ bu sorularē ortadan kaldērēr. Veri Sºzl¿ĵ¿nün hayata geçirilmesi 

ile; 

¶ Her sistem topladēĵē ve sunduĵu veriyi tanēmlē ve standart bir hale 

dºn¿ĸt¿rmek ¿zere gerekli ºnlemleri alabilir, 

¶ Raporlarēn ayrē ayrē sistemlerden toplanan verilerin manuel olarak bir 

araya getirilerek oluĸturulmasē yerine, rapora ºzel hēzla yapēlacak 

küçük entegrasyonlar ile otomatik olarak ­ekilmesi saĵlanabilir, 

¶ Raporlama dinamik ve hēzlē yapēlabilir, 

¶ Yeni raporlar kolayca tasarlanabilir, 

¶ Yeni raporlar için ihtiyaç duyulan ama elde olmayan veriler belirlenebilir. 
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4.2.4 Veri Ķĸleme 

Bilgi sistemleri hazērlanērken ihtiya­ duyulan bir takēm raporlar genellikle en 

baĸtan itibaren bellidir, hatta sistemin analiz ve tasarēmēnda bu raporlar ºnemli 

rol oynar. Sistem geliĸip kullanēldēk­a, veriler toplandēk­a bu raporlara yenileri 

eklenir ve sistemin idamesi boyunca bütün bu raporlar ihtiyaç ve taleplere 

gºre g¿ncellenerek geliĸtirilir. 

¥te yandan, toplanan veri arttēk­a bu verilerin i­inden ºnceden ºngºr¿lmemiĸ 

bazē faydalē bilgiler ­ēkartēlabilir hale gelir. Karar verme, geleceĵe dºn¿k 

tahminler yaparak stratejik planlar yapma ya da davranēĸ ºr¿nt¿lerini 

ºĵrenerek birtakēm ºngºr¿lerde bulunmak bu ­ēkarēmlar sayesinde m¿mk¿n 

olabilir.  

Bu kēsēmda bºyle sistemler a­ēsēndan Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n ne gibi kazanēmlar 

getirebileceĵine deĵinilmiĸtir.   

4.2.4.1 Karar Destek Sistemleri (Decision Support Systems) 

Karar Destek Sistemleri, bilgi sistemleri disiplininde ana konulardan birisidir 

[57]. Bu sistemler yönetim kademelerindeki insanlarēn karar verebilmelerine 

yardēmcē olmak ¿zere eldeki verileri kullanērlar. Bu verileri ­eĸitli yºntemlerle 

iĸleyerek bazē kararlar verebilir ya da karar verilmesini destekleyecek 

yardēmlarda bulunabilirler. ¦stverilerin varlēĵē Karar Destek Sistemlerinin 

oluĸturulmasē ve baĸarēyla kullanēlabilmesi a­ēsēndan ºnemlidir. Veri 

tabanlarēnda ya da bilgi sistemlerinde saklanan verilerin bir KDS tarafēndan 

kullanēlabilmesi i­in ºnce ne anlama geldiĵinin, nasēl yorumlanabileceĵinin, 

diĵer verilerle ne gibi iliĸkileri bulunduĵunun vb. tanēmlanmasē gerekir. B¿t¿n 

bu tanēmlamalar ise Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n ­alēĸma alanēna girmektedir. 

4.2.4.2 Veri Madenciliĵi (Data Mining) 

Veri madenciliĵi, b¿y¿k hacimli verilerin iĸlenmesi, bºylece verilerde saklē olan 

ve geçerli tahminler yapmak ¿zere kullanēlabilecek kalēplarē ve iliĸkiler gibi 

faydalē bilgileri otomatik olarak keĸfetmek i­in ­eĸitli geleneksel veri analizi 

yºntemlerini karmaĸēk algoritmalar ile birleĸtiren bir s¿re­tir. Bºylece geleceĵe 

yºnelik tahminler yapēlabilmesine destek olur [58, 59]. 
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Veri madenciliĵindeki ilk ve en basit analitik adēm verileri tanēmlamaktēr. Doĵru 

verilerin toplanmasē, araĸtērēlmasē ve seçilmesi kritik öneme sahiptir. Veriler 

­eĸitli formatlarda (d¿z dosyalar, elektronik tablolar veya iliĸkisel tablolar),  

merkezi bir veri deposunda bulunabileceĵi gibi birden fazla siteye daĵētēlmēĸ 

olabilir. Bu veriler ham girdi verilerini sonraki analiz için uygun bir formata 

dºn¿ĸt¿rmek amacēyla ºn iĸlemeden (preprocessing) geçirilir. Veri ºn iĸleme 

kapsamēnda;  

¶ Birden fazla kaynaktan gelen veriler birleĸtirilir,  

¶ Gürültünün giderilmesi ve gözlemlerin tekrarlanmasē i­in veriler 

temizlenir,  

¶ Eldeki veri madenciliĵi gºreviyle ilgili kayētlar ve özellikler seçilir.  

Verilerin toplanēp saklanmasē i­in bir­ok farklē yºntem olmasē nedeniyle, veri 

ºn iĸleme, genel bilgi bulma s¿recinde belki de en zahmetli ve zaman alēcē 

adēmdēr. Bu ºn iĸleme s¿recinde verilerin tanēm, kaynak, i­erik, sorumlu ve 

kullanēm ama­larēnēn tanēmlanmēĸ olduĵu Veri Sºzl¿ĵ¿ gibi bir varlēk s¿recin 

hēzlē ve saĵlēklē y¿r¿t¿lmesine b¿y¿k katkē saĵlar. 

4.2.4.3 Makine ¥ĵrenmesi (Machine Learning) 

Veri biliminin bir baĸka ­alēĸma alanē da Makine ¥ĵrenmesidir. Veri 

Madenciliĵi ile ortak yºnleri olmakla birlikte, Makine ¥ĵrenmesi daha ­ok 

bilinen bilgileri inceleme ve yeniden üretmeye, bilinenlere dayanarak bir 

problemi modellemeye odaklanērken, Veri Madenciliĵi bilinmeyen iliĸkilerin 

belirlenmesine odaklanēr. ¥te yandan Makine ¥ĵrenmesinde de Veri 

Madenciliĵine benzer ĸekilde ¿stverileri kullanēlēr. ¥rneĵin, hedef sistemi 

eĵitmede kullanēlacak eĵitim ve test verilerinin hazērlanmasē, eĵitim verilerinin 

Makine ¥ĵrenmesi ara­larēna tanētēlarak eĵitme iĸleminin ger­ekleĸtirilmesi, 

sistemin baĸarēsēnē ºl­mek i­in test verilerinin kullanēlmasē gibi adēmlarda 

veriler hep ¿stverilerine gºre d¿zenlenmekte, tanētēlmakta, ºĵretilmekte ya da 

sēnanmaktadēr.  

Makine Öĵrenmesi ve ¿stverilerin bir araya geldiĵi, ¿stverilerin ­ēkartēlmasē 

i­in Makine ¥ĵrenme yºntemlerinin kullanēlmasē ya da Makine ¥ĵrenmesi 

deneylerinin üstverilerinin toplanarak baĸka ­alēĸmalar i­in kullanēlmasē gibi 

ilgin­ baĸka araĸtērma alanlarē da bulunmakla birlikte, bu alanlarēn detaylarē 
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metodoloji dok¿manēnēn konusu dēĸēndadēr. Burada ºnemli olan verilerin 

iĸlenmesinde kullanēlacak teknikler a­ēsēndan ¿stverilerin varlēĵē ve kalitesidir. 

Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n amacē ise ¿stverileri kaliteli ve yºnetilebilir bir ĸekilde 

tanēmlayarak kayēt altēna almaktēr. 

4.3 Yol Haritasē 

Bu bºl¿mde, kurumlarēn Veri Sözlüklerinin hazērlanmasēna iliĸkin neler 

yapēlmasē gerektiĵi adēm adēm aktarēlarak, Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ baĵlamēnda 

ilgililere bir yol haritasē oluĸturulacaktēr. 

4.3.1 Adēm 1: Veri Sºzl¿ĵ¿ Sorumlularē 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnēn saĵlēklē y¿r¿t¿lebilmesi ve izlenebilmesi i­in 

hiyerarĸik yapē i­erisinde üst düzeyde sorumlular belirlenmeli, belirlenen 

sorumlu kiĸiler kendi sorumluluk alanēndaki ­alēĸmalarēn takvime uygun bir 

ĸekilde ilerlemesini takip etmelidir. Bu ­er­evede farklē rollere ­eĸitli görev ve 

sorumluluklar d¿ĸmektedir.  

4.3.1.1 UVSS Koordinatörü 

UVSS kapsamēnda kurumlar tarafēndan hazērlanacak Veri Sºzl¿kleri i­in 

altyapēnēn saĵlanmasēndan baĸlayarak kurumlarēn ­alēĸmalarēnēn 

koordinasyon ve takibini yapan roldür.  

Baĸlēca gºrev ve sorumluluklarē aĸaĵēda verilmiĸtir: 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnēn temini, 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnēn altyapēsēnēn saĵlanarak hizmete sunulmasē,   

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama Metodolojisinin hazērlanmasē, 

¶ Yazēlēm ve Metodolojinin kurumlarēn eriĸim ve kullanēmēna a­ēlmasē ve 

kullanēcē ya da kurum tanēmlarē gibi gerekli ºn hazērlēklarēn yapēlmasē, 

¶ Eĵitici eĵitimlerinin verilmesi,  

¶ Yardēm Masasē hizmetinin yürütülmesi, 

¶ Kurumlardaki ­alēĸmalarēn takip edilmesi ve koordinasyonunun 

saĵlanmasē. 

UVSS kapsamēnda UVSS Koordinatörü rolü CBDDO Baĸkanlēĵē tarafēndan 

¿stlenilmiĸtir. 
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4.3.1.2 Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Koordinatörü 

Her kurumdan Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Koordinatºr¿ rol¿n¿ ¿stlenecek kiĸi ya da 

kiĸiler belirlenir. Bu kiĸiler kendi kurumlarēnēn Veri Sºzl¿klerinin hazērlanmasē 

i­in aĸaĵēdaki gºrevleri yerine getirirler: 

¶ Kurumun Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnda gºrevlendirilecek personeli 

belirlemek, 

¶ UVSS Koordinatörü tarafēndan koordine edilecek olan Veri Sºzl¿ĵ¿ 

Yazēlēmē ve Veri Sºzl¿ĵ¿ Oluĸturma Metodolojisi Eĵitici Eĵitimlerine 

kendi kurumlarē adēna katēlacak personeli belirlemek, 

¶ Kurumun Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnē koordine etmek, 

¶ Kurumun Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnēn ilerlemesini denetlemek, 

¶ UVSS Koordinatörünün ­alēĸmalarēn ilerleyiĸine iliĸkin bilgilendirilmesi. 

Var olan projelerin sahipliĵi ve idamesi iĸleri ile veri tabanē, yazēlēm 

kodlarē, raporlar vb. kaynaklar genellikle Bilgi Ķĸlem birimlerindedir. 

Dolayēsēyla Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Koordinatºr¿ rol¿n¿ ¿stlenecek kiĸilerin 

de Bilgi Ķĸlem birimlerinden olmasē ilk akla gelen se­enektir.  

Ancak hazērlanacak olan Veri Sºzl¿ĵ¿nün sadece Bilgi Ķĸlem Birimine 

deĵil, kuruma ait olduĵu unutulmamalēdēr. Dolayēsēyla Veri Sºzl¿ĵ¿ 

hazērlama iĸi de sadece Bilgi Ķĸlem Biriminin deĵil, b¿t¿n birimlerin 

sorumluluĵudur. Bilgi Ķĸlem Birimi veri tabanlarēnē ya da yazēlēm 

kodlarēnē yºnetse de, o veri tabanēndaki verinin tanēmēnēn ne olduĵu ya 

da ne iĸe yaradēĵē yazēlēmēn kullanēcēsē olan birimler tarafēndan 

bilinmektedir. Kurumun t¿m birimlerinin kendi ¿zerlerine d¿ĸen 

görevleri yerine getirmesi, Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Koordinatºr¿ rol¿n¿ 

¿stlenen birim/kiĸinin koordinasyonunda analiz ­alēĸmalarēnda gºrev 

almasē, Veri Elemanlarēnēn ve ¿stverilerinin belirlenmesine destek 

vermesi gerekmektedir.  

Tablo 4-1ôde UVSS baĵlamēnda yapēlacak iĸlerin koordinasyon ve denetimi 

için görev alacak roller ºzetlenmiĸtir. Bu roller bir ya da daha fazla kiĸi 

tarafēndan ¿stlenilebilir. 
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Tablo 4-1. Veri Sºzl¿ĵ¿ ¢alēĸmalarē Koordinasyon ve Denetimi Rolleri 

Rol Görevler 

UVSS 

Koordinatörü 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē ortamēnēn hazērlanmasē ve 

kurumlarēn eriĸimine a­ēlmasē, 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama Metodolojisinin hazērlanmasē 

ve kurumlarēn eriĸimine a­ēlmasē, 

¶ Eĵitici Eĵitimlerinin verilmesi, 

¶ Yardēm Masasē hizmetinin verilmesi, 

¶ Kurumlardaki Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnēn 

koordinasyonu ve takibi 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 

Kurum 

Koordinatörü 

¶ Kendi kurumlarēndaki Veri Sºzl¿ĵ¿ ekiplerinde yer 

alacak personelin belirlenmesi, 

¶ Kurumdaki Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnēn koordinasyon 

ve takibi 
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4.3.2 Adēm 2: Hazērlēklar 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnēn bütün kurumlarda koordinasyon halinde 

baĸlatēlabilmesi i­in ºncesinde birtakēm hazērlēklar yapēlmalēdēr. Bu hazērlēklarēn 

neler olduĵu, hangi sērada ve kim tarafēndan yapēlacaĵē Tablo 4-2 ve ķekil 

4-1ôde görülmektedir. 

Tablo 4-2. UVSS Hazērlēk ¢alēĸmalarē 

No Tanēm Öncül Sorumlu 

1 
Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnēn temini ve 

devreye alēnmasē 
- 

UVSS 
Koordinatörü 

2 
Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama Metodolojisi 

dok¿manēnēn hazērlanmasē 
- 

UVSS 
Koordinatörü 

3 
Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlayacak kurumlarēn 

listesinin hazērlanmasē 
2 

UVSS 
Koordinatörü 

4 
Belirlenen kurumlarēn Veri Sºzl¿ĵ¿ 
yazēlēmē ¿zerinde tanēmlanmasē 

2 
UVSS 

Koordinatörü 

5 

Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē ve Veri Sºzl¿ĵ¿ 
Hazērlama Metodolojisi Eĵitici 

Eĵitimlerinin takviminin hazērlanarak 
kurumlara bildirilmesi ve kurumlardan 
eĵitici eĵitimlerine katēlacak personelin 
gºrevlendirilmesinin istenmesi (bu kiĸiler 
Bºl¿m 4.3.3.1 ve 4.3.3.2ôde tarif 

edilmektedir) 

3 
UVSS 

Koordinatörü 

6 
Eĵitimlere katēlacak personel bilgilerinin 

UVSS Koordinatörüône bildirilmesi 
3 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 
Kurum 

Koordinatörü 

7 
Her kurum için Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē 
Kurum Yºneticisi kullanēcēsēnēn 

oluĸturulmasē 
6 

UVSS 
Koordinatörü 

8 
Eĵitici Eĵitimlerinin takvime uygun bir 

ĸekilde verilmesi 
6 

UVSS 
Koordinatörü 

9 Yardēm Masasē hizmetinin baĸlatēlmasē 7 
UVSS 

Koordinatörü 

10 Veri Sºzl¿ĵ¿ ekiplerinin oluĸturulmasē 8 
Veri Sºzl¿ĵ¿ 

Kurum 
Koordinatörü 
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11 
Kurumlardaki Veri Sºzl¿ĵ¿ ekiplerine 

eĵitim verilmesi 
10 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 
Kurum Eĵiticisi 

12 
Kurumlardaki Veri Sºzl¿ĵ¿ 

kullanēcēlarēnēn tanēmlanmasē ve 
yetkilendirilmesi 

10 
Veri Sºzl¿ĵ¿ 
Yazēlēmē Kurum 

Yöneticisi 

 

 

ķekil 4-1. Hazērlēk aĸamasēnda yapēlacaklarēn rollere gºre daĵēlēmē 
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4.3.3 Adēm 3: Veri Sºzl¿ĵ¿ Ekiplerinin Oluĸturulmasē  

Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlama ve g¿ncel tutma iĸi, farklē rollerden paydaĸlarēn dahil 

olduĵu bir s¿re­tir. ¢alēĸmalarēn sahiplenilmesi, ekiplerin kurulmasē ve 

eĵitilmesi, analiz s¿recinin y¿r¿t¿lmesi, veri elemanlarēnēn belirlenmesi ve 

tanēmlanmasē, tanēmlarēn bi­imsel ya da i­erik a­ēsēndan uygunluĵunun 

deĵerlendirilmesi gibi ­eĸitli gºrevler bulunmaktadēr.  

Bu bºl¿mde, Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlama ­alēĸmalarēnda gºrev alacak roller, bu 

roller i­in kullanēcēlara yazēlēm ¿zerinde verilmesi gereken yetkiler ve rolleri 

üstlenecek personelin profilleri aktarēlmaktadēr. TS ISO/IEC 11179 standardē 

­er­evesinde daha ­eĸitli roller ve bu rollere iliĸkin gºrev ve sorumluluklar 

tanēmlanmēĸ olmakla birlikte, hangi durumlarda birbirlerinin yerine 

ge­ebilecekleri de belirtilmiĸtir. Ayrēca, standarda gºre tanēmlanan rollerin 

bazēlarēnēn gºrevlerini Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē yerine getirmekte, yazēlēmēn 

gerektirdiĵi bazē yetki ve roller de standartta bulunmamaktadēr. Dolayēsēyla 

UVSS kapsamēnda Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama Yazēlēmēnē kullanacak olan 

kullanēcēlarēn sahip olabilecekleri roller ve profiller, kurumlarēn iĸ y¿k¿ de 

gözetilerek sadeleĸtirilmiĸ olarak bu bölümde verilmiĸtir. Her kurumun kendi 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnda gºrevlendireceĵi personeli belirlerken bu rol ve 

profilleri dikkate almasēnda fayda vardēr. 

Her rol i­in, o roldeki kullanēcēnēn kim tarafēndan tanēmlanacaĵē, rol¿n ºzet bir 

tanēmē, ka­ personelin bu rolde ­alēĸmasē gerektiĵi ve bu role seçilecek 

personelin nasēl bir profili olmasē gerektiĵi, verilecek yetkiler ve yerine 

getirmeleri gereken görevler tablolar halinde verilmiĸtir. 

Ekiplerde görevlendirilecek personelin belirlenmesi iĸi kurumun Veri 

Sºzl¿ĵ¿ Kurum Eĵiticisinin desteĵiyle Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum 

Koordinatörü tarafēndan, bu kiĸiler i­in kullanēcēlarēn tanēmlanarak 

yetkilerinin verilmesi iĸi ise Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yöneticisi 

tarafēndan yapēlēr.  
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4.3.3.1 Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Eĵiticisi 

Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Koordinatºr¿ rolündeki kiĸiler, UVSS Koordinatörünün 

talebi ¿zerine Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē ve Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama Metodolojisi 

eĵitimlerine katēlacak personeli belirler. Bu personel Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum 

Eĵiticisi olarak adlandērēlēr.  

Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Eĵiticilerinin birincil rol¿ kendi kurumlarēnda Veri Sºzl¿ĵ¿ 

eĵitimlerini vermek ve ­alēĸmalara ºnderlik etmektir. Bununla birlikte, eĵitime 

katēlan personelden en az birinin Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yºneticisi 

olmasē da beklenir. Dolayēsēyla iĸ daĵēlēmē a­ēsēndan ºnerilenler; 

Personelden en az birinin kurumda eĵitimleri verip ­alēĸmalarē yönlendirmek 
üzere belirlenmesi ve bu personelin profil özellikleri için  

¶ Tablo 4-3ôdeki Personel Profili kēsmēnēn dikkate alēnmasē,  

¶ En az bir personelin ise Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yöneticisi rolünü 

üstlenmek üzere belirlenmesi ve bu personelin profil özellikleri için 

Tablo 4-4ôdeki Personel Profili kēsmēnēn dikkate alēnmasēdēr. 

 

Tablo 4-3. Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Eĵiticisi Rol¿ 

Rol Adē Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Eĵiticisi 

Rol Tanēmē Kurum adēna Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē ve Veri Sºzl¿ĵ¿ 

Hazērlama eĵitimlerine katēlēr. 

Personel Profili Eĵitici olacak personelin, 

¶ Eĵitim verebilecek bir yapēda,  

¶ Tercihen daha ºnce eĵitimler vermiĸ olan, 

¶ Kurumda Veri Sºzl¿ĵ¿ ekibini 

yönlendirebilecek ve koordinasyonu 

saĵlayabilecek yapēda, 

¶ Tercihen daha ºnce Veri Sºzl¿ĵ¿ 

kavramlarēyla ilgilenmiĸ, 

¶ Tercihen veri tabanē ve/veya yazēlēm ge­miĸi 

olan, 
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¶ Tercihen Yazēlēm ķube M¿d¿r¿ ya da 

yardēmcēsē, proje yºneticisi, takēm lideri gibi 

bir görev yürütmekte olan  

personel olmasē gerekir. 

Kullanēcēyē Tanēmlayan Bu rol için yazēlēmda kullanēcē tanēmlanmaz 

Verilecek Yetkiler Bu rol için yazēlēmda kullanēcē tanēmlanmaz. 

Görevler Kurumunda; 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē ve Veri Sºzl¿ĵ¿ 

Hazērlama eĵitimlerini planlar ve verir, 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ ekibinin oluĸturulmasēnda Veri 

Sºzl¿ĵ¿ Kurum Koordinatºr¿ne yardēmcē 

olur. 
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4.3.3.2 Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yºneticisi 

Kurumda veri sºzl¿ĵ¿ tanēmlama, kurum bilgilerini g¿ncelleme ya da alt 

birimleri tanēmlama, kullanēcē oluĸturma, yetkilendirme, duyurularēn girilmesi 

gibi iĸleri yapacak olan kullanēcēlardēr.  

 

Tablo 4-4. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yöneticisi Rolü 

Rol Adē Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yºneticisi 

Rol Tanēmē Yazēlēmēn kurumdaki yetkilisidir. Alt kurum/birim 

tanēmlarē, Veri Sºzl¿ĵ¿ tanēmē, kullanēcē tanēmlarē 

gibi iĸlemleri yapar. 

Personel Profili Bu rol için görevlendirilecek personel; 

¶ UVSS Koordinatörü tarafēndan organize 

edilen Eĵitici Eĵitimlerine katēlmēĸ, 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnē kullanabilecek 

derecede bilgisayar okuryazarlēĵē olan  

bir personel olmalēdēr. 

Kullanēcēyē Tanēmlayan Veri Sözl¿ĵ¿ Yazēlēmē Sistem Yöneticisi 

Verilecek Yetkiler Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yöneticisi rolü 

verilmelidir. Bu roldeki yetkiler; 

¶ Kurum Yönetimi  

¶ Kullanēcē Yºnetimi 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Yºnetimi 

¶ Duyuru Giriĸi 

¶ G¿nl¿k Kayētlarēna Bakma 

¶ Komisyon Yönetimi 

yetkileridir.  

Görevler Yetkili olduĵu kurum bazēnda; 



72 

¶ Kullanēcēlarē tanēmlar ve yetkilendirir, 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ tanēmēnē yapar, 

¶ Kayēt Otoritesi kullanēcēlarēnē belirler, 

¶ Kontrol Komitesini tanēmlar, 

¶ Danēĸma Komisyonlarēnē tanēmlar. 
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4.3.3.3 Öneren/Sorumlu 

Kaynaklarē belirleyen, analizleri yapēp üstverileri ­ēkaran ve veri elemanlarēnēn 

tanēmēnē yapēp Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n s¿rekli geliĸtirip olgunlaĸtēran kullanēcēlardēr. 

 

Tablo 4-5. Öneren/Sorumlu Rolü 

Rol Adē Öneren/Sorumlu 

Rol Tanēmē Yazēlēm analizi iĸine benzer. Veri Sºzl¿ĵ¿ne 

kaydedilecek veri elemanlarēnēn belirlenmesi ve bunlarēn 

veri giriĸlerinin yapēlarak Veri Sºzl¿ĵ¿ s¿re­lerinin ilgili 

kēsēmlarēnēn yapēlmasē iĸlerini kapsar.  

Personel Profili Bu rol için görevlendirilecek personel; 

¶ Tercihen Veri Sºzl¿ĵ¿ Projeler Koordinatörü 

tarafēndan organize edilen Eĵitici 

Eĵitimlerine katēlmēĸ, 

¶ Analiz yapabilecek, ilgilendiĵi konuyu 

derinlemesine sorgulayabilecek, 

¶ Ķnsan iliĸkileri iyi olan, 

¶ Tercihen daha önce analiz ­alēĸmalarēnda 

bulunmuĸ, 

¶ Tercihen az da olsa yazēlēm ge­miĸi olan, 

¶ Tercihen iliĸkisel veri tabanē kavramlarēnē 

tablo, kolon, anahtar, kēsēt, referans, iliĸki 

gibi terimleri anlayacak kadar bilen, 

¶ Tercihen Web Servislerin ne olduĵunu bilen,  

¶ Var olan yazēlēmlara ait dok¿man, rapor ya 

da arayüzleri titizlikle inceleyebilecek, 

¶ ¢alēĸēlan alana iliĸkin bilgisi olan 

personel olmalēdēr. Zaman i­inde farklē kiĸiler 

gºrevlendirilebilir, ­alēĸēlan alana ve 

uzmanlēklarēna gºre ekibe yeni ¿yeler katēlabilir 
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ya da bazēlarē deĵiĸebilir. Ancak en az 1 

personel hi­ deĵiĸmemeli, her zaman ekibin bir 

¿yesi olarak kalmalē ve bºylece yeni katēlan 

¿yelere deneyimleri aktarmalēdēr. 

Kullanēcēyē Tanēmlayan Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yºneticisi  

Verilecek Yetkiler Veri Sºzl¿ĵ¿ne Öneren/Sorumlu kaydē yapēlmalēdēr.  

Analizi iĸi yapēlacaĵēndan, birka­ personelin bu role 

atanmasēnda ­alēĸmalarēn hēzlē ilerlemesi 

bakēmēndan fayda vardēr.  

Ayrēca, bu kullanēcēlar arasēndan belirlenen bazē 

kullanēcēlara MetaImporter ve Versiyonlama rolleri 

de verilebilir. 

Görevler Yetkili olduĵu Veri Sºzl¿ĵ¿ bazēnda; 

¶ Kaynaklardaki (bk. Bölüm 4.8) verilerin 

incelenerek aday veri ögelerinin 

belirlenmesi, 

¶ Bu veri ögeleri için üstveri alanlarēnēn 

deĵerlerinin belirlenmesi, 

¶ Veri ögelerinin iliĸkili olduĵu diĵer ºgelerin 

belirlenmesi, 

¶ Bu iliĸkilerin üstverilerinin ­ēkartēlmasē, 

¶ Birbirleriyle ­eliĸen ya da tekrarlanan 

ögelerin belirlenmesi, 

¶ Veri Seti Tanēmlarē, Veri Elemanlarē ve 

bunlar aralarēndaki iliĸkilerin Veri Sºzl¿ĵ¿ 

Yazēlēmē ¿zerinden tanēmlanmasē, 

¶ Tanēmlarēn g¿ncellenerek Veri Sºzl¿ĵ¿ndeki 

yºnetimsel durumlarēnēn ilerletilmesi i­in 

gerekli baĸvurularēn yapēlmasē. 
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4.3.3.4 Kayēt Otoritesi 

¥neren/Sorumlularēn yaptēĵē tanēmlarēn Veri Sºzl¿ĵ¿ kurallarēna uygunluĵunu 

denetleyerek kayētlarēn yºnetim durumlarēnēn ilerletilmesine karar veren 

kullanēcēlardēr. 

 

Tablo 4-6. Kayēt Otoritesi Rolü 

Rol Adē Kayēt Otoritesi 

Rol Tanēmē Yapēlan tanēmlarēn Veri Sºzl¿ĵ¿ne uygunluĵunu 

denetleme, duruma gºre kayētlarē onaylama, hata 

ve eksikleri belirterek reddetme, Kontrol Komitesine 

talep a­ma, Danēĸma Komisyonlarēndan gºr¿ĸ 

isteme gibi s¿re­ iĸlemlerini kapsar.  

Personel Profili Bu rol için görevlendirilecek personel; 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ kavramlarēnē ­ok iyi anlamēĸ 

olan,  

¶ Yazēlē metinleri dikkatle inceleyip anlatēm 

bozukluklarēnē, yazēm hatalarēnē, Veri 

Sºzl¿ĵ¿ tanēmlama ve isimlendirme 

kurallarēna uygun olmayan ifadeleri ya da 

isimleri yakalayabilecek, 

¶ ¥neren/Sorumlu kullanēcēlarē 

yönlendirebilecek, 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnē kullanabilecek kadar 

bilgisayar okuryazarlēĵē olan 

personel olmalēdēr.  

Kullanēcēyē Tanēmlayan Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yöneticisi  

Verilecek Yetkiler Veri Sºzl¿ĵ¿ne Kayēt Otoritesi kaydē yapēlmalēdēr. 

Görevler Yetkili olduĵu Veri Sºzl¿ĵ¿ bazēnda; 
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¶ ¥neren/Sorumlu kullanēcēlarēn durum 

deĵiĸikliĵi taleplerini incelemek,  

¶ Bu ­er­evede veri elemanē tanēmlarēnē, 

bunlar arasēndaki iliĸkileri, g¿ncellemeleri 

denetlemek, 

¶ Belirlediĵi eksik ve yanlēĸlarla ilgili olarak 

¥neren/Sorumlu kullanēcēlarē bilgilendirmek, 

uyarmak ve giriĸlerin Veri Sºzl¿ĵ¿ 

kurallarēna uygun yapēlmasēnē saĵlamak, 

¶ Gerekli gºrd¿ĵ¿ durumlarda durum 

deĵiĸiklik taleplerinin karara baĵlanmasē iĸini 

Kontrol Komitesine havale etmek, 

¶ Gerekli gºrd¿ĵ¿ durumlarda durum 

deĵiĸiklik taleplerine iliĸkin Danēĸma 

Komisyonu ¿yelerinin gºr¿ĸlerine 

baĸvurmak. 
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4.3.3.5 Kontrol Komitesi  

Kayēt Otoritesinin bir ¿st¿ katmandaki karar verici kullanēcēlar grubudur. Kayēt 

Otoritesi bir onay talebi için karar vermekte zorlandēĵēnda, kararē Kontrol 

Komitesinin vermesini talep edebilir. 

 

Tablo 4-7. Kontrol Komitesi Üyesi Rolü 

Rol Adē Kontrol Komitesi 

Rol Tanēmē Kayēt Otoritesinin kendi baĸēna karar veremediĵi 

kayētlar i­in tanēmlarēn Veri Sºzl¿ĵ¿ne uygunluĵunu 

denetleme, duruma gºre kayētlarē onaylama, hata 

ve eksikleri belirterek reddetme, Danēĸma 

Komisyonlarēndan gºr¿ĸ isteme gibi s¿re­ 

iĸlemlerini kapsar.  

Personel Profili Bu rol için görevlendirilecek personel; 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ kavramlarēnē ­ok iyi anlamēĸ 

olan,  

¶ Yazēlē metinleri dikkatle inceleyip anlatēm 

bozukluklarēnē, yazēm hatalarēnē, Veri 

Sºzl¿ĵ¿ tanēmlama ve isimlendirme 

kurallarēna uygun olmayan ifadeleri ya da 

isimleri yakalayabilecek, 

¶ ¥neren/Sorumlu kullanēcēlarē yºnlendirecek, 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnē kullanabilecek kadar 

bilgisayar okuryazarlēĵē olan 

personel olmalēdēr. 

Kullanēcēyē Tanēmlayan Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yöneticisi  

Verilecek Yetkiler Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n Kontrol Komitesine ¿ye kaydē 

yapēlmalēdēr. 
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Görevler ¦yesi olduĵu Veri Sºzl¿ĵ¿ Kontrol Komitesi 

bazēnda; 

¶ Kayēt Otoritesinin komiteye yºnlendirdiĵi 

durum deĵiĸikliĵi taleplerini incelemek,  

¶ Bu ­er­evede veri elemanē tanēmlarēnē, 

bunlar arasēndaki iliĸkileri, g¿ncellemeleri 

denetlemek, 

¶ Belirlediĵi eksik ve yanlēĸlarla ilgili olarak 

¥neren/Sorumlu kullanēcēlarē bilgilendirmek, 

uyarmak ve giriĸlerin Veri Sºzl¿ĵ¿ 

kurallarēna uygun yapēlmasēnē saĵlamak, 

¶ Gerekli gºrd¿ĵ¿ durumlarda durum 

deĵiĸiklik taleplerine iliĸkin Danēĸma 

Komisyonu ¿yelerinin gºr¿ĸlerine 

baĸvurmak. 
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4.3.3.6 Danēĸma Komisyonu 

Bazē veri elemanlarēnēn üstveri alanlarēnēn uygunluklarēnēn deĵerlendirilmesi 

için alan uzmanlēĵē bilgisine ihtiya­ duyulabilir. Bu gibi durumlarda gºr¿ĸ¿ne 

baĸvurulan kullanēcēlar grubudur. 

 

Tablo 4-8. Danēĸma Komisyonu Üyesi Rolü 

Rol Adē Danēĸma Komisyonu ¦yesi 

Rol Tanēmē Veri elemanlarēnēn tanēm ve ºzelliklerinin ilgili 

alandaki doĵruluk ve yeterliliklerinin 

deĵerlendirilerek gºr¿ĸ bildirilmesi iĸidir. ¢alēĸēlan 

alana iliĸkin ihtiyaca gºre dinamik olarak birden ­ok 

komisyon oluĸturulabilir.  

Personel Profili Bu rol için görevlendirilecek personel; 

¶ Oluĸturulacak komisyonun ilgili olduĵu 

­alēĸma alanēnda uzmanlēĵē olan, 

¶ Veri elemanlarēnēn ad, tanēm, iliĸki gibi 

ºzelliklerinin doĵruluĵunu, eksik ya da 

yanlēĸlarēnē belirleyip bunlara iliĸkin 

gºr¿ĸlerini net bir ĸekilde ifade edebilecek, 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnē kullanabilecek kadar 

bilgisayar okuryazarlēĵē olan 

personel olmalēdēr. 

Kullanēcēyē Tanēmlayan Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yöneticisi 

Verilecek Yetkiler Veri Sºzl¿ĵ¿nde oluĸturulacak Danēĸma 

Komisyonuna ¿ye kaydē yapēlmalēdēr. 

Görevler ¦yesi olduĵu Danēĸma Komisyonu bazēnda; 

¶ Kayēt Otoritesi ya da Kontrol Komitesi 

tarafēndan gºr¿ĸ istenmiĸ durum deĵiĸikliĵi 
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taleplerini incelemek,  

¶ Veri elemanē tanēmlarēnē, bunlar arasēndaki 

iliĸkileri, g¿ncellemeleri alan uzmanlēĵē 

­er­evesinde denetleyerek gºr¿ĸ bildirmek. 
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4.3.3.7 Salt Okuyucu Kullanēcēlar 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnēn gidiĸatēnē gºzlemlemek, veri elemanlarēnēn 

tanēmlarēna bakmak gibi ama­larla kayētlarē salt-okunur olarak görebilmesi 

istenen kullanēcē grubudur. ¥zellikle Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Koordinatºr¿ ile 

yºnetim kademesinden kiĸiler i­in uygundur. Ayrēca, yazēlēm geliĸtiriciler, veri 

tabanē yºneticileri gibi kimseler i­in de ­alēĸtēklarē verilere iliĸkin üstverileri 

gºrebilmeleri amacēyla tanēmlanabilir. 

 

Tablo 4-9. Salt Okuyucu Kullanēcē Rolü 

Rol Adē Salt Okuyucu 

Rol Tanēmē Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n i­eriĵini salt-okunur olarak 

gºrebilmeyi saĵlar.  

Personel Profili Herhangi bir özel gereksinim yoktur. 

Kullanēcēyē Tanēmlayan Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kurum Yºneticisi 

Verilecek Yetkiler Veri Sºzl¿ĵ¿ bazēnda Salt Okuma yetkisi 

Görevler Tanēmlē bir gºrev yoktur. 
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4.3.4 Adēm-4: Veri Sºzl¿ĵ¿ Ekiplerinin Eĵitilmesi 

UVSS Koordinatörü tarafēndan organize edilen eĵitimler her kurumdan iki 

personelin katēlēmēna yºneliktir. Bu personel Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Eĵiticisi 

olarak adlandērēlēr. Eĵitim sonrasēnda kendi kurumlarēnda 4.3.3 - Adēm 3: Veri 

Sºzl¿ĵ¿ Ekiplerinin Oluĸturulmasē bölümünde anlatēlanlar ­er­evesinde Veri 

Sºzl¿ĵ¿ ekiplerinin oluĸturulmasēna yardēmcē olacak, ardēndan da bu ekiplere 

Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē ve Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama eĵitimleri vereceklerdir. 

Bu eĵitimlerin verilebilmesi i­in ihtiya­ duyacaklarē eĵitim materyalleri; 

¶ Eĵitim Notlarē: Eĵitici eĵitimleri sērasēnda kendilerine verilecektir.  

¶ Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kullanēm Kēlavuzu: Eĵitici eĵitimleri 

sērasēnda kendilerine verilecektir. 

¶ Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama Metodoloji Dok¿manē: Eĵitici eĵitimleri 

sērasēnda kendilerine verilecektir. 

¶ Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēna Eriĸim: Kurumlarēn Veri Sºzl¿ĵ¿ 

ekiplerinin eĵitimleri i­in ger­ek sistemin kullanēlmasē doĵru deĵildir. Bu 

nedenle UVSS Koordinatörü tarafēndan, kurumlarēn kendi ekiplerinin 

eĵitimleri için kullanēlabilmesi amacēyla Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē 

Eĵitim Ortamē hazērlanacak, kurum ve eĵitimlere katēlacak 

kullanēcēlarēn tanēmlarē yapēlacak ve sunucu eriĸim bilgileri, kullanēcē adē 

ve parolalarē eĵitimler sērasēnda Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Eĵiticilerine 

verilecektir. 

4.3.4.1 Eĵitimlerin verilmesinde izlenecek yol 

Veri Sºzl¿ĵ¿ Kurum Eĵiticilerinin kurumlarēnda verecekleri eĵitimlerde 

aĸaĵēdaki adēmlarē izlemeleri önerilmektedir: 

1. Ekiptekilere görevlerini bildirir. 

2. Eĵiticilere verilmiĸ olan eĵitim materyalleri ekiptekilerin eriĸimine 

açarak bunlarē okuyup incelemeleri için birkaç gün süre verir. Özellikle 

Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama Metodolojisi Dok¿manēnēn tamamēnēn 

okunmasēnda büyük fayda vardēr. Bu aĸamada, Eĵitim Notlarē ile Veri 

Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kullanēm Kēlavuzuna gºz atēlmasē yeterlidir. Bu 

s¿rede kendisi de Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama Metodolojisi Dok¿manēnē ve 

Eĵitim Notlarēnē tekrar okur. 
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3. Eĵitim Notlarēnēn ekinde, eĵiticinin kullanabilmesi i­in ºrnek bir 

senaryoya gºre hazērlanmēĸ veri elemanlarē verilecektir (eĵitici isterse 

eĵitimde kullanmak amacēyla kendi kurumundan benzer bir senaryo 

i­in veri elemanlarēnē hazērlayabilir).  

4. Ekipteki personel için Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Eĵitim Ortamēônda 

eĵitimlerde kullanēlmak ¿zere veri sºzl¿ĵ¿ oluĸturur, kullanēcēlarē 

tanēmlar ve görevlerine göre yetkilendirir. 

5. 2. Adēmda verilen s¿renin sonunda ekibi, planē Tablo 4-10ôda görülen 

bir g¿nl¿k sēnēf eĵitimine alēr (personelin diĵer gºrevlerinin aksamamasē 

için iki yarēm g¿n olarak da yapēlabilir). Bu eĵitimler, eĵer kurumda 

varsa herkesin kendi bilgisayarēnē kullanabileceĵi bir ortamda, yoksa bir 

projeksiyon cihazē bulunan bir toplantē salonunda yapēlmalēdēr.  

6. Ekipteki herkesten Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Eĵitim Ortamēônē kullanarak 

Eĵitim Notlarēnēn ekinde verilen (ya da kendi hazērladēĵē) ºrnek 

senaryoya uygun veri giriĸlerini yapmalarēnē, s¿re­leri iĸletmelerini ister. 

Personelin diĵer iĸlerinin aksamamasē i­in bu iĸi beĸ güne kadar 

yayabilir. Ekiptekilere Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnēn kullanēlmasēna iliĸkin 

bilgisayar baĸēnda uygulamalē olarak destek verir, sorularēnē yanētlar ve 

varsa hatalarēnē gºsterir. 

7. Bölüm 4.3.9ôda aktarēlan Birinci Fazēn kapsamēnē dikkate alarak, bir ya 

da iki Web Servis i­in veri elemanlarēnēn belirlenmesini, Veri Sºzl¿ĵ¿ 

Yazēlēmē Eĵitim Ortamēônda veri giriĸlerinin yapēlmasēnē, onay ve 

danēĸma s¿re­lerinin iĸletilmesini ister. Bu ­alēĸmalar sērasēnda ihtiya­ 

durumunda ilgili ekip üyelerine uygulamalē destek verir. 

8. 6. Adēm sonunda ortaya ­ēkan kayētlarē inceler. Bu incelemede hem 

Web Servislerdeki b¿t¿n parametrelerin kapsandēĵēnē, hem de girilen 

verilerin Veri Sºzl¿ĵ¿ kurallarēna uygunluĵunu denetler. Kayētlarda 

herhangi bir sorun yoksa ekibi 1. Faz ­alēĸmalarēna baĸlatēr. Aksi 

takdirde sorunlarēn niteliĵine gºre burada verilen adēmlardan uygun 

olanē tekrarlar. ¥rneĵin veri elemanlarēnēn ad ya da tanēmlarēndaki bir 

sorun Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama Metodoloji Dok¿manēnēn ilgili kēsmēnēn 

yeniden okunmasēnē, doĵru tanēmlanmamēĸ bir Referans Kod 

(Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē) yazēlēmēn kullanēmēna yºnelik bazē 
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detaylarēn tekrar anlatēlmasēnē ya da Kullanēm Kēlavuzunun daha detaylē 

incelenmesini gerektirebilir. 
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Tablo 4-10. Sēnēf Eĵitimi Planē 

KONU SÜRE (Saat) 
GENEL 

BAķLIKLAR 
HEDEF YÖNTEM 

EĴĶTĶM 
MATERYALĶ 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 
Kavramē 

1  

Bilgi Sistemlerinde 
sēk karĸēlaĸēlan 

yönetimsel teknik 
sorunlar 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 
hazērlama amacēnēn 

ve kazanēmlarēn 
anlaĸēlmasē ve 
motivasyonun 
oluĸturulmasē 

Sunum 

Eĵitim Notlarē, 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 
Hazērlama 

Metodolojisi 
Dok¿manē 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 
Tanēmlarē 

1 

Üstveri, Üstveri 
kayēt defteri, Veri 
Sºzl¿ĵ¿, Veri Seti, 
Veri Seti Tanēmē, 
Veri Elemanē, 
Deĵer Etki Alanē, 

Referans Kod 

Kavramlarēn 
anlaĸēlmasē 

Sunum 

Eĵitim Notlarē, 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 
Hazērlama 

Metodolojisi 
Dok¿manē 

Roller ve Süreçler 4 

Kullanēcē tipleri ve 
Veri Sºzl¿ĵ¿ 

ekibindeki roller, 

Veri elemanē 
tanēmlama, 
güncelleme, 

versiyonlama, 
onaya gönderme, 

onaylama süreçleri 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 
hazērlama 

s¿recinde yapēlacak 
iĸlerin ve bunlarēn 
yazēlēm ¿zerinden 

nasēl 
y¿r¿t¿leceĵinin 
anlaĸēlmasē 

Sunum, 

Uygulamalē 

Eĵitim Notlarē, 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 
Yazēlēmē Eĵitim 
Ortamē 
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Veri Elemanē 
Adlandērma ve 
Tanēmlama 
Kurallarē 

1 

TS ISO/IEC 11179 
kēlavuzluĵunda 
adlandērma ve 

tanēmlama kurallarē 
ve önerileri 

Veri giriĸlerinde 
nelere dikkat 
edileceĵinin 
anlaĸēlmasē 

Sunum,  

Uygulamalē 

Eĵitim Notlarē, 

Veri Sºzl¿ĵ¿ 
Yazēlēmē Eĵitim 
Ortamē 

Veri kaynaklarē, 
üstveri toplama ve 
üstveri alanlarēnē 
­ēkarma 

2 

Analiz, 

Kaynak Keĸfi, 

Kaynaĵēn 
kullanēlmasē, 

Üstveri deĵeri 
belirleme 

Girilecek bilginin 
nasēl elde 
edileceĵinin 
anlaĸēlmasē 

Sunum, 

Uygulamalē 

Eĵitim Notlarē, 

Örnek raporlar, 
proje arayüzleri, 
dokümanlar vb. 

MetaImporter 
Modülü 

3 

Kullanēm amacē ve 
koĸullarē, 

DB Importer, 

WS Importer, 

Excel Importer 

MetaImporter 
modülünün hangi 

durumda ne amaçla 
kullanēlacaĵēnēn, iyi 
ve kºt¿ yanlarēnēn 
anlaĸēlmasē 

Uygulamalē 

¥rnek Veri Tabanē 
dosyalarē, 

Örnek Web Servis 
dosyalarē, 

Örnek Excel 
dosyalarē 

 

 

 

 

 



87 

4.3.5 Adēm-5: Girilecek Üstveri Alanlarē 

TS ISO/IEC 11179 standardēnda girilebilecek bir grup ¿stveri alanē verilmiĸtir. 

Bununla birlikte standartta baĸka ¿stveri alanlarēnēn da tanēmlanamayacaĵēna 

iliĸkin bir kēsētlama yoktur. Kurumlar kendi ihtiya­larēna yºnelik olarak yeni 

¿stveri alanlarē oluĸturup Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlama ­alēĸmalarē kapsamēnda bu 

alanlara iliĸkin ¿stverilerin de toplanmasēnē isteyebilirler. 

Ulusal Veri Sºzl¿ĵ¿ Proje kapsamēnda tanēmlanacak ¿stveri alanlarēnēn 

belirlenmesi için standarda ek olarak ¦lkemizde ve D¿nyada Veri Sºzl¿ĵ¿ 

¢alēĸmalarē da incelenmiĸtir. Ayrēca Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē yeni ¿stveri alanlarē 

tanēmlanabilecek ĸekilde geniĸletilmiĸ, bºylece kurumlara gerek duyduklarē 

yeni ¿stverileri oluĸturma olanaĵē saĵlanmēĸtēr.  

Bu bºl¿mde ¦stveri Yºnetim ¥geleri i­in hangi ¿stveri alanlarēnēn bulunduĵu 

ve bunlarēn hangi anlamlara geldikleri aktarēlmaktadēr. ¢oĵu ¿stveri alanē 

Üstveri Yºnetim ¥geleri i­in ortaktēr. Ayrēca sadece Veri Seti Tanēmlarē ile Veri 

Elemanlarē i­in ortak olan alanlar da bulunmaktadēr. Aynē a­ēklamalarēn tekrar 

tekrar verilmesinden ka­ēnmak amacēyla, önce ortak olan alanlar verilecek, 

sonra ögelere özel alanlar ya da farklar belirtilecektir.  

4.3.5.1 Veri Seti Tanēmē, Veri Elemanē ve Deĵer Etki Alanē i­in Ortak 

¦stveri Alanlarē 

Veri Seti Tanēmē, Veri Elemanē ve Deĵer Etki Alanē ºgelerinin hepsi tarafēndan 

kullanēlan ¿stveri alanlarē bu grupta toplanmēĸtēr. Bu alanlar her ºge i­in aynē 

anlama gelmektedir.  

¦stveri alanlarē aĸaĵēda gºrevleri bakēmēndan gruplanarak verilmiĸtir. Bu 

gruplamalar TS ISO/IEC 11179 standardēnda bulunmaz, anlatēmē ve takip 

etmeyi kolaylaĸtērmasē i­in oluĸturulmuĸtur. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē da bu 

gruplamalara uyarak kullanēcēlarēn aray¿zleri daha kolay kullanmasēnē 

hedeflemektedir. 

4.3.5.1.1 Tercih Edilen Tanēm Bilgileri 

¦stveri Yºnetim ¥geleri TS ISO/IEC 11179 standardēna gºre farklē 

baĵlamlarda (context) farklē tanēmlara sahip olabilirler. Bu tanēmlardan bir 

tanesinin Tercih Edilen Tanēm olarak girilmesi zorunludur.  
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Bu bºl¿mde girilmesi gereken ¿stveri alanlarē Tablo 4-11ôde görülmektedir. 

Tablo 4-11. Tercih Edilen Tanēm ¦stveri Alanlarē 

Baĵlam Ögenin ne amaçla kullanēldēĵēnē belirler. ¥rneĵin Birim, 

organizasyon ĸemasē baĵlamēnda yºnetimsel bir varlēĵē ifade 

ederken, ºl­me baĵlamēnda ºl­¿ birimini ifade edebilir. ¦stveri 

Yºnetim ¥geleri i­in en az bir tanēm yapēlmasē, bu tanēmēn da 

baĵlamēnēn belirtilmesi zorunludur. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē, veri 

giriĸlerini kolaylaĸtērmak ve hēzlandērmak i­in varsayēlan bir 

baĵlam oluĸturur ve bunu kullanēr. Kullanēcēlarēn, gerekliyse bu 

varsayēlan baĵlam tanēmēnē g¿ncellemesi ya da kendi 

yapacaklarē tanēmlar i­in yeni baĵlamlar oluĸturmalarē beklenir. 

Ad Her ºgenin adē olmalēdēr ve bu ad Bölüm 4.3.7.1 - Genel Kurallar 

ve Bölüm 4.3.7.2 - Adlandērma Kurallarē çerçevesinde 

verilmelidir. Ad alanē her ºge i­in zorunludur. Veri Seti Tanēmē ve 

Veri Elemanē ºgeleri, yalnēzca ad girilerek kaydedilebilir. 

Tanēm ¥genin ne olduĵunu tarif eder. Tanēmlar yapēlērken Bºl¿m 4.3.7.1 

- Genel Kurallar ve Bölüm 4.3.7.3 - Tanēmlama Kurallarē dikkate 

alēnmalē, a­ēk, net, belirsizliĵe yer bērakmayan, herkes­e aynē 

anlaĸēlan tanēmlar yapmaya dikkat edilmelidir. 

Ķlk kayēt sērasēnda zorunlu olmamakla birlikte, ºgenin onay 

s¿re­lerinde ilerletilebilmesi i­in girilmesi zorunlu olan bir alandēr. 

Genel eĵilimin bu zorunluluĵu yerine getirmek ¿zere Tanēm 

alanēna bir ĸeyler yazmak, bunun i­in de ­oĵu zaman ºgenin 

adēnē kopyalayēp bu alana yapēĸtērmak ĸeklinde olduĵu 

gºzlemlenmiĸtir ancak bu yaklaĸēm yanlēĸtēr. Tanēm, ºgeye iliĸkin 

en önemli bilgiyi, o ögenin ne olduĵunu ifade ettiĵi i­in titizlikle 

ele alēnmalē, Kayēt Otoritesi, Kontrol Komitesi ya da Danēĸma 

Komisyonu ¿yeleri tarafēndan da bu bakēĸla mutlaka 

incelenmelidir. 
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4.3.5.1.2 Kimlik Bilgileri 

Kimlik bilgilerini oluĸturan bilgiler Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē tarafēndan yºnetilir. 

Tablo 4-12óde gºr¿len bu alanlara kullanēcēlarēn veri girmesi beklenmez.  

 

Tablo 4-12. Kimlik Bilgileri ¦stveri Alanlarē 

Kurum ¥genin hangi kurum/organizasyon tarafēndan 

ºnerildiĵi bilgisidir. ¦zerinde ­alēĸēlan Veri 

Sºzl¿ĵ¿n¿n sahibi olan Kurumdur. 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ¥genin ait olduĵu Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n adēdēr. Veri 

giriĸi yapmak ¿zere se­ilen Veri Sºzl¿ĵ¿d¿r. 

Oluĸturma Tarihi ¥genin ilk kaydedildiĵi tarihtir. Ķlk kaydetme bir 

versiyon oluĸturduĵu i­in, aynē zamanda Versiyon 

Tarihidir. 

Son Deĵiĸiklik  

Tarihi 

¥genin, ¿zerinde g¿ncelleme yapēlarak tekrar 

kaydedildiĵi son tarihtir. 

Versiyon Bir ºge ilk kaydedildiĵinde v1 versiyon numarasē ile 

kaydedilir. Daha sonra Versiyonlama Süreci ile bu 

ºgenin yeni versiyonlarē oluĸturulabilir. Versiyon 

numaralarē Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē tarafēndan 

arttērēlēr. 

Kayēt Durumu ¥genin Veri Sºzl¿ĵ¿ndeki kayēt durumunu ifade 

eder. Kayēt durumlarēna iliĸkin a­ēklama Önemli Not 

4-1. Kayēt Durumlarē, alabileceĵi deĵerler ve 

anlamlarē ise Çizelge 4-1. Yºnetim ¥geleri Kayēt 

Durumlarē ile verilmiĸtir. 

Talep Edilen Durum ¥ge bir baĸka kayēt durumuna ge­irilmek talebi ile 

Kayēt Otoritesine gºnderilmiĸse, bu talep edilen 

durumun ne olduĵu bilgisidir. Çizelge 4-1. Yönetim 
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¥geleri Kayēt Durumlarē ile verilen durumlardan 

birisidir. 

Tanēmlayēcē Bir ºgeyi Veri Sºzl¿ĵ¿nde biricik olarak tanēmlayan 

bilgidir. Uluslararasē olarak biricikliĵi saĵlayacak 

ºzel bir formatta oluĸturulabilirse de standart bunu 

zorlamaz. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē, tanēmlayēcē deĵer 

i­in biricik bir deĵer ¿retir ve bunu kullanēr. 

Etiketler Arama yapēlērken bu ºgeye eriĸilmesini saĵlayacak 

anahtar sºzc¿kler boĸlukla ayrēlarak bu alana 

yazēlēr. Anahtar sºzc¿kler; ögenin eĸ ya da yakēn 

anlamlēlarē, kurumda aynē varlēĵē ifade eden terimler 

ve kēsaltmalar, Ķngilizce adlar, bu ºgeyi ­aĵrēĸtēran 

sözcükler vb. olabilir. 

Gizlilik Bir ºge gizli olarak iĸaretlenirse, Veri Sºzl¿ĵ¿ 

Katalog ­ēktēsēnda bu ºge gºsterilmez, yalnēzca 

Kuruma Özel Katalog içinde yer alēr. Genel olarak 

¦stveri Yºnetim ¥gelerinin gizli olmasē beklenmez. 

¢¿nk¿ bu ºgeler veriyi deĵil, ¿stveriyi tutmaktadēr. 

¥rneĵin T.C. Kimlik Numarasē veri elemanē, 

i­erisinde belirli bir kimsenin kimlik numarasēnē 

deĵil, genel olarak kimlik numaralarēnēn 11 hane 

olduĵu, her hanenin bir rakam olduĵu, kimlik 

numarasēnēn kiĸileri biricik olarak tanēmladēĵē gibi 

¿stverileri tutar. Dolayēsēyla T.C. Kimlik Numarasē 

veri elemanēnēn gizli olmasē anlamlē deĵildir. 

Bununla birlikte, askeri kurumlar baĸta olmak ¿zere 

kimi kurumlarda bazē ºgelerin varlēĵēnēn dahi 

bilinmesi istenmeyebilir. Böyle durumlarda o 

ºgelerin Gizli tanēmlanmasē gerekir. 
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Önemli Not 4-1. Kayēt Durumlarē 

Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnda hedef, kurumun biliĸim sistemlerinde ¿rettiĵi, 

raporladēĵē, dēĸ kurumlara verdiĵi ya da kendi i­ uygulamalarēnda t¿kettiĵi 

b¿t¿n verilere iliĸkin ¿stverileri tanēmlē hale getirmektir. Tanēmlē olmanēn 

dereceleri vardēr. Bir ¿stverinin sadece var olduĵunu ve ne anlama geldiĵini 

a­ēklamak ile o ¿stverinin hangi kaynaktan edinildiĵini, sorumlusunun kim 

olduĵunu, nasēl kullanēlmasē gerektiĵini, veri tipinin, formatēnēn ya da benzer 

ºzelliklerinin neler olduĵunu, ne gibi kurallar ya da koĸullar ­er­evesinde nasēl 

kullanēlabileceĵini vb. kayēt altēna almak farklē ĸeylerdir. ¦stverinin tanēmlē 

olma seviyeleri TS ISO/IEC 11179 standardēnda belirtilmiĸtir [7]. Bu seviyeler 

Çizelge 4-1. Yºnetim ¥geleri Kayēt Durumlarēônda görülmektedir.  

¢izelgedeki kayēt durumlarē, her bir Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanē i­in ayrē 

ayrē yºnetilir ve o ºgenin olgunluk seviyesini belirler.  

Bir ºge, EKSĶK durumundan baĸlayarak sērasēyla ADAY, NĶTELĶKLĶ, 

STANDART ve TERCĶH EDĶLEN STANDART durumlarēna ilerletilmeye 

­alēĸēlēr. Bu durumlardan herhangi birinde olan öge, KULLANIMDA denir. 

Eĵer herhangi bir noktada o ºgenin artēk kullanēlmadēĵēna ve/veya bir 

baĸkasēyla deĵiĸtirilmesine karar verilirse, durumu KULLANIM DIķI ya da 

M¦LGA yapēlēr.  

Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē, eĵer herhangi bir ºgenin yazēlēm ¿zerinden veri giriĸi 

yapēlabiliyorsa bu ºgenin EKSĶK durumunu ge­miĸ olduĵunu kabul ederek, 

kullanēcēlarēn fazladan bir onay s¿reci daha iĸletmesine gerek kalmamasē i­in 

b¿t¿n kayētlarē ADAY durumundan baĸlatēr. Bu aĸamadan itibaren ama­, 

ºgeleri ¿stverilerini g¿ncelleyerek adēm adēm STANDART ya da TERCĶH 

EDĶLEN STANDART durumuna taĸēmak, bºylece Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n olgunluk 

seviyesini arttērmaktēr. 
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Çizelge 4-1. Yºnetim ¥geleri Kayēt Durumlarē 

Kayēt Durumu Durum Ölçütleri 
Y
a
ĸ
a
m
 
D
º
n
g
¿
s
¿
 
D
u
r
u
m
l
a
r
ē

 

TERCĶH 
EDĶLEN 
STANDART 

Kayēt Yetkilisi, Yºnetim ¥gesinin  

¶ Sºz konusu ¿stveri kaydēnē kullanan topluluk 
i­inde kullanēldēĵēnē doĵrular.  

STANDART Kayēt Yetkilisi, Yºnetim ¥gesinin  

¶ Yeterli niteliĵe sahip olduĵunu ve  

¶ Sºz konusu ¿stveri kaydēnē kullanan topluluk 
i­inde geniĸ ºl­¿de tercih edildiĵini doĵrular.  

NĶTELĶKLĶ Kayēt Yetkilisi  

¶ Gerekli ¿stveri ºzniteliklerin tam olduĵunu ve  

¶ Zorunlu üstveri özniteliklerin uygulanabilir 
nitelik gerekliliklerine uygun olduĵunu 
doĵrulamēĸtēr.  

KAYITLI Kayēt Yetkilisi  

¶ Tüm gerekli üstveri özniteliklerinin 
tamamlandēĵēnē doĵrulamēĸtēr.  

ADAY Yºnetim ¥gesine ait kayēt d¿zeylerinin ilerletilmesi 
ºnerilmiĸtir.  

EKSĶK ¥neren, sºz konusu ¿stveri kaydēnē kullanan 
topluluĵu, kendi etki alanlarēnda bir Yºnetim ¥gesinin 
varlēĵē hakkēnda bilgilendirmek istemektedir.  

KULLANIM 
DIķI 

Kayēt Yetkilisi, Yºnetim ¥gesinin,  

¶ Sºz konusu ¿stveri kaydēnē tercih eden 
toplulukta kullanēmēnēn artēk tavsiye 
edilmediĵini, 

¶ Artēk kullanmamasē gerektiĵini onaylamēĸtēr.  

MÜLGA Kayēt Yetkilisi Yºnetim ¥gesinin,  

¶ Sºz konusu ¿stveri kaydēnē tercih eden 
toplulukta kullanēmēnēn artēk tavsiye 
edilmediĵine,  

¶ Bunun yerine güncel bir Yönetim Ögesinin 
tercih edildiĵine karar vermiĸtir.  
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4.3.5.1.3 Diĵer Tanēmlar 

¦stveri Yºnetim ¥gelerinin aynē ya da farklē baĵlamlarda ­eĸitli tanēmlarē 

olabilir. ¥rneĵin bir kurumda ge­miĸte yºnetim birimlerini ifade etmek ¿zere 

ķube terimi kullanēlmēĸ, ancak daha sonra bir yºnetmelik deĵiĸikliĵi ile Birim 

terimi kullanēlmaya baĸlamēĸ olabilir. Bu senaryoda, Kurum i­inde eski 

sistemlerde ķube, yeni sistemlerde Birim, personel tarafēndan her ikisinin de 

kullanēlēyor olmasē m¿mk¿nd¿r. Bu durum Birim adlē ¦stveri Yºnetim ¥gesi 

giriĸi yapēlērken ķube i­in bir Diĵer Tanēm oluĸturulmasēnē gerektirir. ķube artēk 

resmi olarak Ge­ersiz Kēlēnmēĸ, yerine Birim koyulmuĸ olduĵu i­in, Kabul 

Edilebilirlik deĵeri buna gºre se­ilmelidir. Bºylece, artēk ķube teriminin yerine 

Birim kullanēldēĵē kayēt altēna alēnmēĸ olur. 

Diĵer Tanēmlar i­in girilmesi gereken alanlar ve anlamlarē Tablo 4-13ôte 

verilmiĸtir. 

 

Tablo 4-13. Diĵer Tanēm ¦stveri Alanlarē 

Baĵlam 4.3.5.1.1ôdeki Baĵlam ile aynē 

Baĵlamdaki Ad 4.3.5.1.2ôdeki Ad ile aynē 

Baĵlamdaki Tanēm 4.3.5.1.3ôdeki Tanēm ile aynē 

Dil Bu tanēmēn kullandēĵē dil 

Kabul Edilebilirlik Tanēmēn kurumdaki kabul edilebilirlik d¿zeyini 

belirtir. Alabileceĵi deĵerler:  

¶ Kabul Edilen 

¶ Kullanēmdan Kaldērēlan 

¶ S¿resi Dolmuĸ 

¶ Ge­ersiz Kēlēnmēĸ 
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4.3.5.1.4 Referanslar 

¥genin belirlenmesinde ve ¿stveri alanlarēnēn doldurulmasēna iliĸkin bilgilerin 

bulunduĵu, eriĸilebilir durumdaki varlēklardēr.  

Referanslara iliĸkin girilecek bilgiler Tablo 4-14ôte verilmiĸtir. 

 

Tablo 4-14. Referans ¦stveri Alanlarē 

Tanēmlayēcē Referansē biricik olarak belirler. Veri Sºzl¿ĵ¿ 

Yazēlēmē tarafēndan oluĸturulur. Kullanēcē isterse 

deĵiĸtirebilir. 

Baĸlēk Referansa iliĸkin baĸlēk bilgisidir. Referansēn adē 

olarak da d¿ĸ¿n¿lebilir. 

Dil Referansēn dilidir. 

Tip Referansēn tipidir. Alabileceĵi deĵerler:  

¶ Tüzük 

¶ Yönetmelik 

¶ Genelge 

¶ Kanun 

¶ KHK 

¶ Rapor 

¶ Kiĸi 

¶ Internet 

¶ Kitap 

¶ Dergi 

¶ Gazete 

¶ Makale 

¶ Uygulama Arayüzü 

¶ Web Servis 

¶ Veri Tabanē  
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URI Referansa ulaĸēlabilecek web adresidir. 

Ek A­ēklama Referansa iliĸkin ek a­ēklamalar yapēlabilir. 

 

4.3.5.1.5 Ek Bilgiler 

Bu grupta yer alan ¿stveri alanlarē Tablo 4-15ôte verilmiĸtir. 

 

Tablo 4-15. Ek Bilgiler ¦stveri Alanlarē (Ortak olanlar) 

Menĸei ¥genin kaynaĵē metin olarak belirtilir.  

Ek A­ēklamalar Ögeye iliĸkin a­ēklayēcē yorumlar metin olarak 

belirtilir. 

 

 

4.3.5.2 Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanlarē i­in Ortak ¦stveri Alanlarē 

Deĵer Etki Alanē i­in tanēmlē olmayan ancak hem Veri Seti Tanēmē hem de 

Veri Elemanē ºgeleri i­in girilebilecek bir takēm ¿stveri alanlarē bu bºl¿mde 

aktarēlmēĸtēr. 

 

4.3.5.2.1 Ek Bilgiler (Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanlarēna ºzel olanlar) 

Ek Bilgiler grubuna giren ¿stveri alanlarēnēn bazēlarē Tablo 4-15. Ek Bilgiler 

¦stveri Alanlarē (Ortak olanlar) ile verilmiĸtir. Sadece Veri Seti Tanēmē ve Veri 

Elemanlarē i­in var olan diĵer Ek Bilgi ¿stveri alanlarē ise Tablo 4-16ôda 

görülmektedir. 
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Tablo 4-16. Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanlarēna ºzel Ek Bilgiler 

Toplama Metotlarē ¦stverileri tanēmlanan verinin nasēl toplandēĵē 

a­ēklanēr. ¥rneĵin veriler bir Web Servis üzerinden 

baĸka kurumlarca gºnderiliyor, bir uygulama 

arayüzü üzerinden belirli bir raporun belirli bir 

alanēndaki veri ya da bir m¿ĸterinin beyan ettiĵi 

deĵerler giriliyor veya yazēlēm tarafēndan otomatik 

üretiliyor olabilir. 

Kullanēm Kēlavuzu Üstveri alanlarēnēn ait olduĵu verinin nasēl ve hangi 

kurallara gºre kullanēlacaĵē, verinin nasēl 

yorumlanmasē gerektiĵi a­ēklanēr. ¥rneĵin bir 

Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē ile iliĸkilendirilmiĸ bir 

Veri Elemanēnēn sakladēĵē verinin ne anlama 

geldiĵinin bulunabilmesi i­in Kodlanmēĸ Deĵer Etki 

Alanēnēn nasēl kullanēlacaĵē anlatēlabilir ya da g¿n 

ve ay bilgisi belirtilmeyen doĵum tarihi verilerinde 

gün için 01, ay için Ocak deĵerlerinin verilmesi 

gerektiĵi belirtilebilir. 

 

4.3.5.2.2 Öznitelikler 

Herhangi bir kurum, oluĸturduĵu Veri Sºzl¿ĵ¿nde TS ISO/IEC 11179 

standardēnēn tanēmladēĵē ¿stveri alanlarē dēĸēnda bir ¿stveri saklamak 

isteyebilir. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnda bºyle bir gereksinimi karĸēlamak ¿zere 

¥znitelik tanēmlama olanaĵē bulunmaktadēr.  

Yºnetim yetkisi olan kullanēcēlar ¥znitelikleri ºnceden tanēmlar. Veri Seti 

Tanēmē ya da Veri Elemanē oluĸturan kullanēcē, bu Öznitelikler arasēndan 

istediklerini seçerek ekleyebilir. Bunun sonucunda, aynen diĵer niteliklerde 

olduĵu gibi veri giriĸi yapēlabilecek yeni üstveri alanlarē tanēmlanmēĸ olur. Bu 

olanak, Veri Sºzl¿ĵ¿ne istenildiĵi gibi yeni ¿stveri alanlarēnēn eklenebilmesini 

saĵlamaktadēr. 
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¥zniteliklerin tanēmlama ve kullanēmēna iliĸkin detaylē bilgi i­in Veri Sºzl¿ĵ¿ 

Yazēlēmēnēn Kullanēm Kēlavuzuna bakēlabilir. 

4.3.5.3 Veri Seti Tanēma ¥zel Alanlar 

Buraya kadar verilen ¿stveri alanlarē dēĸēnda, Veri Seti Tanēmlarēnēn Veri 

Elemanlarē ya da diĵer Veri Seti Tanēmlarē ile iliĸkileri olabilir. Ķliĸkinin bir Veri 

Elemanē ile mi yoksa baĸka bir Veri Seti Tanēmē ile mi olduĵu, iliĸkinin ¿stveri 

alanlarēnē etkilediĵinden, bu bºl¿mde iliĸkiler ayrē ayrē anlatēlmaktadēr. 

 

Veri Seti Tanēmē ï Veri Elemanē Ķliĸkisi 

Veri Seti Tanēmē ile Veri Elemanē arasēndaki iliĸki, Veri Elemanē tanēmēnēn bir 

par­asēdēr. ¢¿nk¿ zaten Veri Elemanē tanēmlamak i­in ºnce Veri Seti 

Tanēmēnēn oluĸturulmasē, bu Veri Seti Tanēmēndan yeni iliĸki tanēmlayarak Veri 

Elemanēnēn kaydedilmesi gerekir. Bununla birlikte Veri Elemanēna ait olan 

¿stveri alanlarēna ek olarak, iliĸkiye ºzel ¿stveri alanlarē da bulunmaktadēr. Bu 

alanlar Tablo 4-17ôde görülmektedir.  

 

Tablo 4-17. Veri Seti Tanēmē ï Veri Elemanē Ķliĸkisinin ¦stveri Alanlarē 

Varlēk Durumu Veri Seti Tanēmē i­in oluĸturulan bir nesnenin 

i­inde, bu Veri Elemanēnēn varlēk durumunu ifade 

eder. Alabileceĵi deĵerler: 

¶ Zorunlu 

¶ Ķsteĵe Baĵlē 

¶ Koĸullu 

Koĸullu durumu, bu Veri Elemanēnēn deĵerinin 

ancak belli koĸullarda zorunlu olduĵunu ifade 

eder. ¥rneĵin yalnēzca erkek olan personel için 

askerlik durumu bilgisi girilir koĸulu, Personel 

Askerlik Durumu Veri Elemanēnēn varlēĵēnē 

Personel Cinsiyeti Veri Elemanēnēn deĵerine 
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baĵlamaktadēr. 

Çokluk Durumu Veri Seti Tanēmē i­in oluĸturulan bir nesnenin 

i­inde, bu Veri Elemanēndan bir tane mi, daha 

fazla mē bulunabileceĵini belirtir. Alabileceĵi 

deĵerler: 

¶ Tekil 

¶ ¢oĵul 

¥rneĵin Personel Veri Seti Tanēmē i­in Personel 

Doĵum Tarihi Veri Elemanē i­in Çokluk Durumu 

deĵeri Tekil olmalēdēr. Yani bir personelin tek bir 

doĵum tarihi vardēr. Ancak Personel Telefon 

Numarasē için Çokluk Durumu ¢oĵul olabilir. Bu 

durumda bir personelin birden çok telefon 

numarasē olabilir demektir. 

Ek A­ēklama Ķliĸkiye dair belirtilmek istenen baĸka konular 

varsa metin olarak yazēlabilir. 

Ķĸ Kurallarē Bu Veri Elemanēna iliĸkin her t¿rl¿ iĸ kuralē 

yazēlabilir.  

Ķliĸki ¥znitelikleri Veri Seti Tanēmē ya da Veri Elemanlarēna olduĵu 

gibi iliĸkilere de yeni ¿stveri alanlarē eklenebilir. 

(bk. 4.3.5.2.2 - Öznitelikler) 

 

 

Veri Seti Tanēmē ï Veri Seti Tanēmē Ķliĸkisi 

Bazen Veri Seti Tanēmlarē arasēnda da iliĸki bulunabilir. Personel Veri Seti 

Tanēmē ile Proje Veri Seti Tanēmē arasēnda oluĸturulabilecek bir iliĸki buna 

ºrnektir. Veri Seti Tanēmlarē arasēndaki iliĸkilerin ¿stveri alanlarē Tablo 4-18ôde 

verilmiĸtir. 
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Tablo 4-18. Veri Seti Tanēmē ï Veri Seti Tanēmē Ķliĸkisinin ¦stveri Alanlarē 

Seçilen Veri Seti Tanēmē ¦zerinde iliĸki tanēmlanan Veri Seti Tanēmē 

kaynak, iliĸkinin diĵer ucundaki Veri Seti Tanēmē 

ise hedef olarak adlandērēlabilir. Kullanēcē iliĸkiyi 

oluĸtururken ºnce hedef Veri Seti Tanēmēnē se­er. 

Se­im yapēlmasē zorunludur. 

Veri Seti Tanēmē se­ildikten sonra, o tanēmēn 

altēndaki Veri Elemanlarē gºrüntülenerek, Veri 

Elemanlarēnēn hangilerinin bu iliĸki i­in ºnemli 

olduĵunun da ayrēca belirtilebilmesine olanak 

saĵlanēr. Veri Elemanlarēnēn belirtilmesi zorunlu 

olmamakla birlikte, iliĸkinin ilgi alanēnda nelerin 

olduĵunu dok¿mante etmek a­ēsēndan oldukça 

faydalē olabilir: 

Bir Projenin  

¶ Proje Adē 

¶ Proje Tanēmē 

¶ Proje Baĸlangē­ Tarihi 

¶ Proje Bütçesi 

¶ Proje Yöneticisi 

¶ é 

gibi Veri Elemanlarē bulunabilir. Personel ï Proje 

iliĸkisinde bu bilgilerden sadece Proje Adē, Proje 

Tanēmē ve Proje Baĸlangē­ Tarihi bilgileri yeterli 

olabilirken; ºrneĵin bir birimde yürütülen projeler 

için Birim ï Proje iliĸkisinde Proje Bütçesi, Proje 

Yöneticisi bilgilerine de ihtiyaç olabilir.  

Ķliĸkide hangi Veri Elemanlarēna ihtiya­ 

duyulduĵunun iliĸki tanēmlanērken belirtilmesi, 

daha sonra yazēlēm geliĸtirme ya da raporlama 

aĸamalarēnda fayda saĵlayabilir. 
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Varlēk Durumu Kaynak Veri Seti Tanēmē i­in oluĸturulan nesnenin 

i­inde hedef Veri Seti Tanēmē nesnesinin varlēk 

durumunu ifade eder. Alabileceĵi deĵerler: 

¶ Zorunlu 

¶ Ķsteĵe Baĵlē 

¶ Koĸullu 

¥rneĵin her personel mutlaka en az bir projede 

gºrev alēr önermesi, Personel Veri Seti Tanēmē ile 

Proje Veri Seti Tanēmē arasēndaki iliĸkinin Varlēk 

Durumu ¿stveri alanēnēn deĵerinin Zorunlu 

olduĵunu ifade eder. 

Çokluk Durumu Kaynak Veri Seti Tanēmē i­in oluĸturulan nesnenin 

i­inde hedef Veri Seti Tanēmē nesnesinden bir 

tane mi, daha fazla mē bulunabileceĵini belirtir. 

Alabileceĵi deĵerler: 

¶ Tekil 

¶ ¢oĵul 

¥rneĵin her personel mutlaka en az bir projede 

gºrev alēr önermesi, Personel Veri Seti Tanēmē ile 

Proje Veri Seti Tanēmē arasēndaki iliĸkinin ¢okluk 

Durumu ¿stveri alanēnēn deĵerinin ¢oĵul 

olduĵunu ifade eder. 

Ķliĸki Adē Ķliĸkinin adē girilir. ¥rneĵin her personel mutlaka 

en az bir projede gºrev alēr önermesi i­in Ķliĸki 

Adē alanēna Gºrev Aldēĵē Projeler girilebilir. 

Girilmesi zorunlu alandēr. 

Ķliĸki Tanēmē Ķliĸkiyi tarif eden, iliĸkinin ne olduĵu belirten 

ifadeler girilir. Girilmesi zorunlu alandēr. 

Ek A­ēklama Ķliĸkiye dair belirtilmek istenen baĸka konular 
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varsa metin olarak yazēlabilir. 

Ķĸ Kurallarē Bu iliĸkiyle ilgili her t¿rl¿ iĸ kuralē yazēlabilir.  

Ķliĸki ¥znitelikleri Veri Seti Tanēmē ya da Veri Elemanlarēna olduĵu 

gibi iliĸkilere de yeni ¿stveri alanlarē eklenebilir. 

(bk. 4.3.5.2.2 - Öznitelikler) 

 

4.3.5.4 Veri Elemanēnēn Deĵer Etki Alanē 

TS ISO/IEC 11179 standardē gereĵince, bir Veri Elemanēnēn oluĸturulabilmesi 

i­in, alabileceĵi deĵerleri tanēmlayan bir Deĵer Etki Alanēna ihtiya­ vardēr.  

Deĵer Etki Alanē, farklē Veri Elemanlarē tarafēndan tekrar kullanēlabilen bir 

tanēmlamadēr. ¥rneĵin Personel Adē adlē bir Veri Elemanēnēn alabileceĵi deĵer 

k¿mesi i­in tanēmlanan Kiĸi Adē adēnda bir Tarif Edilen Deĵer Etki Alanē, 

¥ĵrenci Adē gibi bir baĸka Veri Elemanē tarafēndan da kullanēlabilir. ¢¿nk¿ her 

iki Veri Elemanē da bir insanēn adēnē ifade etmektedir. 

Deĵer Etki Alanē tekrar kullanēlabilen bir varlēk olduĵu i­in, Veri Elemanē 

tanēmlanērken var olan Deĵer Etki Alanē listesinden se­ilebilir ya da listede 

istendiĵi gibi bir tanēm bulunamazsa yenisi oluĸturulabilir.  

Veri Elemanē tanēmlanērken Deĵer Etki Alanē seçilmesi zorunludur. 

4.3.5.5 Deĵer Etki Alanēna Özel ¦stveri Alanlarē 

Deĵer Etki Alanē da bir ¦stveri Yºnetim ¥gesi olup Bºl¿m 4.3.5.1 - Veri Seti 

Tanēmē, Veri Elemanē ve Deĵer Etki Alanē i­in Ortak ¦stveri Alanlarē baĸlēĵē 

altēnda belirtilen ortak ¿stveri alanlarēnēn dēĸēnda aĸaĵēdaki alanlara sahiptir. 

4.3.5.5.1 Tipi 

Deĵer Etki Alanēnēn tipini belirler (bk. Bölüm 3.2.6 - Deĵer Etki Alanē (Value 

Domain)), seçilmesi zorunludur. Alabileceĵi deĵerler: 

¶ Tarif Edilen Deĵer Etki Alanē 

¶ Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē (Referans Kod) 
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Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē (Referans Kod) se­ilerek kaydedilirse, kodlar ve 

deĵerlerinin ayrēca tanēmlanmasē gerekir. Referans kodlarēn tanēmlama ve 

kullanēmēna iliĸkin detaylē bilgi i­in Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēnēn Kullanēm 

Kēlavuzuna bakēlabilir. 

4.3.5.5.2 Veri Tipi 

Deĵer Etki Alanēnēn alabileceĵi deĵer k¿mesinin veri tipidir, se­ilmesi 

zorunludur. Alabileceĵi deĵerler: 

¶ Mantēksal (Doĵru/Yanlēĸ) 

¶ Metin 

¶ Tam Sayē 

¶ Reel Sayē 

¶ Tarih 

¶ Zaman Damgasē  

¶ LOB 

¶ Dosya 

¶ Geometrik 

4.3.5.5.3 Format 

Saklanan verinin nasēl formatlanacaĵēnē belirtir. ¥rneĵin tarih deĵerleri için 

kullanēlabilecek formatlardan biri DD/MM/YYYY olabilir. 

4.3.5.5.4 Alan B¿y¿kl¿ĵ¿ 

Saklanacak verinin alabileceĵi en uzun ya da en büyük deĵerin uzunluĵu ya 

da hane sayēsēnē belirtir.  

¥rneĵin Metin tipinden bir Deĵer Etki Alanē i­in Alan B¿y¿kl¿ĵ¿ olarak 1000 

verilmiĸse, buraya yazēlan metnin en fazla 1000 karakterden oluĸabileceĵi 

anlaĸēlērken, tam Sayē tipinden bir Deĵer Etki Alanē i­in Alan B¿y¿kl¿ĵ¿ olarak 

10 verilmiĸse, en fazla 10 haneli sayēlar girilebileceĵi anlaĸēlēr. 

4.3.5.5.5 Doĵrulama Kurallarē 

Saklanacak deĵerin ge­erli olup olmadēĵēnēn nasēl belirleneceĵini anlatan 

kurallar yazēlēr. ¥rneĵin T.C. Kimlik Numarasē Deĵer Etki Alanē i­in ñMERNĶS 

sisteminden sorgulanarak doĵrulanērò gibi bir kural belirtilebilir.  
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4.3.6 Adēm-6: Üstverilerin Toplanmasē 

Veri Sºzl¿ĵ¿ne dahil edilecek verilerin ve bu verilere ait üstverilerin 

belirlenebilmesi için ­eĸitli kaynaklardan faydalanēlabilir. Kaynaklarēn 

belirlenmesi kadar, bu kaynaklarēn nasēl kullanēldēĵē da ºnemlidir.  

4.3.6.1 Veri Tabanlarē 

¢alēĸan sistemlere ait veri tabanlarē, ñVeri Sºzl¿ĵ¿ hazērlama ­alēĸmalarēnda 

baĸvurulabilecek en ºnemli kaynaktērò denilebilir. Bunun nedeni veri 

tabanlarēnēn hem aktif veriyi saklayacak ĸekilde tasarlanmasē i­in bir­ok 

bilginin netleĸtirilmiĸ olmasē gerekliliĵi, hem de veri tabanēnēn belirli ¿stverileri 

zaten barēndērēyor olmasēdēr. Veri tabanēndaki bilgilerin Veri Sºzl¿ĵ¿n¿ 

beslemek amacēyla nasēl kullanēlabileceĵine iliĸkin ipu­larē Tablo 4-19ôda 

görülmektedir. 

 

Tablo 4-19. Veri Tabanlarēnēn Veri Sºzl¿ĵ¿ i­in kaynak olarak kullanēlmasē 

No Ķpucu 

1 Tablolar, Veri Seti Tanēmē olmaya adaydēr.  

2 Tablonun adē, Veri Seti Tanēmēnēn adē olarak ya da adēnē oluĸturmakta 

kullanēlabilir. 

3 Tablo a­ēklamasē varsa, Veri Seti Tanēmēnēn tanēmlanmasēnda 

kullanēlabilir. 

4 Bir tablonun kolonlarē, o tablo i­in oluĸturulan Veri Seti Tanēmēnēn 

altēndaki Veri Elemanlarē olmaya adaydēr. 

5 Kolon adē ilgili Veri Elemanēnēn adēnē oluĸturmakta kullanēlabilir.  

6 Kolon a­ēklamasē varsa, Veri Elemanēnēn tanēmlanmasēnda kullanēlabilir. 

7 Kolonun veri tipi Veri Elemanēnēn Deĵer Etki Alanēnēn veri tipidir. Bazē 

durumlarda aynē veri farklē veri tabanlarēnda ya da farklē tablolarda farklē 

tiplerle tutulabilmektedir. ¥rneĵin mantēksal deĵer saklayacak bir kolon 
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Oracle veri tabanēnda NUMBER(1) ĸeklinde saklanērken, PostgreSQL 

veri tabanēnda boolean olarak tanēmlanabilir; yazēlēmda 

Enumeration  olarak tanēmlanmēĸ bir alan bir tabloda VARCHAR, bir 

baĸka tabloda NUMBER olarak tutulabilir. Verilerin bºyle farklē ĸekillerde 

tutulabiliyor olmasē Veri Sºzl¿ĵ¿nde aynē veri i­in birden ­ok tanēm 

yapēlmasēnē gerektirmez. Bunun yerine, verinin nasēl saklanacaĵēna 

karar verilir ve herhangi bir entegrasyon ya da raporlama iĸlemi 

sērasēnda, Veri Sºzl¿ĵ¿nde tanēmlanandan farklē veri tipi ile saklanan 

veriler i­in Veri Sºzl¿ĵ¿ndeki veri tipine gºre dºn¿ĸt¿rme iĸlemi yapēlēr. 

8 Kolonun alan b¿y¿kl¿ĵ¿, Veri Elemanēnēn Deĵer Etki Alanēnēn alan 

b¿y¿kl¿ĵ¿d¿r. Bununla birlikte gerek veri tabanlarēnēn esnek veri 

uzunluklarēna izin vermesi (verilerin tanēmlandēĵē kadar deĵil, 

kullanēldēĵē kadar yer kaplamasē), gerekse ­oĵu zaman yazēlēmcēlarēn 

­eĸitli nedenlerle veri alanlarē i­in b¿y¿kl¿k sēnērē belirtmemesi 

nedeniyle, veri tabanēndaki alan b¿y¿kl¿kleri olmasē gerekenden büyük 

olabilmektedir. ¥rneĵin bir Nesne Ķliĸkisel Eĸleĸtirme (Object Relational 

Mapping - ORM) ­atēsē olarak Hibernate, JPA ya da bir benzerini 

kullanan ve veri tabanēnē bu ­atēya oluĸturtan bir­ok bilgi sisteminde 

Metin (String) tipinden alanlara alan b¿y¿kl¿ĵ¿ belirtilmezse kolon 

uzunluklarē varsayēlan deĵer olarak 255 karakter olmaktadēr. Dolayēsēyla 

kolonlarēn alan b¿y¿kl¿ĵ¿ Deĵer Etki Alanēnēn alan b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ 

belirlemekte yardēmcē olabilirse de, kesin kararē vermek i­in ºncelikle 

diĵer kaynaklarēn da incelenmesi (ºrneĵin kullanēcē aray¿zleri ve 

raporlar) ve buna gºre deĵerlendirilme yapēlmasēnda fayda vardēr. 

Ayrēca aynē veriye ait veri tipinin farklē tablo ya da veri tabanlarēnda farklē 

olabilmesi gibi, aynē veriye ait alan uzunluklarē da tablodan tabloya, 

uygulamadan uygulamaya deĵiĸebilmektedir. Bu nedenle doĵru veri tipi 

belirlendikten sonra sistemler arasēnda b¿t¿nl¿ĵ¿n saĵlanmasē i­in 

gerekli dºn¿ĸ¿mlerin yapēlmasē gerekebilir. 

9 Anahtar kolonlar (ID kolonlarē) genellikle Veri Elemanē olarak 

deĵerlendirilmez. ¢¿nk¿ Veri Seti Tanēmēnēn karĸēlēk geldiĵi Nesne 
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Sēnēfēnda var olan bir Nitelik deĵil, veri tabanēnda kayētlarē biricik olarak 

belirlemek i­in sonradan oluĸturulmuĸ yapay alanlardēr. ID deĵeri 

sadece ait olduĵu veri tabanēnda, ait olduĵu tablo i­in anlamlēdēr. Bir dēĸ 

sisteme veri gºnderileceĵi zaman, ºrneĵin Web Servis ¿zerinden gelen 

talep i­in oluĸturulan randevu bilgileri veri tabanēna kaydedildikten sonra 

istemciye döndürülürken, Randevu ID bilgisinin dºnd¿r¿lmesi anlamlē 

deĵildir. Ķstemci i­in ºnemli olan Randevunun tarihi, saati, yeri gibi 

bilgilerdir.  

¥te yandan, aynē veriler bir iliĸkisel veri tabanē yerine ºrneĵin XML 

dosyasēnda tutuluyor olsa, ID kolonuna ihtiya­ duyulmaz ya da o XML 

dok¿manēna ºzel bir Element ID deĵeri kullanēlabilir.  

10 Referans kolonlar Veri Elemanē olarak deĵerlendirilmez. Bunlar, Veri 

Seti Tanēmlarē arasēndaki iliĸkilerin belirlenmesi i­in kullanēlēr. Referans 

kolonun bulunduĵu tablodan, referans verdiĵi tabloya doĵru bir iliĸki var 

demektir. Aynē iliĸki bu tablolara iliĸkin Veri Seti Tanēmlarē arasēnda 

kurulur.  

11 Referans kolonun varlēĵē, iliĸkinin bire-bir (one-to-one) ya da bir­oĵa-bir 

(many-to-one) iliĸki olduĵunu gºsterir. Buna gºre iliĸkinin ¢okluk 

Durumu Tekil olarak belirlenir.  

Referans verilen tabloda ise durum farklē olabilir. Bu tabloya karĸēlēk 

gelen Veri Seti Tanēmēndan referans veren tarafa bir iliĸki tanēmlanērsa, 

bu iliĸkinin ¢okluk Durumu ¢oĵul olabilir. 

12 Bir kolon üzerinde NOT NULL kēsētē varsa,  

a. Bu kolon i­in Veri Elemanē oluĸturulmuĸsa bu Veri elemanē ile ait 

olduĵu Veri Seti Tanēmē arasēndaki iliĸkinin,  

b. Bu kolon baĸka bir tabloya referans veriyorsa, referans verilen 

tabloya iliĸkin Veri Seti Tanēmēna kurulan iliĸkinin 

Varlēk Durumunun Zorunlu olduĵu anlaĸēlēr. Kēsēt yoksa iliĸkinin Varlēk 

Durumu Ķsteĵe Baĵlē ya da Koĸullu olur. 
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13 Veri tabanlarēnda bir­oĵa-birçok (many-to-many) iliĸkiler i­in iliĸki 

tablolarē tanēmlanēr. Ķliĸki tablolarēnda iliĸki nitelikleri varsa, bu tablolar 

i­in de Veri Seti Tanēmē oluĸturulur.  

ķekil 4-2óde PROJE ve PERSONEL tablolarē arasēndaki iliĸki bu duruma 

ºrnektir. Ķliĸki tablosu ĸunu anlatmaktadēr: Bir Projede görev alan 

Personel i­in Projedeki Gºrevi ve Gºreve Baĸlangē­ Tarihi bilgileri 

saklanēr. Bu senaryoda Proje ve Personel adlē Veri Seti Tanēmlarēnēn 

dēĸēnda, PROJE_PERSONEL tablosu i­in de bir Veri Seti Tanēmē 

oluĸturulur. Ķliĸki nitelikleri de bu Veri Seti Tanēmēnēn altēndaki Veri 

Elemanlarē olarak tanēmlanēr. 

14 Bazē veri tabanlarēnda, kolonlarēn alabileceĵi deĵer k¿meleri 

tanēmlanabilir. Eĵer bu tanēmlar mevcutsa, buradaki deĵerler i­in bir 

Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē tanēmē yapēlēr. 

 

 

ķekil 4-2. Proje ve Personel arasēndaki iliĸkinin iliĸki tablosu 

 

4.3.6.2 Yazēlēm Gereksinim Belgeleri  

¥zellikle yeni geliĸtirilmiĸ ya da geliĸtirilmesi devam eden bilgi sistemlerinin 

Yazēlēm Gereksinim Belgeleri eriĸilebilir durumdadēr. Bilgi sisteminin 

detaylarēnēn dok¿mante edildiĵi, s¿re­lerin ve kurallarēn anlatēldēĵē, hangi 

verilere neden ihtiyaç duyulduĵu ve o verilerin ne ĸekilde girilebileceĵi ya da 
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girilmesi gerektiĵi gibi detaylarē i­erdiĵinden; Yazēlēm Gereksinim Belgelerinde 

ºzellikle iĸ kurallarē (s¿re­ detaylarē), toplama metotlarē, ad ve tanēm, etiketler, 

referanslar ve formatlar gibi ¿stveri alanlarē kēsmen ya da tamamen bulunabilir.   

Yazēlēm Gereksinim Belgeleri ile ilgili iki genel sorun bulunmaktadēr: 

¶ Belgenin bulunamamasē: ¥zellikle eski sistemlerin gereksinim belgeleri 

zaman i­inde dosyalar arasēnda kaybolabilmektedir. Bazen de ºzellikle 

k¿­¿k projeler i­in gereksinim belgesi hi­ hazērlanmadan yazēlēm 

geliĸtirilmektedir.  

¶ Belgenin güncel olmamasē: Bir­ok yazēlēm projesi ¿zerinde analiz 

s¿recinden sonra da g¿ncellemeler yapēlēr. Bu g¿ncellemelerden 

bazēlarē aray¿zdeki d¿zen, format, renk gibi detaylarla ilgili olsa da, 

­oĵu zaman analiz sērasēnda ortaya ­ēkmamēĸ gereksinimleri 

karĸēlamak üzere yeni ºzellikler eklenir ya da hatalē olduĵu fark edilen 

maddeler düzeltilir. Yazēlēm Gereksinim Belgesi, bu yeni ºzellikler ve 

d¿zeltmeler i­in nadiren g¿ncellenir. Dolayēsēyla zaman i­inde belge 

gittikçe eskiyebilir. 

Veri Sºzl¿ĵ¿ne katkē saĵlamasē amacēyla Yazēlēm Gereksinim Belgesinin 

kullanēlabilmesi i­in bu sorunlara dikkat edilmeli, bilgilerin g¿ncelliĵi diĵer 

kaynaklardan doĵrulanmalēdēr.  

4.3.6.3 Yazēlēm Tasarēm Dok¿manlarē 

Bu belge, gereksinim belirleme aĸamasēndan sonra bu gereksinimleri 

karĸēlayacak olan sēnēf ve veri tabanē yapēlarēnēn kurulduĵu, iliĸkilerin 

tanēmlandēĵē, kēsētlarēn belirlendiĵi ve sistemin nasēl ­alēĸacaĵē hakkēnda bir 

takēm kararlarēn verildiĵi tasarēm aĸamasēnēn ­ēktēsēdēr. Dolayēsēyla baĸta 

hangi verilerin bulunduĵu ve bunlar arasēndaki iliĸkiler olmak ¿zere, verilerin 

alabilecekleri deĵerler, hangi formatta hangi ortamda saklanacaĵē, nasēl 

toplanēp nasēl sunulacaĵē gibi ¿stveri alanlarēnēn deĵerlerini i­erebilir. 

¥te yandan, Yazēlēm Gereksinim Belgelerinde olduĵu gibi Yazēlēm Tasarēm 

Dok¿manlarē i­in de bulunamama ya da g¿ncel olmama durumlarē sºz 

konusudur. Dolayēsēyla bu belgenin de dikkatle kullanēlmasē, ­ēkartēlan ¿stveri 

alanlarēnēn mutlaka diĵer kaynaklar ¿zerinden doĵrulanmasē gerekir. 
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Veri Sºzl¿ĵ¿ ºgelerinin belirlenebilmesi i­in Yazēlēm Gereksinim Belgeleri ve 

Yazēlēm Tasarēm Dok¿manlarēnēn nasēl kullanēlabileceĵine iliĸkin ipu­larē Tablo 

4-20ôde verilmiĸtir. 

 

Tablo 4-20. Yazēlēm Gereksinim Belgesi ve Yazēlēm Tasarēm Dok¿manē kullanēmē 

1 Ķsim olan sºzc¿kler Veri Seti Tanēmē ya da Veri Elemanē adaylarēnē 

belirler. 

2 Ķsim olan sºzc¿klerin altē ­izilir ve bir dosyaya/kaĵēda bu isimler alt alta 

yazēlēr. Daha ºnce yazēlmēĸ bir isim tekrar yazēlmaz. Eĵer bir isim alt 

ºgeleri olan bir varlēĵēn ismiyse Veri Seti Tanēmē, daha k¿­¿k par­asē 

olamayacak bir varlēĵēn ya da varlēk ºzelliĵinin ismiyse Veri Elemanē 

adayē olarak belirlenir. 

3 Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanē adaylarēnēn ¿zerinden tekrar ge­ilerek, 

birbirleri ile iliĸkileri belirlenmeye ­alēĸēlēr. ¥ncesinde Veri Elemanē adayē 

olarak belirlenmiĸ bir sºzc¿ĵe ait alt alanlar olduĵu fark edilerek bu Veri 

Seti Tanēmēna ya da benzer ĸekilde bir Veri Seti Tanēmē bir Veri 

Elemanēna dºn¿ĸt¿r¿lebilir.  

4 Aynē ya da yakēn anlamlē isimler birbirlerinin yanēna not edilerek 

gruplanēr. Gruptan yalnēzca bir tane Veri Seti Tanēmē ya da Veri Elemanē 

adayē belirlenir, diĵer isimler bu ºgenin Etiketler ¿stveri alanēna girilmek 

¿zere kullanēlēr. 

5 Fiil c¿mleleri yapēlabilecek iĸlemleri anlatēr. Dolayēsēyla Ķĸ Kurallarē, 

Toplama Metotlarē ya da Kullanēm Kēlavuzu gibi ¿stveri alanlarē i­in 

kullanēlabilir. 

6 Tasarēm dok¿manēnda UML Sēnēf Diyagramlarē (Class Diagram) 

bulunabilir. Bu diyagramdaki sēnēflar Veri Seti Tanēmē, nitelikler Veri 

Elemanlarēnē oluĸturmak i­in kullanēlabilir. Sēnēflar arasē iliĸkiler ve bu 

iliĸkilerin nitelikleri Veri Seti Tanēmlarē arasēndaki iliĸkileri belirler. Ayrēca 

niteliklerin veri tipleri, alabilecekleri deĵerler ve kēsētlamalar bu 
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diyagramda bulunabilir. 

7 Tasarēm dok¿manēnda Varlēk-Baĵēntē Diyagramlarē (Entity-Relationship 

Diagram ï ER Diagram) bulunabilir. Varlēk-Baĵēntē Diyagramlarē veri 

tabanēnē tarif ettiĵi i­in, Tablo 4-17ôdeki ipu­larē kullanēlabilir. 

 

4.3.6.4 Bilgi Sistemleri Kullanēcē Arayüzleri 

Kullanēcēlarēn halen kullanmakta olduklarē bilgi sistemlerinin kullanēcē 

aray¿zleri, Veri Sºzl¿ĵ¿ ­alēĸmalarēnda baĸvurulacak ºnemli kaynaklardan 

biridir. Gereksinim ve tasarēm belgeleri her zaman bulunamasa da arayüzler 

her zaman eriĸilebilir durumdadēr. Ayrēca g¿ncellemeler doĵrudan yazēlēm 

¿zerinde yapēldēĵē i­in belgeler g¿ncelliĵini yitirse bile kullanēcē aray¿zleri her 

zaman günceldir.  

Bununla birlikte, aray¿zlerin Veri Sºzl¿ĵ¿ne saĵlayabileceĵi katkē da sēnērlēdēr. 

Kullanēcē aray¿zleri, iĸ akēĸlarēnē olabildiĵince basitleĸtirmek ve kullanēm 

kolaylēĵē saĵlamak i­in bir­ok detayē kullanēcēlardan gizleyerek ­alēĸēr. Bir­ok 

veri alanē arka planda otomatik olarak doldurulur, ¿retilir ya da baĸka 

sistemlerden ­ekilir. Dolayēsēyla kullanēcē aray¿zleri veri alanlarē hakkēnda ­ok 

kēsētlē bilgi saĵlayabilirken, bunlar arasēndaki iliĸkiler hakkēnda daha da az 

ipucu verebilir. 

Veri Sºzl¿ĵ¿ a­ēsēndan kullanēcē aray¿zlerinin en ºnemli katkēsē, diĵer 

kaynaklardan toplanan veri alanlarē i­in bir saĵlama gºrevi gºrmesi, ºzellikle 

veri tipi, alabileceĵi deĵer k¿mesi, format, toplama metotlarē gibi ¿stveri 

alanlarēna iliĸkin bilgi i­ermesidir.  

¥rneĵin veri tabanēndan varlēĵē belirlenen ancak alabileceĵi deĵer k¿mesi 

bulunamayan Birim Tipi gibi bir Veri Elemanēnēn deĵeri, kullanēcē aray¿z¿nde 

bir combobox üzerinden giriliyor olabilir. Combobox i­indeki deĵerler, 

oluĸturulacak Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē i­in kullanēlacak deĵerler k¿mesini 

oluĸturur.  

Aynē veri alanēnēn alabileceĵi deĵerler gereksinim ya da tasarēm belgesinde 

de verilmiĸ olabilir. Bununla birlikte, belgelerde ºrneĵin dºrt deĵer verilmiĸ 
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olmasēna raĵmen kullanēcē aray¿z¿nde beĸ ya da altē farklē deĵer gºr¿lmesi 

­ok da ĸaĸērtēcē deĵildir. Bu durum yazēlēmēn sonradan g¿ncellendiĵini, ancak 

bu g¿ncellemenin belgelere yansētēlmadēĵēnē gºsterir. Kullanēcē aray¿z¿ 

belgelerdeki deĵerleri doĵrulamak i­in kullanēlmēĸ olur. Belgeler ile kullanēcē 

aray¿z¿ arasēnda uyuĸmazlēk belirlenirse, kullanēcē aray¿z¿n¿n doĵru olduĵu 

kabul edilmelidir. ¢¿nk¿ aray¿zler s¿rekli olarak kullanēcēlar tarafēndan test 

edilmektedir ve belgelerin g¿ncel olmamasē s¿rpriz deĵildir. 

 

Önemli Not 4-2. Kullanēcē Aray¿zleri ile belgeler arasēnda uyuĸmazlēk durumu 

Kullanēcē aray¿z¿ ile belgeler arasēnda uyuĸmazlēk olduĵu zaman kullanēcē 

aray¿z¿ doĵru kabul edilmelidir.   

 

4.3.6.5 Bilgi Sistemlerinin Raporlarē 

Aynen kullanēcē aray¿zlerinde olduĵu gibi, bilgi sistemi tarafēndan ¿retilen 

raporlar da Veri Sºzl¿ĵ¿ a­ēsēndan g¿ncel kaynaklar olarak kabul edilebilir. 

Raporlar ilgili kullanēcēlar tarafēndan s¿rekli kontrol edilir, bazen dosyalanēr ya 

da ¿st yºnetime sunulur. Dolayēsēyla raporlardaki veri alanlarēnēn doĵru ve 

g¿ncel olduklarēnē kabul etmek doĵaldēr.  

 

Önemli Not 4-3. Raporlar ile belgeler arasēnda uyuĸmazlēk durumu 

Raporlar ile belgeler arasēnda uyuĸmazlēk olduĵu zaman raporlar doĵru kabul 

edilmelidir.   

 

Raporlar, Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanlarēnēn belirlenmesi ile bunlara 

iliĸkin ºzellikle format, veri tipi ya da bazē iĸ kurallarēnēn bulunmasē i­in 

kullanēlabilir. 
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Kullanēcē aray¿zlerinin ve bilgi sistemlerinden alēnan raporlarēn Veri Sºzl¿ĵ¿ 

­alēĸmalarēnda nasēl kullanēlabileceĵine iliĸkin ipu­larē Tablo 4-21ôde 

görülmektedir. 

 

Tablo 4-21. Kullanēcē Aray¿zleri ve Bilgi Sistemi Raporlarēnēn kullanēmē 

1 Veri giriĸ alanlarēnēn hemen hepsi bir Veri Elemanē i­in oluĸturulmuĸtur. 

Dolayēsēyla Veri Elemanlarēnēn belirlenmesi i­in veri giriĸ alanlarē 

kullanēlabilir. 

2 Aray¿zlerde yºnlendirme ya da a­ēklamalar bulunabilir. Bunlar Veri 

Elemanlarēnēn Tanēm, Ek A­ēklamalar ya da Ķĸ Kuralē gibi ¿stveri alanlarē 

i­in kullanēlabilir. 

3 Veri giriĸ alanlarē sēklēkla bir takēm nesnelerin alanlarē ĸeklindedir. 

¥rneĵin kullanēcē ekranda Yeni Kayēt tuĸuna tēklar ve bir Personelin  

bilgilerini girerek kaydeder. Buna benzer aray¿zler Veri Seti Tanēmlarēnēn 

belirlenmesine yardēmcē olabilir. 

4 Ekranlardaki combobox, listbox, radiobutton, checkbox bileĸenleri, Veri 

Elemanlarēnēn alabilecekleri deĵer k¿melerini oluĸturduĵundan Deĵer 

Etki Alanlarē i­in kullanēlabilir. 

5 Veri giriĸ alanlarēna bakēlarak veri tipleri bulunabilir. 

6 Veri tabanē ya da belgelerde belirtilmemiĸ alan b¿y¿kl¿kleri aray¿zlerde 

belirtilmiĸ olabilir. ¥rneĵin ­oĵu zaman metin kutularēnēn altēnda, o 

kutuya kaç karakter yazēlabileceĵini gºsteren sayēlar bulunur, numerik 

deĵerler i­in virg¿lden ºnce ya da sonra ka­ hane ayrēldēĵē gºr¿lebilir. 

7 Veri tabanē ya da belgelerde bulunamayan format bilgileri aray¿zlerde 

belirtilmiĸ olabilir. ¥rneĵin bir telefon numarasē ya da tarih giriĸ alanēnda 

­oĵu zaman o bilginin nasēl girilmesi gerektiĵini gºsteren format bilgisi ya 

da otomatik formatlama yeteneĵi vardēr. 
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4.3.6.6 Web Servis 

Web Servisler kurumlar arasēnda ya da bir kurumun kendi sistemleri arasēnda 

veri taĸēmak i­in kullanēlēr.  

SOAP ve REST olmak ¿zere kullanēlabilecek iki Web Servis protokol¿ 

bulunmaktadēr. Her iki protokol i­in de Web Servise iliĸkin a­ēklamalar, i­erdiĵi 

metotlar, metotlarēn parametreleri, parametrelerin ad, a­ēklama, veri tipi ya da 

alabileceĵi deĵerler ve bu deĵerlere iliĸkin kēsētlarē i­eren Web Servis tanēm 

dok¿manlarē bulunur (WSDL, WADL, Swagger dosyalarē). Veri Sºzl¿ĵ¿ 

ºgelerine iliĸkin üstverileri toplamak için bu dokümanlarēn incelenmesi gerekir. 

Dokümanlar, Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanē ºgelerinin belirlenmesine ek 

olarak, bunlar arasēndaki iliĸkiler ile Veri Elemanlarēnēn veri tipi, alan 

b¿y¿kl¿ĵ¿, alabileceĵi deĵerler gibi ¿stveri alanlarēnēn ­ēkarēlmasēnda 

kullanēlabilir.  

Veri Sözl¿ĵ¿ ºgelerini belirlemek i­in Web Servislerden nasēl 

faydalanēlabileceĵine iliĸkin ipu­larē Tablo 4-22ôde verilmektedir. 

 

Tablo 4-22. Veri Sºzl¿ĵ¿ i­in Web Servislerin kullanēmē 

1 Web servisin adē ve a­ēklamasē ile metotlarēnēn, parametrelerinin ya da 

dºnd¿rd¿ĵ¿ deĵerlerin i­inde geçen ve isim olan sözcükler Veri Seti 

Tanēmē ya da Veri Elemanē adaylarēnē belirler. 

2 A­ēklamalar, ilgili ºgelerin Tanēm, Ek A­ēklama ya da Ķĸ Kuralē gibi ¿stveri 

alanlarē i­in kullanēlabilir. 

3 Parametreler bazen doĵrudan doĵruya bir Veri Seti Tanēmēna ya da Veri 

Elemanēna karĸēlēk gelir. Bunlardan ilgili ºgelerin adē ve veri tipi 

­ēkartēlabilir. 

4 Metotlarēn dºnd¿rd¿kleri deĵerler bazen doĵrudan doĵruya bir Veri Seti 

Tanēmēna ya da Veri Elemanēna karĸēlēk gelir. Bunlardan ilgili ºgelerin adē 

ve veri tipi ­ēkartēlabilir. 

5 Web servislerin tanēm dok¿manlarē (WSDL, WADL, Swagger, XSD) 
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i­inden aĸaĵēdaki ¿stveri alanlarē ­ēkartēlabilir: 

¶ Veri Seti Tanēmlarē ya da Veri Elemanlarēnēn Adē 

¶ Veri Seti Tanēmlarē ya da Veri Elemanlarēnēn Tanēmē 

¶ Veri Seti Tanēmlarē ile Veri Elemanlarē ya da diĵer Veri Seti 

Tanēmlarē arasēndaki iliĸkiler ve bu iliĸkilere ait 

o Varlēk Durumu 

o Çokluk Durumu 

¶ Veri tipi 

¶ Alan b¿y¿kl¿ĵ¿ 

¶ Alabileceĵi deĵer k¿mesi 

¶ Doĵrulama kurallarē 

 

4.3.6.7 Excel, PDF, XML vb. Dosyalar 

Bir­ok kurumda bazē listeler Excel dosyalarē baĸta olmak ¿zere ­eĸitli dosya 

formatlarēnda saklanmaktadēr. Bu dosyalardan ºzellikle Veri Elemanlarē, 

bunlarēn veri tipleri, alabilecekleri deĵerler ve kēsētlar ­ēkarēlabilir. Ayrēca bazē 

Excel dosyalarēnda form¿ller ve hatta formlar bulunmakta, bu dosyalar bir­ok 

hesaplamanēn yapēldēĵē bir bilgi sistemi gibi kullanēlmaktadēr. Bu durumda 

dosyalardan iĸ kurallarē gibi ¿stverilerin de ­ēkarēlmasē m¿mk¿nd¿r. 

 

Tablo 4-23. Veri Sºzl¿ĵ¿ i­in Excel, PDF, XML vb. dosyalarēn kullanēmē 

1 Kolon adlarē Veri Elemanē adaylarēnē, kolon gruplarē Veri Seti Tanēmē 

adaylarēnē belirler. 

2 Kolonlardaki verilerden veri tipleri ­ēkartēlabilir. 

3 Excel dok¿manlarē Bazē kolonlar i­in combobox kullanēlmasēna izin verir. 

Bu gibi bilgiler alabileceĵi deĵer k¿meleri i­in kullanēlabilir. 

4 Hesaplamalar varsa, bunlar Kullanēm Kēlavuzu, Ek A­ēklama ya da Ķĸ 

Kuralē gibi alanlar i­in kullanēlabilir. 
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5 XML dok¿manlar bazen sadece veri taĸēmakta kullanēlsa da, XSD ya da 

DTD dok¿manlarēna referans verebilirler. XSD ve DTD dok¿manlarē ise 

XML dok¿manēnēn yapēsēnē ve i­indeki verilerin uymalarē gereken 

kurallarē tanēmlayabilir. Bu dok¿manlar incelenerek Veri Seti Tanēmlarē 

ya da Veri Elemanlarēnēn hangileri olduĵu, bunlar arasēndaki iliĸkiler ve 

iliĸkilerin ¿stverileri, alabilecekleri deĵer k¿meleri, veri tipleri ya da alan 

b¿y¿kl¿kleri gibi ¿stveriler ­ēkartēlabilir.  

 

4.3.6.8 Kanun, KHK, Tüzük, Yönetmelik vb. Dokümanlar 

Bilgi sistemlerinde yºnetilen veriler, o bilgi sisteminin yapmasē gereken iĸ i­in 

tanēmlanēr. Bu iĸler ise, kurumlarēn gºrev ve sorumluluklarēnē belirleyen kanun, 

KHK, tüzük, yºnetmelik gibi dok¿manlar ile tanēmlanēr. Dolayēsēyla bu 

dokümanlar, Veri Sºzl¿ĵ¿ne koyulacak ºgelerin baĸta ad ve tanēmlarē i­in 

referans olarak deĵerlendirilmelidir. Veri Sºzl¿ĵ¿ne bir Veri Seti Tanēmē ya da 

Veri Elemanēnē kaydeden kullanēcēnēn, bu ºgenin tanēmēnē kendi bilgi ve 

deneyimlerine göre yapmak yerine böyle bir referansa dayandērmasē daha 

doĵru olacaktēr. ¥rneĵin Veri Sºzl¿ĵ¿ne kaydedilecek Memur adlē bir Veri Seti 

Tanēmē i­in 657 Sayēlē Kanun Madde 4/A kullanēlabilir: ñ657 Sayēlē Kanun 

Madde 4/A Göre Tanēmē Mevcut kuruluĸ bi­imine bakēlmaksēzēn, Devlet ve 

diĵer kamu t¿zel kiĸiliklerince genel idare esaslarēna gºre y¿r¿t¿len asli ve 

sürekli kamu hizmetlerini ifa ile görevlendirilenler, bu Kanunun 

uygulanmasēnda memur sayēlērò [60]. 

4.3.6.9 Kurum Personeli 

Hemen her yazēlēm projesinin analiz s¿recinde kurumun var olan bilgi 

sistemlerinin veri tabanlarē, aray¿zleri, dok¿manlarē, raporlarē gibi kaynaklar 

incelenir. Bunlara ek olarak ¿zerinde ­alēĸēlan projeyle ilgili iĸlere hakim, 

kurum k¿lt¿r¿n¿ ve iĸlerin nasēl yapēldēĵēnē bilen deneyimli personel ile 

gºr¿ĸ¿l¿r. Bu personel veri tipi ya da alabileceĵi deĵer k¿mesi gibi detaylarda 

­ok yeterli bilgi saĵlayamayabilir. Ancak ºzellikle s¿re­lerin nasēl iĸlediĵi, 

verilerin hangi kanallardan nasēl toplandēĵē ve nasēl kullanēldēĵē, hangi 

alanlarēn ne iĸe yaradēĵē, ne zaman ve neden tanēmlandēĵē, raporlarda hangi 



115 

alanlara karĸēlēk geldiĵi, ne gibi hesaplamalardan ge­tiĵi, yºnetmelikte neye 

karĸēlēk geldiĵi vb. bir­ok bilgi i­in ­ok deĵerli kaynaklardēr. 

 

Önemli Not 4-4 

Kendi alanlarēnda uzman personelin gºr¿ĸlerine Veri Sºzl¿ĵ¿ i­in yapēlan 

analiz ­alēĸmalarēnda kaynak olarak baĸvurulabileceĵi gibi, bu kiĸiler Danēĸma 

Komisyonlarēnda gºrev alarak da katkē verebilirler. 

 

4.3.6.10 Diĵer Kaynaklar 

Buraya kadar belirtilen kaynaklar dēĸēnda, kurum i­inde basēlan dergi, broĸ¿r 

ya da kitap­ēklar, kurumun Web sayfalarē ve her t¿rl¿ basēlē ya da dijital 

dok¿man da kaynak olarak kullanēlabilir. Bu dok¿manlarēn kullanēlmasēnda da 

Yazēlēm Gereksinim Belgesi ya da Yazēlēm Tasarēm Dok¿manēnda olduĵu gibi 

metinler incelenir, isim ve fiil olan sºzc¿kler ayrē ayrē belirlenir ve bunlarēn 

içinden Veri Seti Tanēmē, Veri Elemanē adaylarē ile bunlara iliĸkin Ek 

A­ēklamalar, Kullanēm Kēlavuzu, Toplama Metotlarē, Ķliĸkiler vb. ¿stveri alanlarē 

­ēkartēlmaya ­alēĸēlēr. 

  



116 

4.3.7 Adēm-7: Üstveri Giriĸi Kurallarē  

Veri Sºzl¿ĵ¿ne girilecek ¿stverilere iliĸkin birtakēm kurallar bulunmaktadēr. Bu 

kurallarēn varlēĵē, veri giriĸi yapan ¥neren/Sorumlu kullanēcēlar kadar, girilen 

kayētlarē denetleyerek deĵiĸiklikleri onaylayan ya da bu ­er­evede gºr¿ĸ 

bildiren Kayēt Otoritesi, Kontrol Komitesi ya da Danēĸma Komisyonu 

kullanēcēlarē i­in de baĵlayēcēdēr.  

Bazē kurallar TS ISO/IEC 11179 standardē tarafēndan belirlenmiĸ olup, UVSS 

kapsamēnda da aynen ge­erlidir. Standart, kurallarēn yanē sēra Üstveri 

Yºnetim ¥gelerinin tanēmlanmasēna iliĸkin bir takēm ºneriler de sunmaktadēr. 

Bu öneriler UVSS baĵlamēnda kural olarak kabul edilmiĸtir. 

TS ISO/IEC 11179, belirlediĵi kurallar ve sunduĵu ºnerilere ek olarak Veri 

Sºzl¿ĵ¿ hazērlayan ekiplerin kendi kurumlarē i­in ge­erli olacak kurallar 

belirlemesine de izin vermektedir. Buna dayanēlarak aĸaĵēdaki Genel Kurallar 

tanēmlanmēĸtēr. 

4.3.7.1 Genel Kurallar 

1. Burada belirtilen kurallar isteĵe baĵlē deĵil, baĵlayēcēdēr. 

2. Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanē adlarē baĵlamda biricik olmalēdēr. 

3. Girilen bütün adlar Türkçe olmalēdēr. Diĵer dillerden adlar varsa, bunlar 

Diĵer Tanēmlar kesimine girilmelidir. 

4. Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanē adlarēnēn eĸ anlamlēlarē ve yakēn 

anlamlēlarē etiket olarak tanēmlanmalēdēr. 

5. Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanē adlarēnēn temsil ettiĵi varlēklarēn, aynē 

kurum altēnda aldēĵē farklē adlar varsa, bunlar etiket olarak tanēmlanmalēdēr. 

6. Veri Elemanlarēnēn adlarē, baĵlē olduklarē Veri Seti Tanēmlarēnēn adē ile 

baĸlamalēdēr (Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē bunu saĵlar). 

7. Bir Veri Elemanē mutlaka bir Veri Seti Tanēmē ile tanēmlanmalē ve yalnēzca 

o Veri Seti Tanēmē tarafēndan kullanēlmalēdēr (Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē bunu 

saĵlar). 

8. Veri Sºzl¿ĵ¿ ¥gelerinin adlarēnē oluĸturan sºzc¿klerin hepsi b¿y¿k harfle 

baĸlamalē, sonraki harfler k¿­¿k olmalēdēr. Kēsaltmalar istisnadēr. 

9. Deĵer Etki Alanē oluĸturulurken format ¿stveri alanē i­in kullanēlabilecek 

semboller ve anlamlarē Çizelge 4-2óde verilmiĸtir. 
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Çizelge 4-2. Format i­in kullanēlabilecek semboller ve adlarē 

Sembol Anlamē Örnek Örnek Veri 

A Alfa numerik deĵerler. 

String, Text, Metin 

tipindeki veriler için 

kullanēlēr. 

A(50) Birim Adē.  

En fazla 50 karakter 

alabilir. 

N Numerik deĵerler. Long, 

Integer, Double, Tam 

Sayē, Reel Sayē tipindeki 

veriler i­in kullanēlēr. 

N(3) Kiĸinin Yaĸē.  

En fazla 3 haneli 

numerik deĵer alabilir. 

D Gün (Day). Date, 

DateTime, Tarih, Zaman 

Damgasē tipindeki verileri 

formatlarken GÜN alanē 

i­in kullanēlēr.  

DD/MM/YYYY Doĵum Tarihi.  

Örnek: 01/01/2000  

(1 Ocak 2000). 

M Ay (Month). Date, 

DateTime, Tarih, Zaman 

Damgasē tipindeki verileri 

formatlarken AY alanē 

i­in kullanēlēr. 

DD/MM/YYYY Doĵum Tarihi.  

Örnek: 01/01/2000  

(1 Ocak 2000). 

Y Yēl (Year). Date, 

DateTime, Tarih, Zaman 

Damgasē tipindeki verileri 

formatlarken YIL alanē 

i­in kullanēlēr. 

DD/MM/YYYY Doĵum Tarihi.  

Örnek: 01/01/2000  

(1 Ocak 2000). 

H Saat (Hour). DateTime, 

Zaman Damgasē tipindeki 

verileri formatlarken 

DD/MM/YYYY  

HH:mm:ss 

Kayēt Zamanē. 

Örnek:  
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SAAT alanē i­in kullanēlēr. 

24 saatlik gösterimde 

saat deĵerini ifade eder. 

23/10/2019 14:05:26 

m Dakika (minute). 

DateTime, Zaman 

Damgasē tipindeki verileri 

formatlarken DAKĶKA 

alanē i­in kullanēlēr.  

DD/MM/YYYY  

HH:mm:ss 

Kayēt Zamanē. 

Örnek:  

23/10/2019 14:05:26 

s Saniye (second). 

DateTime, Zaman 

Damgasē tipindeki verileri 

formatlarken SANĶYE 

alanē i­in kullanēlēr. 

DD/MM/YYYY  

HH:mm:ss 

Kayēt Zamanē. 

Örnek:  

23/10/2019 14:05:26 

 

4.3.7.2 Adlandērma Kurallarē 

¦stveri Yºnetim ¥gelerinin adlarēnēn belirli kurallara uygun olmasē, anlaĸēlērlēk 

ve yºnetim a­ēsēndan ºnemlidir. Bu kurallar aĸaĵēdaki ĸekilde gruplanabilir: 

¶ Anlamsal (Semantic) kurallar: Ķsim bºl¿mlerinin anlamlarē ve varsa 

ayraçlarla ilgilenir.  

¶ Sözdizimsel (Syntactic) kurallar: Ķsmi oluĸturan bºl¿mlerin diziliĸleriyle 

ilgilenir. Ķki ĸekilde d¿ĸ¿n¿lebilir: 

o Gºreli: Bºl¿mler, diĵer bºl¿mlere gºreli olarak yerleĸtirilir. ¥rnek:  

Sēnēf ismi, ¥zellik isminden ºnce gelir. 

o Mutlak: Bölümlerin yeri önceden bellidir. Örnek: Özellik her zaman 

en sonra yazēlēr. 

¶ Sözcüksel (Lexical) kurallar: Ķsimlerin var olup olmamasēyla ilgilenir: 

tercih edilen/edilmeyen terimler, eĸ anlamlēlar, kēsaltmalar, bºl¿m¿n 

uzunluĵu, heceleme, izin verilen karakter k¿mesi, b¿y¿k/k¿­¿k harf 

kullanēmē vb. 

Üstveri Yönetim Ögelerinin adlarē birka­ bºl¿mden oluĸur: 
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1. Nesne Sēnēfē Adē terimleri: Programlamadaki sēnēf adē, veri tabanēndaki 

tablo adē, UML diyagramēndaki sēnēf adē gibi d¿ĸ¿n¿lebilir. UVSS 

baĵlamēnda Nesne Sēnēfē Adlarē, Veri Seti Tanēmē adlarē ile aynēdēr. 

Örnek: Çalēĸan Adē 

2. Nitelik Adē terimleri: Programlamadaki nitelik/özellik (attribute/property) adē, 

veri tabanēndaki kolon adē gibi d¿ĸ¿n¿lebilir.  

Örnek: ¢alēĸan Adē 

3. Gºsterim terimleri: Gºsterimin nasēl yapēlacaĵēnē kategorize eder. ¥rneĵin 

Ad, Miktar, ¥l­¿, Sayē, Adet, Metin gibi bilgiler, verinin t¿r¿ hakkēnda bilgi 

verir.   

Örnek: Aĵa­ Y¿kseklik Ölçüsü 

4. Niteleyici terimler: Veri elemanlarēnē farklēlaĸtērmak i­in kullanēlēr.  

Örnek: Maliyet Bütçe Dönemi Toplam Miktarē  

Bu bilgiler ēĸēĵēnda, uyulmasē gereken adlandērma kurallarē ĸºyle ºzetlenebilir: 

4.3.7.2.1 Anlamsal Kurallar 

1. Nesne Sēnēfē adlarē, ilgilenilen evrendeki varlēklarē ifade eder.  

2. Bir ¦stveri Yºnetim ¥gesinin adēnda sadece tek bir Nesne Sēnēfē Adē 

bulunmalēdēr. 

3. Nitelik adlarē o Nesne Sēnēfēnēn ºzelliklerini ifade eder.  

4. Bir ¦stveri Yºnetim ¥gesinin adēnda sadece tek bir Nitelik Adē 

bulunmalēdēr. 

5. Veri elemanēnēn adēnē belirli bir baĵlamda biricik yapmak i­in Niteleyici 

terimler isteĵe baĵlē olarak kullanēlabilir. Örnek: Bütçe Dönemi 

6. Veri elemanēnēn alabileceĵi deĵerler Gºsterim terimleri ile ifade edilebilir. 

Örnek: Miktar  

7. Sadece tek bir Gösterim terimi bulunabilir. 

4.3.7.2.2 Sözdizimsel Kurallar 

1. Nesne Sēnēfē adē ilk terim olmalēdēr ve zorunludur. 

2. Niteleyici terimler varsa, niteledikleri nitelikten ºnce yazēlmalēdēr. 

3. Nitelik terimi, sonraki terim olmalēdēr. 
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4. Gºsterim terimi son terim olmalēdēr. Eĵer gºsterim terimindeki herhangi bir 

sºzc¿k diĵer sºzc¿klerden dolayē gereksiz hale gelirse silinmelidir. 

       Maliyet             Bütçe Dönemi       Toplam            Miktarē 

 

Nesne Sēnēfē Adē Niteleyici Terim Nitelik Terimi      Gösterim Terimi 

4.3.7.2.3 Sözcüksel Kurallar 

1. Ķsim olan sºzc¿kler sadece tekil olarak kullanēlmalēdēr. Fiiller geniĸ zaman 

kipiyle kullanēlmalēdēr. 

2. ¥zel karakterler, noktalama iĸaretleri kullanēlmamalēdēr. 

3. Sºzc¿kler arasēnda boĸluk karakteri kullanēlmalēdēr. 

4. Birden ­ok sºzc¿kten oluĸan isimlerde, her sºzc¿ĵ¿n ilk harfi b¿y¿k, diĵer 

harfleri k¿­¿k yazēlmalēdēr. 

5. Kēsaltmalar kullanēlabilir. Ancak kullanēlan kēsaltmalarēn yaygēn olarak 

kullanēlmakta olan kēsaltmalar olduĵuna ve sadece belirli bir proje/birim 

personeline hitap eden kēsaltmalar olmadēĵēna dikkat edilmelidir. ¥rneĵin 

TBMM kēsaltmasē yaygēn olarak kullanēldēĵēndan bir ¦stveri Yºnetim 

¥gesinin adēnda ge­mesi uygundur.  

4.3.7.3 Tanēmlama Kurallarē  

Tanēm, bir Üstveri Yönetim Ögesinin ne iĸe yaradēĵēnē, ne anlama geldiĵini 

belirtir ve Veri Sºzl¿ĵ¿ndeki kayētlarēn belki de en ºnemli ¿stveri alanēdēr. 

Dolayēsēyla tanēmlama iĸinin ­ok dikkatli ve ºzenle yapēlmasē gerekir. 

¥neren/Sorumlu kullanēcēlar kadar Kayēt Otoritesi, Kontrol Komitesi ve 

Danēĸma Komisyonu kullanēcēlarē da tanēmlarēn i­eriĵinden sorumludur.  

Bu kēsēmda, ¦stveri Yºnetim ¥gelerinin tanēmlarē yazēlērken dikkat edilmesi 

gereken kurallar verilmiĸtir. Her kural için örnek olarak; 

¶ Bir Veri Elemanē,  

¶ Veri Elemanēna iliĸkin bir kötü tanēm,  

¶ Kºt¿ tanēmēn neden kºt¿ olduĵunun a­ēklamasē,  

¶ Veri Elemanēna iliĸkin bir iyi tanēm  

verilmiĸtir. 
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4.3.7.3.1 Tekil ifadeler kullanēlmalēdēr. 

¢oĵul ifadeler kullanēldēĵē zaman belirsizlik oluĸabilir.  

Örnek Veri Elemanē: Belge Numarasē 

Kºt¿ Tanēm: ñBelgeleri tanēmlayan numaralardēr.ò 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  Bu tanēmē, ñbir Belge Numarasē birden ­ok belgeyi 

tanēmlarò ya da ñbir belge ancak birden ­ok 

numara bir arada kullanēlarak tanēmlanabilirò 

ĸeklinde yorumlamak m¿mk¿nd¿r. Dolayēsēyla 

tanēmda belirsizlik bulunmaktadēr. 

Ķyi Tanēm: ñBir belgeyi biricik olarak tanēmlayan numaradēr.ò 

 

 

4.3.7.3.2 Kavramēn sadece ne olmadēĵē deĵil, ne olduĵu da belirtilmelidir. 

Kavramēn ne olmadēĵēnē anlatmak, ne olduĵunu net bir ĸekilde belirlemez. 

Örnek Veri Elemanē: Nakliye Ücreti 

Kºt¿ Tanēm: ñPaketleme, belgeleme, y¿kleme, boĸaltma ve 

sigorta bedelleri dēĸēnda kalan ¿cretlerdir.ò 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  Bu tanēm verinin esas anlamēnē i­ermediĵinden, 

anlamēn ne olduĵunu anlamak/tahmin etmek 

okuyucunun inisiyatifine bērakēlmēĸtēr. 

Ķyi Tanēm: ñBir nakliyecinin, eĸyalarē bir yerden baĸka bir 

yere taĸēmasē i­in gereken ¿crettir.ò 
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4.3.7.3.3 Tanēm,  a­ēklayēcē bir ifade ya da c¿mleler ĸeklinde yazēlmalēdēr. 

Tanēm olarak Veri Elemanēnēn eĸ/yakēn anlamlēlarēnēn kullanēlmasē ya da 

ºrneĵin bir kēsaltma yazēlmasē uygun deĵildir.  

Örnek Veri Elemanē: Temsilci 

Kºt¿ Tanēm: ñMümessil.ò 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  Veri Elemanēnē tanēmlamak yerine, eĸ anlamlēsē 

verilmiĸtir, okuyucu a­ēsēndan bakēldēĵēnda ortada 

bir tanēm yoktur. 

Ķyi Tanēm: ñBir grubu/kiĸiyi temsil etmek ¿zere davranan bir 

grup ya da kiĸi.ò 

 

4.3.7.3.4 Tanēm, herkes­e bilinenlerden baĸka kēsaltma i­ermemelidir. 

Projeye, birime ºzel kēsaltmalar bulunabilir ve bunlar o proje ya da birimdeki 

herkes tarafēndan biliniyor olabilir. Ancak Veri Sºzl¿ĵ¿ kullanēcēlarē yalnēzca o 

proje ya da birimdeki kiĸiler olmadēĵēndan, bu tip kēsaltmalar belirsizliklere 

neden olur, kullanēlmamalēdēr. 

Örnek Veri Elemanē: Gelgit Y¿ksekliĵi 

Kºt¿ Tanēm: ñODSôden belirli bir gelgit seviyesine olan dikey 

mesafedir.ò 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  ODS (Ortalama Deniz Seviyesi) kēsaltmasē 

herkes­e bilinmeyebilir ve farklē baĵlamlarda farklē 

anlamlara gelebilir. Anlamēnē bulmak ­ok zor ya 

da imkansēz olabilir. 

Ķyi Tanēm: ñOrtalama deniz seviyesinden, belirli bir gelgit 

seviyesine olan dikey mesafedir.ò 
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4.3.7.3.5 Tanēm, baĸka veri tanēmlarēnē ya da kavramlarēn a­ēklamalarēnē 

içermeden ifade edilebilmelidir. 

Örnek Veri Elemanē: Numune Kodu 

Kºt¿ Tanēm: ñToplanan numunenin türünü belirleyen bir 

koddur. Numune, test için seçilen bir örnektir. 

Test i­in se­ilmiĸ olabileceĵi gibi, kalite kontrol 

i­in de se­ilmiĸ olabilir. Kalite kontrol numunesi 

ise ºrneklerin sonu­larēnē doĵrulamak i­in 

kullanēlēr.ò 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  Tanēm, Numune ve Kalite Kontrol Numunesi 

tanēmē olmak ¿zere fazladan iki tanēm daha 

içermektedir.  

Ķyi Tanēm: ñNumune t¿r¿n¿ tanēmlayan bir koddur.ò 

 

4.3.7.3.6 Kavramēn esas anlamē belirtilmelidir. 

Sunulan kavramēn b¿t¿n ana ºzellikleri, baĵlamdaki ilgi seviyelerine uygun 

sērada tanēmda yer almalēdēr. ¥nemsiz ºzellikler tanēmda yer almamalēdēr. 

Detay seviyesi, kullanēcēlarēn ihtiya­larēna baĵlē olarak belirlenir. 

Örnek Veri Elemanē: Sevk Ķrsaliye Numarasē 

Kºt¿ Tanēm: ñMalzemelerin kamyona hangi sērada 

y¿kleneceĵini belirten numaradēr.ò 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  Tanēm, veri tanēmēnda olmayan bilgi i­ermektedir. 

Nakliyede sadece kamyonlar deĵil, baĸka ara­lar 

da kullanēlabilir. 

Ķyi Tanēm: ñNakliyesi yapēlacak malzemelerin hangi sērada 

gºnderileceĵini belirten numaradēr.ò 



124 

4.3.7.3.7 Belirsizlik içermeyen, kesin ifadeler kullanēlmalēdēr. 

Tanēm, farklē yorumlara neden olmayacak kadar a­ēk ve net olmalēdēr. 

Örnek Veri Elemanē: Kargo Teslimat Tarihi 

Kºt¿ Tanēm: ñKargonun teslim edildiĵi tarihtir.ò 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  Tanēmdaki ifadeden kargonun teslim edilmek 

¿zere ĸirkete verildiĵi tarihin mi, yoksa kargonun 

alēcēya ulaĸtērēldēĵē tarihin mi anlaĸēlacaĵē net 

deĵildir. 

Ķyi Tanēm: ñKargonun alēcēya teslim edildiĵi tarihtir.ò 

 

4.3.7.3.8 Kēsa ve ºz tanēmlar yapēlmalēdēr. 

Tanēm, farklē yorumlara neden olmayacak kadar a­ēk ve net olmalēdēr. 

Örnek Veri Elemanē: Karakter K¿mesi Adē 

Kºt¿ Tanēm: ñVerinin kodlandēĵē fonetik ve kavramsal simgeler 

k¿mesine bu ¿stveri kayēt defterinde kullanēlmak 

amacēyla verilen isim, ya da baĸka yerlerde 

olduĵu gibi yazēlēm ve donanēm sistemlerinin bir 

ya da daha fazla scriptte kodlanmēĸ veriyi 

iĸleyebilme yeteneĵidir.ò 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  Tanēm birçok gereksiz bilgi içeren ve fazlasēyla 

uzun bir paragraf ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 

Ķyi Tanēm: ñVerinin kodlandēĵē fonetik ve kavramsal simgeler 

k¿mesine verilen addēr.ò 
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4.3.7.3.9 Tanēm kendi baĸēna yeterli olmalēdēr. 

Tanēmēn anlaĸēlabilmesi i­in baĸka a­ēklama ya da referanslara ihtiya­ 

olmamalēdēr. 

Örnek Veri Elemanē: Okul Yeri ķehir Adē 

Kºt¿ Tanēm: ñOkulun Web sitesine bakēnēz.ò 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  Veri elemanēnēn ne olduĵunun anlaĸēlmasē i­in 

baĸka bir kaynaĵa bakēlmasē gerekmektedir. 

Ķyi Tanēm: ñOkulun bulunduĵu ĸehrin adēdēr.ò 

 

4.3.7.3.10 Tanēm i­ine alan bilgisi, ­izim, iĸlevsel ya da yordamsal bilgi 

eklemeye gerek olmamalēdēr. 

Tanēmēn anlaĸēlabilmesi i­in baĸka a­ēklama ya da referanslara ihtiya­ 

olmamalēdēr. 

Örnek Veri Elemanē: Veri Alanē Etiketi 

Kºt¿ Tanēm: ñTablolardaki kolonlar, özet vb. bilgi birimleri için 

saĵlanan herhangi bir indeks, terimler sºzl¿ĵ¿, 

sorgu ya da veri tabanēndaki alanēn kimlik 

numarasēdēr.ò 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  Tanēm, iĸlevsel kullanēma iliĸkin bilgi i­ermektedir. 

Bu bilgi tanēmdan ­ēkarēlmalēdēr. 

Ķyi Tanēm: ñHerhangi bir indeks, terimler sºzl¿ĵ¿, sorgu ya 

da veri tabanēndaki alanēn kimlik numarasēdēr.ò 
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4.3.7.3.11 Dºng¿sel mantēk kurulmamalēdēr. 

Tanēmēn anlaĸēlabilmesi i­in baĸka a­ēklama ya da referanslara ihtiya­ 

olmamalēdēr. 

Örnek: Birbirini kullanan iki farklē ºge 

Birinci Öge: ¢alēĸan Kimlik Numarasē 

Birinci ¥genin Tanēmē: ¢alēĸana verilen kimlik numarasēdēr 

Ķkinci ¥ge: ¢alēĸan 

Ķkinci ¥genin Tanēmē: Kimlik numarasēna karĸēlēk gelen kiĸidir 

Kºt¿ Tanēm A­ēklamasē:  Bu iki ºgenin tanēmlarē birbirlerine referans 

vermektedir ve birini anlamak i­in ºnce diĵerini 

anlamak gerekir. 

 

4.3.7.3.12 Birbiriyle iliĸkili tanēmlarda aynē terminoloji ve tutarlē mantēksal yapē 

kullanēlmalēdēr. 

Aynē terminolojinin ve sºz dizimin kullanēlmasē anlaĸēlērlēĵē arttērēr. Eĵer 

farklēlēklar olursa, kullanēcēlar farklē bir ĸeylerin mi anlatēlmaya ­alēĸēldēĵēnē 

d¿ĸ¿nmeye baĸlarlar. 

Örnek: Benzer dili kullanan iki ºrnek tanēm 

Birinci Öge: Eĸyalarēn Gºnderilme Tarihi 

Birinci ¥genin Tanēmē: Bir gºnderici tarafēndan eĸyalarēn gºnderildiĵi 

tarih 

Ķkinci ¥ge: Eĸyalarēn Teslim Tarihi 

Ķkinci ¥genin Tanēmē: Bir alēcē tarafēndan eĸyalarēn teslim alēndēĵē tarih. 

Ķyi Tanēm A­ēklamasē:  Her iki ºge de aynē dili kullanmaktadēr. B¿t¿n 

ºgelerde benzer anlatēm tarzē benimsenebilirse, 
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okuyucu a­ēsēndan tanēmlarēn anlaĸēlmasē 

kolaylaĸacaktēr. 

 

4.3.8 Adēm-8: S¿re­lerin Ķĸletilmesi 

Veri Sºzl¿ĵ¿ hazērlama iĸi veri giriĸinden ibaret deĵildir. ¦stverilerin belirlenip 

tanēmlanmasē kadar, bunlarēn incelenmesi, varsa hatalarēn d¿zeltilip 

eksikliklerin giderilmesi, g¿ncellemelerin kontroll¿ bir ĸekilde yapēlarak 

deĵiĸikliklerin kayēt altēna alēnmasē, veri elemanlarēnēn farklē versiyonlarē varsa 

bunlarēn yºnetilmesi, veri elemanlarēnēn olgunluk seviyelerinin arttērēlmasē gibi 

bir grup iĸin y¿r¿t¿lmesi gerekir. Bu iĸler, farklē rollere sahip bir grup paydaĸ 

tarafēndan yapēlēr. Her paydaĸ kendi rolü çerçevesinde görev ve 

sorumluluklara sahiptir ve ilgili s¿re­te bu gºrev ve sorumluluklarēnēn gereĵini 

yerine getirmekle yükümlüdür.  

Bu bºl¿mde Veri Sºzl¿ĵ¿ Hazērlama kapsamēnda yapēlacak iĸlere iliĸkin 

s¿re­ler aktarēlmēĸ, Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē ¿zerinden bu s¿re­lerin nasēl 

iĸlediĵi anlatēlmēĸtēr.  

4.3.8.1 Veri Giriĸi  

4.3.6 - Adēm-6: Üstverilerin Toplanmasē bölümünde kaynaklarēn nasēl 

belirlenip kullanēlacaĵē ve bunlardan ¿stveri elemanlarēnēn nasēl ­ēkartēlacaĵē, 

4.3.7 - Adēm-7: Üstveri Giriĸi Kurallarē bölümünde ise veri giriĸi yapēlērken 

uyulmasē gereken kurallar aktarēlmēĸtēr. Belirlenen üstverilerin kurallara uygun 

bir ĸekilde girilmesi ºnemli olmakla birlikte, yalnēzca veri giriĸi yapēlmasē Veri 

Sºzl¿ĵ¿ a­ēsēndan yeterli deĵildir. Ama­ ºncelikle b¿t¿n verileri tanēmlē hale 

getirmek ¿zere giriĸlerini yapmak, sonra da bunlarēn kayēt durumlarēnē Çizelge 

4-1. Yºnetim ¥geleri Kayēt Durumlarē ile verilen kayēt durumlarēndan TERCĶH 

EDĶLEN STANDART durumuna doĵru ilerletmektir.  

Herhangi bir Üstveri Yönetim Ögesi Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē aray¿zlerinden 

tanēmlandēĵēnda kayēt durumu ADAY olur. ADAY durumundaki kayētlar 

güncellenebilir ya da silinebilir.  

Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē, veri giriĸlerini kolaylaĸtērmak i­in bazē ¿stveri alanlarēnē 

varsayēlan deĵerlerle kendisi oluĸturur. Bºylece üstveri ögeleri eksik bilgilerle 
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de olsa hēzlēca kaydedilebilir. Ancak bu ögelerin sonraki süreçlere 

ilerletilebilmesi i­in ºnce gerekli alanlarēnēn g¿ncellenmesi gerekir. 

4.3.8.1.1 Veri Seti Tanēmē Oluĸturma 

Veri Elemanlarēnēn mutlaka bir Veri Seti Tanēmēnēn altēna girilmesi 

gerekmektedir (bk. 3.2.8 - Veri Elemanē (Data Element), 3.2.10 - Veri Seti 

Tanēmē (Data Set Specification)). Bu nedenle ºnce Veri Seti Tanēmē 

kaydedilmelidir.  

1. Bir Veri Seti Tanēmēnē kaydedebilmek i­in yalnēzca adēnēn girilmesi 

yeterlidir. Bºylece hen¿z detaylarē ortaya ­ēkartēlamamēĸ ama var 

olduĵu belirlenmiĸ ögeler kaydedilebilir. Veri Seti Tanēmēnēn adē 

genelde Nesne Sēnēfēnēn adē ile aynēdēr. Bununla birlikte, Veri Seti 

Tanēmēnēn adē girilirken Genel Kurallar (4.3.7.1) ve Adlandērma Kurallarē 

(4.3.7.2) dikkate alēnmalē, gerekirse ad ¿zerlerinde deĵiĸiklikler 

yapēlarak kurallara uygun hale getirilmelidir. Veri Sºzl¿ĵ¿ i­in girilmesi 

zorunlu olan alanlar varsayēlan deĵerlerle Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē 

tarafēndan oluĸturulur, istenirse kullanēcē tarafēndan g¿ncellenebilir.  

2. Veri Seti Tanēmēnēn Tanēm alanēnēn deĵeri girilirken Tanēmlama 

Kurallarē (4.3.7.3) dikkate alēnmalēdēr. Ayrēca eĵer m¿mk¿nse bu 

tanēmlar bir referansa (tüzük, yºnetmelik, kitap, web sayfasē vb.) 

dayandērēlmalēdēr. 

3. Veri Seti Tanēmēnēn kimlik bilgilerinin ­oĵu Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē 

tarafēndan oluĸturulur, bunlar i­in veri giriĸi yapēlmasē beklenmez. Bu 

kēsēmda girilebilecek iki bilgi vardēr. Bunlardan ilki olan Etiketler alanēna, 

ögenin benzer, yakēn, eĸ anlamlē sºzc¿kleri ile bu ºgeyi bulmak ¿zere 

kullanēlabilecek anahtar sºzcükler boĸlukla ayrēlarak girilebilir. Gizli 

kutusu, eĵer bu ºge ger­ekten de baĸka hi­ kimse tarafēndan 

gºr¿lmemesi gereken ¿stveriler i­eriyorsa iĸaretlenmelidir. ¢¿nk¿ Veri 

Sºzl¿ĵ¿ hazērlamakta ama­ zaten verilerin ¿stverilerini tanēmlē ve 

herkes­e eriĸilebilir hale getirmek olduĵundan, bunlarēn eriĸime 

kapatēlmasē doĵru bir yaklaĸēm deĵildir. 

4. Veri Seti Tanēmē i­in varsa Diĵer Tanēmlar girilir. Her bir tanēmlama i­in 

Baĵlam, Baĵlamdaki Ad, Baĵlamdaki Tanēm, Dil ve Kabul Edilebilirlik 

alanlarēnēn deĵerleri girilir. Yeni yapēlan tanēmlamalarda Kabul 
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Edilebilirlik deĵeri olarak, Kabul Edilen deĵerinin (varsayēlan deĵer) 

se­ilmesi genellikle doĵru yaklaĸēmdēr. Bununla birlikte, artēk 

kullanēlmamasēna karar verilmiĸ olan ama kurum içinde halen bilinen ve 

az da olsa kullanēlan tanēmlar varsa, bunlarēn da uygun Kabul 

Edilebilirlik deĵeri ile girilmesinde fayda vardēr. Bazē ºgelerin farklē 

dillerdeki ad ve/veya tanēmlarē bulunur. Bunlarēn girilebileceĵi doĵru yer 

de Diĵer Tanēmlar alanēdēr. 

5. Veri Seti Tanēmēnēn belirlenmesi ya da tanēmlanmasē sērasēnda 

kullanēlan referans olabilecek kaynaklar varsa bunlar girilir. 

6. Varsa ek bilgiler girilir. 

7. ¥znitelikler Veri Sºzl¿ĵ¿ ºgelerine yeni ¿stveri alanlarē eklemek ¿zere 

tanēmlandēklarē i­in, ancak kurum bazēnda ºnceden belirlenmiĸ ve 

tanēmlanmēĸlarsa kullanēlabilirler. ¥n tanēmlē ºznitelikler varsa bunlar 

zaten ºge oluĸturulurken Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē tarafēndan ¿stveri alanē 

olarak kullanēcēnēn veri giriĸine hazēr hale getirilir. Kullanēcēnēn Veri 

Sºzl¿ĵ¿ ºgesine veri giriĸi sērasēnda ekleyebileceĵi ºznitelikler 

ºnceden oluĸturulmuĸ olan ve ºn tanēmlē olarak iĸaretlenmemiĸ 

olanlardēr. 

8. Veri Seti Tanēmē kaydedilir.  

Buraya kadar olan iĸlemler ķekil 4-3ôte ºzetlenmiĸtir. 
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ķekil 4-3. Veri Seti Tanēmē Oluĸturma 

 

Veri Seti Tanēmē kaydedildikten sonra Ķliĸkiler tanēmlanabilir. Ķki tip iliĸki 

bulunmaktadēr: 

Alt Ķliĸki 

Veri Seti Tanēmēndan kendi altēndaki Veri Elemanlarēna ya da diĵer Veri Seti 

Tanēmlarēna oluĸturulan iliĸkilerdir. Veri Seti Tanēmlanērken yeni Alt Ķliĸkiler 

oluĸturulabilir, var olan Alt Ķliĸkiler g¿ncellenebilir ya da silinebilir.  

Alt Ķliĸki tanēmē yapēlērken iki se­enek vardēr: 

a. Veri Elemanē: Veri Elemanlarēnēn, Veri Seti Tanēmlarēnēn altēnda olmasē 

gerektiĵinden, Veri Elemanē oluĸturmak i­in Alt Ķliĸki oluĸturmak gerekir. 

Ķliĸki oluĸturulurken hem Veri Elemanēnēn ¿stveri alanlarē, hem de bu Veri 

Elemanēnēn Veri Seti Tanēmēnda bulunma durumunu belirten iliĸki ¿stveri 
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alanlarē girilir. Veri Elemanē oluĸturmaya iliĸkin adēmlar 4.3.8.1.2 - Veri 

Elemanē Oluĸturma bölümünde verilmiĸtir.  

b. Veri Seti Tanēmēna Ķliĸki: Bu Veri Seti Tanēmēnēn kullandēĵē diĵer Veri Seti 

Tanēmlarē iliĸkiler ile belirtilir. ¥rneĵin her personelin bir ev adresi vardēr 

önermesi için, Personel adlē Veri Seti Tanēmēndan, Adres adlē Veri Seti 

Tanēmēna bir iliĸki oluĸturulur. Ķliĸkinin ¿stveri alanlarēna iliĸkin detaylē bilgi 

Tablo 4-18ôde verilmiĸtir. 

¦st Ķliĸki 

Bir Veri Seti Tanēmēna baĸka Veri Seti Tanēmlarēndan oluĸturulmuĸ iliĸkilerdir. 

¦st iliĸkiler yalnēzca iliĸkilerin varlēĵēnē gºsterir, ¿zerlerinde bir iĸlem yapēlamaz. 

Her ¦st Ķliĸki, baĸka bir Veri Seti Tanēmēnēn Alt Ķliĸkisidir. Dolayēsēyla bir ¦st 

Ķliĸkinin g¿ncellenmesi i­in iliĸkinin diĵer tarafēndaki Veri Seti Tanēmēndaki ilgili 

Alt Ķliĸkinin güncellenmesi gerekir. 

4.3.8.1.2 Veri Elemanē Oluĸturma 

Bir Veri Elemanē, bir Veri Seti Tanēmēnēn Alt Ķliĸkisi olarak oluĸturulur. Veri 

Elemanēnēn ¿stverileri ile birlikte iliĸkinin de ¿stverileri girilir (oluĸturulan 

iliĸkinin Varlēk Durumu alanē i­in Ķsteĵe Baĵlē, ¢okluk Durumu alanē i­in ise 

Tekil deĵerinin varsayēlan deĵer olarak atandēĵēna dikkat edilmelidir).  

1. Veri Elemanēnēn adē genelde Nitelik adē ile aynēdēr. Bununla birlikte, 

Veri Elemanēnēn adē girilirken Genel Kurallar (4.3.7.1) ve Adlandērma 

Kurallarē (4.3.7.2) dikkate alēnmalē, gerekirse ad ¿zerinde deĵiĸiklikler 

yapēlarak kurallara uygun hale getirilmelidir. Veri Elemanēnēn 

kaydedilebilmesi i­in Ad alanēnēn girilmesi yeterlidir. Ancak s¿re­te 

ilerletebilmek i­in diĵer ¿stveri alanlarēnēn da girilmesi gerekir. 

2. Veri Elemanē ile Veri Seti Tanēmēnēn ortak olan ¿stveri alanlarē i­in veri 

giriĸinde dikkat edilmesi gereken noktalar aynēdēr. Dolayēsēyla 4.3.8.1.1 

- Veri Seti Tanēmē Oluĸturma bölümündeki 2-7 maddeleri, Veri 

Elemanlarē i­in de ge­erlidir. 

3. Veri Elemanē i­in Deĵer Etki Alanē girilir. Deĵer Etki Alanē, var olanlarēn 

arasēndan se­ilir ya da yeni oluĸturulur (bk. Bölüm 4.3.8.1.3 - Deĵer 

Etki Alanē Oluĸturma) 

4. Veri Elemanē kaydedilir. 
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Veri Elemanē oluĸturma adēmlarē ķekil 4-4ôte ºzetlenmiĸtir. 

 

ķekil 4-4. Veri Elemanē oluĸturma 

 

4.3.8.1.3 Deĵer Etki Alanē Oluĸturma 

Bir Veri Elemanēnēn Veri Sºzl¿ĵ¿ne kaydedilebilmesi i­in mutlaka bir Deĵer 

Etki Alanē ile iliĸkilendirilmesi gerekir. Bu Deĵer Etki Alanē, daha ºnce 
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tanēmlanmēĸ olanlardan se­ilebileceĵi gibi, Veri Elemanē i­in veri giriĸi 

yapēlērken de oluĸturulabilir.  

1. Tip seçilir. Se­ilebilecek iki tip vardēr (bk. Bölüm 3.2.6 - Deĵer Etki 

Alanē (Value Domain)):  

a. Tarif Edilen Deĵer Etki Alanē  

b. Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē (Referans Kod) 

Tarif Edilen Deĵer Etki Alanē varsayēlan deĵerdir. 

2. Veri Tipi seçilir. Seçilmesi zorunludur. 

3. Varsa verinin Format bilgisi girilir. 

4. Varsa verinin Alan B¿y¿kl¿ĵ¿ bilgisi girilir. 

5. Ad girilir. Girilmesi zorunludur. 

6. Deĵer Etki Alanē ile Veri Seti Tanēmēnēn ortak olan ¿stveri alanlarē i­in 

veri giriĸinde dikkat edilmesi gereken noktalar aynēdēr. Dolayēsēyla 

4.3.8.1.1 - Veri Seti Tanēmē Oluĸturma bölümündeki 2-6 maddeleri, 

Deĵer Etki Alanlarē için de geçerlidir. 

7. Deĵer Etki Alanē kaydedilir. 

8. Eĵer Tip olarak Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē (Referans Kod) seçilirse, 

kod deĵerleri ve anlamlarēnēn girilmesi gerekir. Oluĸturulan kod tablosu 

i­in istenildiĵi kadar kolon eklenebilir. Ancak bu kolonlardan yalnēzca 

bir tanesi, ilgili Veri Elemanēnēn deĵerini saklayacak kolon olarak 

belirlenmeli, bu kolonun veri tipi ile Deĵer Etki Alanēnēn veri tipi aynē 

olmalēdēr. Tablo 3-1ôde, Cinsiyet adlē bir Kodlanmēĸ Deĵer Etki Alanē 

ºrneĵi verilmiĸtir. 

 

Deĵer Etki Alanē oluĸturma adēmlarē ķekil 4-5ôte gºr¿lmektedir. 
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ķekil 4-5. Deĵer Etki Alanē oluĸturma 

 

4.3.8.1.4 MetaImporter 

Veri giriĸi iĸlemleri her Veri Seti Tanēmē, Veri Elemanē ve Deĵer Etki Alanē i­in 

tek tek yapēlēr. Ancak iĸ y¿k¿n¿n fazlalēĵē ve zaten bir­ok ¿stveri alanēnēn Veri 

Tabanē ya da Web Servis gibi kaynaklarda bulunabiliyor olmasē, toplu iĸlem 

yapēlēp yapēlamayacaĵē sorusunu akla getirmektedir. Veri Sºzl¿ĵ¿ 

s¿re­lerinde bºyle bir yºntem tanēmlē olmasa da, Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē 

i­erisinde bu ama­la kullanēlabilecek, Veri Sºzl¿ĵ¿ne hēzlē bir baĸlangē­ 
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yapēlmasēna yardēmcē olabilecek bir mod¿l bulunmaktadēr. Bu modülün 

kullanēmēna iliĸkin uyarē ve ºneriler Bºl¿m 5.4 - Toplu Tanēm Yapma baĸlēĵē 

altēnda verilmiĸtir. 

MetaImporter modülü 3 araç içerir: 

¶ DBImporter: Veri tabanēndaki ¿stverileri topluca almak i­in kullanēlēr. 

Tablo ve kolon tanēm ve kēsētlarē ile bunlar arasēndaki iliĸkiler yardēmēyla 

Veri Seti Tanēmē, Veri Elemanē ve Deĵer Etki Alanē tanēmlarēnē oluĸturur, 

kullanēcēnēn yºnlendirmeleriyle ºgelerin Ad, A­ēklama, Veri Tipi, Alan 

B¿y¿kl¿ĵ¿, iliĸkiler, iliĸkilerin Varlēk Durumu, ¢okluk Durumu gibi 

bilgilerini toplar ve kullanēcēya bunlar ¿zerinde d¿zeltme ya da 

g¿ncelleme yapma imkanē verdikten sonra topluca kaydeder.  

¶ WSImporter: Web Servis tanēm dosyalarēndaki ¿stverileri topluca 

almak için kullanēlēr. Servis adē, metot adlarē, parametreler ve 

dºnd¿r¿len deĵerleri kullanarak Veri Seti Tanēmē, Veri Elemanē ve 

Deĵer Etki Alanē tanēmlarēnē oluĸturur, kullanēcēnēn yºnlendirmeleriyle 

ºgelerin Ad, A­ēklama, Veri Tipi, iliĸkiler, iliĸkilerin Varlēk Durumu, 

¢okluk Durumu gibi bilgilerini toplar ve kullanēcēya bunlar ¿zerinde 

düzeltme ya da g¿ncelleme yapma imkanē verdikten sonra topluca 

kaydeder.  

¶ ExcelImporter: Kullanēcēlar Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē ¿zerinde veri giriĸi 

yapmak yerine kendi ortamlarēnda formatē ºnceden belli olan ve Veri 

Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē üzerinden indirebilecekleri bir Excel dosyasēna 

veri giriĸi yapabilirler. Daha sonra bu dosyayē Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēna 

y¿kleyerek ¿stveri giriĸini toplu bir ĸekilde yapabilirler. Bu yºntem 

Internet baĵlantēsē olmadan (offline) ­alēĸabilmeyi de saĵlar. 

 

Önemli Not 4-5. DBImporter ve WSImporter kullanēmēna dikkat edilmelidir 

DBImporter ve WSImporter kullanēlērken, ama­ hēzla Veri Sºzl¿ĵ¿n¿ 

doldurmak deĵil, ara­ yardēmē ile veri tabanē ya da Web Servislerin i­inde ne 

olduĵunu gºrmek, bunlar ¿zerinde detaylē ­alēĸarak Veri Sºzl¿ĵ¿ ¥gelerini 

belirlemek olmalēdēr. Aksi takdirde veri tabanēnda ya da Web Serviste bulunan 
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ve Veri Sºzl¿ĵ¿ ile ortadan kalkmasē beklenen bir takēm sorunlar Veri 

Sºzl¿ĵ¿ne de taĸēnmēĸ olur. Bu durum, Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n amacēyla ­eliĸir. 

4.3.8.2 Onay Ķĸlemleri 

Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē ¿zerinden kaydedilen ºgeler, Veri Sºzl¿ĵ¿nde ADAY 

durumuna ge­er. Bu durumdaki kayētlar ¿zerinde g¿ncelleme ya da silme 

iĸlemleri yapēlabilir; ºgeler arasēndaki iliĸkiler d¿zenlenebilir ya da sonradan 

belirlenebilen ¿stveri alanlarē doldurulabilir.  

¥neren/Sorumlu kullanēcēlar, bir Veri Seti Tanēmē ya da Veri Elemanē ile ilgili 

kaydēn olgunlaĸtēĵēna ve artēk Veri Sºzl¿ĵ¿n¿n bir ºgesi olmasē gerektiĵine 

kesin olarak karar vermeden bu kaydē Onay S¿recine sokmamalēdēr.  

 

Önemli Not 4-6. Onay s¿recine girecek kayētlar titizlikle belirlenmelidir. 

Bir kayēt KAYITLI duruma ge­tiĵi andan itibaren SĶLĶNEMEZ, yalnēzca kayēt 

durumu KULLANIM DIķI ya da M¦LGA olarak belirlenebilir. Bu nedenle, bir 

ºgenin onay s¿recine sokulmasē geri dºn¿ĸ¿ olmayan bir iĸlemdir ve dikkatle 

ele alēnmalēdēr. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēna kaydedilen her ºgenin mutlaka onay 

s¿recine girmesine gerek yoktur. Bunlarēn en baĸta ADAY olarak 

kaydedilmesi, deĵiĸtirilebileceklerini ya da tamamen silinebileceklerini ifade 

etmektedir. 

 

Onay S¿reci yalnēzca ADAY durumundaki kayētlarēn KAYITLI durumuna 

geçirilmesi için iĸletilmez. Veri Sºzl¿ĵ¿ndeki herhangi bir ºgenin 

durumunun bir baĸka duruma ­ekilmesi için, o ögenin Onay Sürecinden 

geçmesi gerekir. ¥rneĵin KAYITLI durumundaki bir kaydēn NĶTELĶKLĶ ya da 

KULLANIM DIķI durumuna ­ekilmesi i­in de Onay S¿reci iĸletilir.  

Bu bºl¿mde Onay S¿recinin nasēl iĸlediĵi, farklē kullanēcē rolleri i­in ayrē ayrē 

anlatēlmaktadēr. 
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4.3.8.2.1 Öneren/Sorumlu 

S¿reci ¥neren/Sorumlu rol¿ndeki kullanēcēlar baĸlatēr. Bu kullanēcēlar ¦stveri 

Yºnetim ¥gelerini belirleyen, Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē ¿zerinden veri giriĸini 

yapan, g¿ncelleme, silme iĸlemlerini ger­ekleĸtiren kullanēcēlardēr.  

Herhangi bir ºge aray¿zler ¿zerinden ya da MetaImporter aracēlēĵēyla Veri 

Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmēna kaydedildiĵi zaman, bu ºgenin Veri Sºzl¿ĵ¿ndeki durumu 

ADAY olur. Ama­, ADAY durumundaki kayētlarē adēm adēm ¢izelge 4.1ôde 

verilen ve ADAY durumunun üzerindeki durumlara (mümkünse en üste) 

taĸēmak, kullanēmdan kaldērēlan ºgelerin durum bilgisini uygun ĸekilde 

g¿ncellemek, gereksiz olduĵu belirlenen ºgeleri ise sºzl¿kten tamamen 

silmektir. Bºylece kurumun Veri Sºzl¿ĵ¿ zaman i­inde olgunlaĸtērēlarak b¿t¿n 

verilere iliĸkin ¿stverileri doĵru ve g¿ncel bir ĸekilde sunan bir i­eriĵe 

kavuĸturulur. 

Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanlarēnēn Onay S¿recine sokulmasē sērasēnda 

yapēlacak iĸlemlerde k¿­¿k farklar olduĵu i­in, iki ºgenin s¿re­ adēmlarē ayrē 

ayrē Tablo 4-24 ve Tablo 4-25ôte verilmiĸ, sērasēyla ķekil 4-6 ve ķekil 4-7ôde 

gºsterilmiĸtir. 
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Tablo 4-24. Veri Seti Tanēmē i­in Onay S¿recinin baĸlatēlmasē 

1 Kullanēcē ilgili Veri Seti Tanēmēnē seçer. 

2 Kayēt i­in aktif (hen¿z olumlu ya da olumsuz olarak sonlandērēlmamēĸ) bir 

Onay Süreci yoksa sayfanēn altēndaki SÜREÇ adlē se­im tuĸuna tēklar. 

Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē bu Veri Seti Tanēmēnēn ĸu anki durumuna gºre 

taĸēnabileceĵi kayēt durumlarēnē görüntüler. 

3 Kullanēcē bu kayēt durumlarēndan uygun olanē se­er. 

4 Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē kullanēcēya durumu deĵiĸtirme talebine iliĸkin 

notlar, a­ēklamalar ya da belirtmek istediĵi diĵer konularē yazabileceĵi bir 

metin kutusu sunar.  

Ayrēca kullanēm kolaylēĵē saĵlamak amacēyla, kullanēcēya bu Veri Seti 

Tanēmēnēn altēndaki Veri Elemanlarēndan, Veri Seti Tanēmē ile aynē 

durumda olanlar i­in de Onay S¿recinin baĸlatēlmasēnē isteyip 

istemediĵini belirtebileceĵi bir se­im kutusu (checkbox) görüntüler. 

Kullanēcē bu kutuyu iĸaretlerse, oluĸturulan Durum Deĵiĸiklik Talebi, Veri 

Seti Tanēmē ve bununla aynē durumdaki Veri Elemanlarēnē tek bir grup 

altēnda toplar. Bunun anlamē, bu gruptaki kayētlarēn hep beraber 

onaylanacaĵē ya da reddedileceĵi anlamēna gelmektedir. 

5 Kullanēcē Durum Deĵiĸikliĵi Talebini Yap tuĸuna tēklar.  

6 Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē, hedef durum i­in gerekli ¿stveri alanlarēnēn 

doldurulup doldurulmadēĵēnē kontrol eder. ¥rneĵin Tanēm alanē 

girilmemiĸ ya da Deĵer Etki Alanē se­ilmemiĸ bir Veri Elemanē, KAYITLI 

durumuna geçirilemez.  

Eĵer alanlar eksikse Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē kullanēcēya hangi ºgeler i­in 

hangi alanlarēn eksik olduĵunu bildirir. Gerekli alanlarēn hepsinin 

deĵerleri girilmiĸse Durum Deĵiĸiklik Talebi oluĸturur ve kaydē salt-

okunur olarak iĸaretler. Onay Süreci olumlu ya da olumsuz olarak 

tamamlanana kadar bu kayēt ¿zerinde artēk baĸka iĸlem yapēlamaz. 
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ķekil 4-6. Veri Seti Tanēmē i­in Onay S¿recinin baĸlatēlmasē 
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Tablo 4-25. Veri Elemanē i­in Onay S¿recinin baĸlatēlmasē 

1 Kullanēcē ilgili Veri Elemanēnē iki ĸekilde bulabilir:  

¶ Veri Elemanēnē i­eren Veri Seti Tanēmēnē se­er ve Ķliĸkiler 

bölümüne geçer  

¶ Ana men¿den ¦stveri ¥geleri ekranēna ge­ilir ve burada arama 

alanēnda ¦stveri Yºnetim ¥gesi Tipi filtresi Veri Elemanlarēnē 

i­erecek ĸekilde deĵiĸtirilir. 

2 Kayēt i­in aktif (hen¿z olumlu ya da olumsuz olarak sonlandērēlmamēĸ) bir 

Onay Süreci yoksa sayfanēn altēnda S¦RE¢ adēnda bir se­im tuĸu gºr¿r. 

S¦RE¢ tuĸu, ilgili Veri Seti Tanēmēnēn Ķliĸkiler bºl¿m¿ndeki Veri Elemanē 

satērlarēnda da gºr¿lebilir. 

3 S¦RE¢ tuĸuna tēklar. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē bu Veri Elemanēnēn ĸu anki 

durumuna göre taĸēnabileceĵi kayēt durumlarēnē görüntüler. 

4 Kullanēcē bu kayēt durumlarēndan uygun olanē se­er. 

5 Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē kullanēcēya durumu deĵiĸtirme talebine iliĸkin 

notlar, a­ēklamalar ya da belirtmek istediĵi diĵer konularē yazabileceĵi bir 

metin kutusu sunar.  

6 Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē, hedef durum i­in gerekli ¿stveri alanlarēnēn 

doldurulup doldurulmadēĵēnē kontrol eder. ¥rneĵin Tanēm alanē 

girilmemiĸ ya da Deĵer Etki Alanē se­ilmemiĸ bir Veri Elemanē, KAYITLI 

durumuna geçirilemez.  

Eĵer alanlar eksikse Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē kullanēcēya hangi alanlarēn 

eksik olduĵunu bildirir. Gerekli alanlarēn hepsinin deĵerleri girilmiĸse 

Durum Deĵiĸiklik Talebi oluĸturur ve kaydē salt-okunur olarak iĸaretler. 

Onay S¿reci olumlu ya da olumsuz olarak tamamlanana kadar bu kayēt 

üzerinde artēk baĸka iĸlem yapēlamaz. 
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ķekil 4-7. Veri Elemanē i­in Onay S¿recinin baĸlatēlmasē 
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4.3.8.2.2 Kayēt Otoritesi 

¥neren/Sorumlu kullanēcē bir Durum Deĵiĸiklik Talebi oluĸturduĵu zaman, Veri 

Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē Kayēt Otoritesi rol¿ndeki ilgili kullanēcēlara bildirim 

göndererek durumu haber verir.  

Kayēt Otoritesi kullanēcēsēnēn adēmlarē Tablo 4-26 ve ķekil 4-8óde verilmiĸtir. 

 

Tablo 4-26. Kayēt Otoritesi kullanēcēsēnēn Durum Deĵiĸiklik Talebini ele almasē 

1 Kayēt Otoritesi kullanēcē, ana men¿den ya da Bildirimler alanēndan 

bekleyen talepleri görür. 

2 Bekleyen taleplerden birine tēklayarak a­ar. 

3 Durum Deĵiĸiklik Talebinin detaylarēnē ve kayēt durumunun 

g¿ncellenmesi istenen Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanlarēnē gºr¿r. 

4 Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanē kayētlarēnē tek tek a­arak ¿stverileri 

inceler. Üstverilerin Bölüm 4.3.7ôdeki kurallara uygun olup olmadēĵēnē, 

girilen kayētlarēn ve iliĸkilerinin sºzl¿k a­ēsēndan anlamlē olup 

olmadēĵēnē denetler. Denetleme sonucuna gºre aĸaĵēdaki 

se­eneklerden birini iĸletir. 

¶ Veri Seti Tanēmē ve Veri Elemanlarēnē kurallara uygun ve sºzl¿k 

a­ēsēndan anlamlē bulursa 4-a, 

¶ Veri Seti Tanēmē ya da Veri Elemanlarēndan en az birinin 

kurallara uygun olmadēĵēnē ya da ºrneĵin yapēlan bir Tanēmēn 

anlaĸēlēr olmadēĵēnē belirlerse 4-b,  

¶ Tek baĸēna karar veremiyor, kararē Kontrol Komitesine bērakmak 

istiyorsa 4-c,  

¶ Veri Seti Tanēm ya da Veri Elemanlarēna iliĸkin ­alēĸma alanēnda 

uzmanlēĵē olan birilerinden gºr¿ĸ almak istiyorsa 4-d.  

4-a Herhangi bir yorum, ek a­ēklamasē varsa girer ve Talebi Kabul Et 

baĵlantēsēna tēklar. Gelen onay penceresinde Evet tuĸuna tēklayarak 

iĸlemi tamamlar. 
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Bir talep kabul edildiĵi zaman, talepteki Veri Seti Tanēmē ve Veri 

Elemanlarēnēn kayēt durumlarē, talep edilen yeni kayēt durumu ile 

güncellenir. 

4-b Talebi neden reddettiĵini detaylēca a­ēklayarak (zorunlu) Talebi 

Reddet baĵlantēsēna tēklar. Gelen onay penceresinde Evet tuĸuna 

tēklayarak iĸlemi tamamlar. 

Bir talep reddedildiĵi zaman, talepteki Veri Seti Tanēmē ve Veri 

Elemanlarēnēn kayēt durumlarē deĵiĸtirilmez, talep iptal edilir. 

Kayētlar ºnceki durumlarēna dºner. 

4-c Kontrol Komitesinin Onayēna Gºnder baĵlantēsēna tēklar. Gelen onay 

penceresinde Evet tuĸuna tēklayarak Durum Deĵiĸiklik Talebi kaydēnē 

Kontrol Komitesine havale eder. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē, Kontrol 

Komitesi üyelerine bildirim gönderir. 

Bir Durum Deĵiĸiklik Talebi Kontrol Komitesine havale edildikten 

sonra, Kayēt Otoritesi bu talep ¿zerinde iĸlem yapamaz. Komite 

¦yelerinden sonucu belirlemeye yeterli sayēda kabul ya da ret oyu 

kullanēlana kadar bu talep bekleme durumunda kalēr. 

4-d Danēĸma Komisyonundan Gºr¿ĸ Ķste baĵlantēsēna tēklar.  

Gºr¿ĸ talebine iliĸkin a­ēklamalarēnē girerek hangi Veri Seti Tanēmē ya 

da Veri Elemanēna iliĸkin gºr¿ĸ istediĵini anlatēr.  

Üzerinde çalēĸēlan Veri Sºzl¿ĵ¿ i­in alan uzmanlēklarēna gºre birden 

­ok Danēĸma Komisyonu tanēmlanmēĸ olabilir. Bunlardan hangilerinden 

gºr¿ĸ istediĵini se­er. 

Danēĸma Komisyonundan Gºr¿ĸ Ķste tuĸuna tēklayarak gºr¿ĸ talebini 

oluĸturur. Veri Sºzl¿ĵ¿ Yazēlēmē, gºr¿ĸ istenen Danēĸma Komisyonu 

üyelerine bildirim gönderir. 

Danēĸma Komisyonu Gºr¿ĸ¿ Talebi oluĸturulan Durum Deĵiĸiklik 

Talebi kayētlarēnēn sonuca baĵlanmasē i­in, komisyonlarēn b¿t¿n 

¿yelerinin gºr¿ĸ bildirmesinin beklenmesi gerekmez. Kayēt 

Otoritesi, uygun gºrd¿ĵ¿ bir anda Durum Deĵiĸiklik Talebi i­in 4-
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a, 4-b, 4-c ya da (baĸka bir komisyondan daha gºr¿ĸ istemek i­in) 

4-d iĸlemlerinden birini iĸletebilir.  

 

Önemli Not 4-7 

Danēĸma Komisyonu ¿yelerinin gºr¿ĸleri baĵlayēcē deĵildir. Kayēt Otoritesi bu 

gºr¿ĸleri deĵerlendirmeye alēr, ancak kendi kararēnē verir. 

 

 

ķekil 4-8. Kayēt Otoritesi kullanēcēsēnēn Durum Deĵiĸiklik Talebini ele almasē 

  


















































































































































